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VOORREDE. 



Aan het einde mijner Aeademücke loopbaan genaderd, 
13 het mij eene aangename taah openlijk mijnen dank te 
betuigen voor het vele goede , dat ik gedurende dien tijd van 
ü, mijne Leermeesters, heb m,ogen genieten. 

Wanneer ik terugzie op de twee gelukkige jaren , die ik 
in mijne Vaderstad aan het Atkenaeum Illustre heb doorge- 
bracht, dan zeker is eene mijner eerste gedachten aan ü, 
Hooggeleerde Jonckbloet, van wiens lessen en omgang ik 
gedurende dien tijd zoo ruimschoots heb kunnen gebruik ma- 
ken; en in wien ik later, tot op dezen tijd, steeds eenen 
welmeenenden raadsman en hartelijken vriend heb gevonden. 

Nog staat mij het uur levendig voor den geest, toen 
Gij Üwe betrekking aan het Deventer Athenaeum plechtig 
aanvaardet, en met gloeyende kleuren de verwaarloozing af- 
maaldet , aan de studie onzer sehoone Moedertaal ten deel 
gevallen. Het beroep , door U op de Nederlandsche jonge- 
lingschap gedaan , bracht eene snaar in mijne borst aan het 
(rÜlen , tot dat oogenblik steeds onaangeroerd gebleven , en, 
ik hunkerde naar den tijd, waarop ik üwe lessen zoude 
kunnen bijwonen. Kwam ik met hooge ingenomenheid tot 
U, koesterde ik reeds het plan om mijne beste uren aan 
de beoefening der Vaderlandsche taal en letteren toe te 
wijden ; hoe moest die lust aanwakkeren onder Uwe lei- 
ding, hoe die ijver ontbranden, waar Gij met onvermoeide 
werkzaamheid voorgingt. Hetzij QiJ de gedetikteekenen der 
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Middeleeuicen , ah wonderen eener nieuwe, (geheel onbe- 
kende wereld, wier beslaan zelfs door ona niet werd vermoed, 
aan ome verbaasde oogen toondef, hetzij Gij de nevelen 
trachlet te verdrijven , die zoo menige plaats onzer Vader- 
landecke Geschiedenis verduisterden , nergens kon het missen 
of onze belangstelling moest meer en meer levendig jo or- 
den , en de begeerte ontwaken om de bijna geheel verwaar- 
loosde beoefening der Vadertandscke wetenschap recht te doen 
wedervaren. Uwe veelomvattende kennis , Uw heldere , onbene- 
velde blik , Uwe scherpzinnigheid moesten onze bewondering 
opwekken; terwijl Uwe welmeenende hartelijkheid onze harten 
voor U innam, Uwe echt vrijzinnige denkbeelden, door de be- 
oefening der Historie gevormd, ook in onze borst het zaad stroo- 
den en de kiemen ontwikkelden van beginselen , welke ik steeds , 
door eigen onderzoek bevestigd, getrouw hoop aan te kleven. 

Onvergetelijk zullen mij dan ook de dagen zijn, toen 
Gij de eerste schreden van den onervaren jongeling op de 
baan der Vaderlandsche Wetenschap hebt geleid , en ik zal 
het mij steeds tot eene eere rekenen , onder Uwe leerlingen 
te hebben behoord. 

Dank, oprechte dank, voor hetgeen Gij eens aan mij 
hebt gedaan, en voortdurend aan mij doet; dank voor Uwe 
getrouwe ondersteuning bij mijne studiën , dank vooral voor 
de hartelijke belangstelling en vriendschap , dte Gij mij hebt . 
willen toonen. Moge de band, dien Gij lusschen ons hebt 
willen knoopeti , steeds blijven bestaan , en met de jaren hech- 
ter en duurzamer worden. 

Toen ik Deventer verliet , had ik nooit kunnen noch mogen 
denken ie midden van den ruimeren kring te vinden , wat ik 
er het zeldzame geluk heb gehad aan te treffen in U , hoog- 
geschatte De Veie8 , thans mijn Promotor ! 

De zeven jaren, waarin Uwe leiding mij nimmer heeft 
ontbroken , — van het oogenblik , toen ik U, door zwaar 
huiselijk leed gedrukt, het eerst ontmoette, tot dit oogen- 
blik toe — , hebt Gij mij met weldaden overladen , die de 
dankbaarheid van em geheel leven niet in staat zonde zijn te 
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vergelden. Niet alleen vond ik in Ü eenen leermeester , altijd 
en overal bereid om te helpen en bij te staan; wien geene 
opofferingen te groot, geene moeiten te zwaar waren; wien, bij 
alle drukke bezigheden , Het steeds eene vreugde, een toaar genot 
was , zijnen leerlingen de rijke schatten zijner wetenschap met 
kwistige hand uit te sProoi/en , den gloed en het vuur zijner 
wetenschappelijke overtuiging in hen over te storten: maar ik 
vond in Ü — wat mijne stoutste verwachting mij niet had 
durven voordellen — , «enen vaderlijken Vriend, eenen on- 
vermoeiden raadsman en trouwen gids op mijn levensweg ! 

J)och waartoe meer? — woorden zijn niet in staat mijne 
dankbaarheid uit ie drukken ; doch mijne daden zullen , hoop 
ik, toonen, hoe hoog ik Uwe vriendschap schat; en mijn ge- 
heele leven het bewijs leveren, dat ik Uwe lessen, Uw onder- 
wijs niets te vergeefs heb genoten, en mijne streelendste vol- 
doening zal het zijn, wanneer ik eens als een U waardige 
leerling kan genoemd worden; wanneer ik met de krachten 
mij gegeven iets kan doen tot bevordering van den bloei der 
Wetenschap , waaraan Gij Uw werkzaam leven wijdt , — 
ome heerlijke Moedertaal I 

Sli^ lange gespaard voor die Wetenschap, wier roem Gij 
zijt , voor het reuzenwerk dat op U vooral rust , voor Lei- 
den's hoogeschool , voor Uwe dierbare betrekkingen; en laat 
ik er nog dien eenen wensch bijvoegen — God loone U in 
Uw kind voor al hetgeen Gij aan mij hebt gedaan ! 

Ook U allen, wier onderwijs ik eeTis heb genoten , Betuig ik 
mijnen hartelijken dank voor de welwillendheid, waarmede Gij 
mij steeds hebt bejegend , en daaronder mag ik U vooral noe- 
men, Hoogleeraren der Letterkundige Faculteit te Leiden, 
Booggeleerde ^AKE , Cobet, Dozij, Stdffken , en ook U, 
Hooggeleerde Van Vloten , en Kiehl , wier vriendschap 
en wetenschappelijk verkeer ik op zoo hoogen prijs stel. 

Eindelijk nog een enkel woord tot ü, geliefde vrienden, 
vrienden van Deventer , Groningen en Leiden. De heerlijk- 
ste oogenblikken mijner jeugd in de gulden dagen van het 
vrije , onbezorgde Studentenleven heb ik aan Uwe hartelijke 
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vriendschap te danken; meer dan eens hebt Gij mij de tref- 
fenste beieij'zen daarvan doen ondervinden , die ik levenslang 
zal blijven gedenken. 

Slechte enkelen Uwer roep ik bij het verlaten der Acade- 
mie hel treurig Vaarwel toe, daar de meesten mij reeds 
zijn voorgegaan in de Maatschappij ; doch ik weet het , ons 
weerzien zal steeds even hartelijk , ome vriendschap even innig 
zijn, aU toen de Alma Mater ons vereenigde; tpy zullen 
dezelfden voor elkander zijn, al loopen denkbeelden en om- 
standigheden uiteen, al hebben verre zeeën ons gescheiden. 

Hoe vurig had ik geieenecht ook dien vriend in de groote 
Maatschappij weer te vinden, dien wij allen zoo lief hadden. 
Doch slechts weinige weken geleden moest ik Hem het allerlaat- 
ste Vaarwel toeroepen , toen zijn koud en zielloos overschot in 
het graf werd neergelaten. Moge de nagedachtenis aan 
Hem een band zijn, die onze vriendschap sterker bevestigt. 
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INLEIDING. 



Hoe meer de geschieden» der middeleeawen beoefend 
wordt, en hare kennis helderder licht ontvangt, hoe meer 
men inziet dat in dat tijdperk de grondslag werd gelegd 
voor de ontwikkeling ran latere dagen ; des te meer ves- 
tigt zich de aandacht van den geschiedvorscher vooral op de 
Xin« eeuw. In die eeuw toch werd de omwenteling 
aangevangen en gedeeltelijk bewerkstelligd, die aan het 
wezen der maatschappij zolk een geheel ander aanzien 
gaf, toen naast adel en geestelijkheid een derde stand in 
het leven werd geroepen , die trapsgewijze in sterkte en 
macht aanwies, en naarmate de twee andere standen 
langzamerhand uitteerden en wegkwijnden, steeds meer en 
meer toonde, dat het nieuwe levensbeginsel, in het bewust- 
zijn van den nijveren poorter ontwaakt, krachtig en gezond 
was, en ten volle bestand tegen de mwe aanvallen die 
het zon hebben te verduren. 

Adel en geestelijkheid , twee voor den landsheer zoo ge- 
duchte machten, die, waar zij elkander niet bestreden, 
dikwijls de handen broederlijk ineensloegen, om gemeen- 
schappelijk 's vorsten gezag te verminderen en hun eigen 
uit te breiden, zagen in de andere macht, die naast hen 
verrees, en die, door zoovele dagelijks toenemende halp- 
bromien , aanhoudend krachtiger werd , eene gevaarlij- 
ke mededingster , zich aan den vorst als haren natuur- 
lijken bondgenoot naauw aansluitende. Van daar de bittere 
haat en tegenwerking dier beide standen tegen de aan- 
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groeyende macht der burgerij , van daar de krachtige 
ondersteaning , die deze van den landsheer meer en meer 
genoot Doch naar mate de burgerij sterker gevoelde, 
dat zij den vorst onontbeerlijk werd , naar die mate werd 
ook bij haar de zucht naar meerdere vrijheid en onafhanke- 
lijkheid levendig , en begon zij de banden , welke haar nog 
aan de slavernij vastgekneld hielden , hoe langer zoo druk- 
kender te gevoelen , en gretig elke gelegenheid aan te 
grijpen , om allengs zich van die banden te bevrijden. Ner- 
gens nu vertoonde zich die vrijheids- en burgerzin met 
meerder kracht dan in het Noordwestelijke Duitschland en 
bovenal in onze gewesten. 

Door een uitgebreid handelsverkeer met Frankrijk en 
Dnitschland , maar vooral met Engeland , namen deze lan- 
den steeds meer ïn bloei en welvaart toe , en , geschraagd 
door kunstvlijt en nijverheid, klom die welvaart allengs tot 
rijkdom en overvloed. Nergens dan ook mochten zich de 
steden vroeger verheugen in talrijke voorrechten en keuren , 
haar geschonken door vorsten , die hetzij uit welbegrepen 
eigenbelang , hetzij uit hartelijke belangstelling in het lot 
van het grootste deel hunner onderdanen , de hun bewezene 
diensten , van welken aard ook , met kostbare giften en 
gunstbewijzen aan de welgetrouwe landzaten wisten te ver- 
gelden (1). 

Bij dien telkens toenemenden stoffeltjken bloei moest bij 
den burger wel de behoefte ontwaken , ora ook in geestes- 
ontwikkeling niet achter te blijven , en meer en meer het 
denkbeeld bij hem levendig worden , dat kennis macht is, 
eene macht, berekend om aan het ruwere geweld moedig 
het hoofd te bieden. Voor hem was de beschaving der 
geestelijkheid een afgesloten perk , waarbinnen hij den 
voet niet koude zetten , en waaruit bij , als van zelve , door 



(1) Zoo ontving in Brabant de slad ViWoordeD in 1192 de eergte 
koor , en reeds in 970 genoot de stad ThorouE in Ttannderen een ajtge- 
broid niarklrcchC, het oodsie dut ont Toorkomt. Zie WamkSniy, J. 34S. 
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het gebniik der kerktaal werd geweerd. Daarenboven 
was de poorter te praktisch van geest, om zich in den 
doolhof van theologische en kerkelijke spitsvondigheden te 
wagen , waarvoor hem de zin ten eenenmale ontbrak. 
Evenmin kon hij zich tot den adel wenden en hopen daar 
heter voetkel voor zijnen geest te vinden. Al stond hem 
de toegang open tot de halpmiddeleo , welke deze bezigde 
tot ontwikkeling ea verrijking van kennis , hij moest wars 
er van zijn het niterlijk vernis van beschaving aan te ne- 
men van hen , die hij als zijne natuorlijke vijanden be- 
Bchoowde; hij kon geen open oor en hart hebben voor 
eene letterkunde , die alleen de ijdele verdichtselen der 
verbeelding najoeg, alleen er naar streefde om de zinnen 
aangenaam te kittelen en te streelen ; hij moest met weerzin 
üch afwenden van die toooeelen van wufte hootschheid , 
van ^godische vrouwendienst , met ergerlijk zedebederf 
en wnlpschheid gepaard, of van dat roekeloos jagen naar 
buitensporige avontoren , die bijna elke bladzijde dier letter- 
kmide hem aanbood ; en begeerig moest hij de handen uit- 
strekken naar andere middelen, meer in overeenstemming 
met de behoeften van zijnen geest. 

Hoedanig na de letterkunde wezea moest , die aao de 
eischen der burgerlijke ontwikkeling zoude beantwoorden, 
is duidelijk : — zij kon niet anders dan uitsluitend praktisch 
zijn. Aan den eenen kant moest voor beschaving des ver- 
stands , aan de andere zijde voor veredeling des harten ge- 
zorgd worden ; het verstand moest worden verrijkt met de 
schatten der toenmalige wetenschap , voor zooverre zij den 
poorter toegankelijk konde worden gemaakt; het hart moest 
worden veredeld door den zedelijken mensch te wijzen op 
zijne plichten en zijne bestemmhig , en zijn godsdienstig ge- 
voel krachtig te ontwikkelen; door den pas vrijgewordenen 
burger zijne waarde te doen schatten , en hem te door- 
dringen van het gevoel , dat alle menschen gelijk zijn , 
en alleen adel der ziel voor God kan gelden. Den nijve- 
ren burger was het minder te doen, om den weelderigen 
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Armida-hof dei- fantaste te doorwandelen, enke! om genot 
en verstrooying te vinden , dan wel om de moeilijke paden 
der kennis te betreden , en blijvend nut voor zijnen geest 
op te doen. Het kon dus wel niet uitblijven of die letter- 
kunde moest eenzijdig wezm , en de poëzie dikwijls door de 
uitslnitend didactische richting verdrongen worden ; doch zoo 
zij werkelijk van invloed wilde zijn , dan moest zij ook geheel 
met het verledene breken , en tuBschen de ridderlijke boscha- 
ving en de hare eene onoverkomelijke afscheiding stellen. 

Het ware dan ook onbillijk , zoo wij , met voorbijzien 
van het vele goede, enke! de verkeerdheden opzochten, 
die der burgerlijke letterkunde aankleven , en glimlachend 
de schouders ophaalden bij de gebrekkige en onvolledige 
' kennis, bij de vele misstappen en strnikelingen, waarmede 
de eerste schreden op do ontwikkel ingsb aan der burger- 
vrijheid gepaard gingen ; neen ! veeleer moeten wij er met 
bewondering op staren , dat in die tijden , met zoo geringe 
middelen, reeds zoovee] werd uitgewerkt; met warme be- 
langsteliing mogen wij die eerste spranken gadeslaan, en 
dankbaar Gods bezielenden adem erkennen , die de vonk 
aanblies en deed opflikkeren tot eene weldadig koesterende 
vlam , die licht en leven rondom zich zoude verspreiden 
en de nevelen der duisternis, van vorstentyranoij , priester- 
dwang en adeltrots , allengs verdrijven , om ze plaats te 
doen maken ' voor de meer algemeene verlichting der 
menschheid. 

Onder de mannen , die de burgerlijke ontwikkeling krach- 
tig hielpen bevorderen, en hun leven wijdden aan de 
beschaving en veredeling hunner tijdgenooten , verdienen 
zeker weinigen eene meer eervolle plaats dan Jagob van 
Maerlant. Zoo iemand , hij begreep de richting van 
zijnen tijd , en als ©en moedig voorvechter voor de zaak 
van vrijheid en verlichting , streed hij zijn leven lang den 
zwaren kamp , zonder zich door de hinderpalen te laten 
afschrikken, die hij natuurlijk op zijnen weg moest 
ontmoeten. De meest verschillende vakken van wetenschap 
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beoefende hij met volhardenden ijver , en strooide met 
kwistige hand de sdiatten, op vreemden bodem vergaderd, 
voor zijne landgenooten uit Als een vroom Christen plantte 
hij godsvrucht en innig geloof voort , door de verbreiding 
van de kennis der gewijde schrifïen ; als een Ijverig zoon 
der Kerk en warm vereerder van Maria vlocht hij menigen 
schoenen krans haar ter eere , en verheerlijkte hare liefde* 
rijke genade door het bekend maken harer wonderen. En , 
niet tevreden met alleen godsdienstkennis te verspreiden , 
bracht hij ook de kennis der natuur, barer krachten en 
geheimenissen, door zijne schriften onder het volk, en ont- 
vouwde in het breede het groote tooneel der wereldge- 
Bchiedenis. Maar bovenal was het zijn streven , don geest 
te veredelen , het hart te verwarmen , en daarvoor liet 
zich wel het meest de behoeite aan eene gezonde , prak- 
tische moraal gevoden, die hier moest aanmanen, daar 
waarschuwen , ginds weder opwekken en aanvuren. Vinden 
wij al op vele plaatsen zijner werken groote gebreken , die 
van de onervarenheid van een nog in schemering rondtas- 
tenden geest getuigen , gebrek aan kritiek, bekrompen- 
heid en onverdraagzaamheid tegen elke andere richting , 
somwijlen eene llchtgeloovigheid aan de onbeduidendste 
wonderverhalen eener reeks van santen en santinnen : wij 
mogen er den anders zoo verlichten man niet hard om 
vallen , die wel niet geheel vrij kon zijn van de heerschende 
begrippen zijner eeuw, maar in zoovele andere opzichten 
toonde , hoe hij zich boven zijnen tijd wist te verheffen , 
hoe belder en ruim zijne denkbeelden waren, en hoe vurig 
hij zich de zaak der vrijheid en bnrgerontwikkeling aantrok. 
Tot de uitstekendste voortbrengselen , die wij aan zijnen 
vruchtbaren geest te danken hebben , behooren voorzeker 
de stropbische gedichten, zoowel wat den inhoud als den 
vorm betreft, en onder deze munten weder de drie stuk- 
ken , onder den naam van de Wapene Martijns bekend , 
bijzonder uit. Doch zijn zij wel werkelijk van Maerlant 
afkomstig , aan wien zij steeds door de overlevering werden 
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toegeschreTen ? Een twijfel hieromtrent rees het eerst bij 
ClarisBe op (IJ, en Dr. Halbertsma ging zelfs zoover, dat 
hij ze stellig aan Maerlant betwistte , met den nitroep : 
„ Credat Jadaeos Apella" (2) I Intusacben zal , na de 
bondige bewijzen van den Hoogleeraar Jonckbloet, wel 
niemand er meer aan twijfelen (3), maar ieder zonder 
schroom deze gedichten aan Maerlant blijven toekennen. 
Wij willen BÏjn betoog tot het onze maken , en kortelïjk den 
gang der denkbeelden aangeven. 

Ieder , die slechts eenigermate met Maerlant's geschrif- 
ten hekend is , zal getroffen worden hier even als elders 
„ de niting van het gemoedsleven van den vrijzinnigen , 
onbeschroomden denker" aan te treffen , „ wien recht en 
billijkheid steeds meer gold dan maatschappelijke konventie, 
en die de waarheid sprak zonder aanzien des persoons." 
Hetzelfde innige zedelijke gevoel , dat ïn alle de werken 
van Maerlant doorstraalt , is ook hier zichtbaar ; de ver- 
dediging van den zwakke tegen den sterkere , de beschei> 
ming van den poorter tegen de willekeur en verdrukking 
van den edelman ; de strenge gisping en vinnige hekeling 
eener onwaardige geestelijkheid , kenmerkt hem ook hier. 
De gebreken zijner eeuw , geld- en hebzucht , waftheid 
en weelderigheid , vlejerij en laagheid , worden hier nog ster- 
ker dan elders gegeeseld. De „ socialistische leer ," waar- 
van de beginselen in den Sp. ffüt. en zijne andere werken 
doorschemeren, treedt Her duidelijker dan ergens aan 
bet licht, waar het vraagstuk aan eene opzettelijke behan- 
deling wordt onderworpen. Het „ overdrevene , konven- 
tionele en bloot uiterlijke der adelijke beschaving ," wordt 
in al zijne ijdelheid ten toon gesteld tegenover „ de ern- 
stige , degelijke , nationale , zoowel zedelijke als verstande- 
lyke richting der burgerij ," en de leer openlijk gepredikt , 



(1) Beim. d. fftim. bl. 23. 

(2) Aam. op het IVt Detl van Matrl Bp. HiiL, U. 4S0. Verg. bL S9. 

(3) Gt*<A. dtr M«L DieMmnêl, m. D. 1 Si. bL 135—130. 
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dat de waarde van den menech niet in „ toevalligen maat- 
schappelijken rang" gelegen is , maar ia den adel der zieL 
Dezelfde hartatocfatelijkheid , die wij in aijne andere wer- 
ken , hoewel minder herig, aantreffen , vinden wij ook hier 
terag , en zij kan niet bevreemden in „ den paa aan de 
eigenhoorigheïd ontworstelden poorter, die met vorigen 
ijver zijne emancipatie tracht te verdedigen, die geene 
wijageerige en historische kritiek ter zijner beschikking heeft , 
om hem in den zwijmel der opgewondenheid het rechte 
Bpoor aan te wijzen," maar bovenal niet in „ den dichter, 
die het losgebarsten gevoel lucht geeft." Dezelfde warme 
vereering der vrouwen, inzonderheid der H. Maagd; bet- 
zelfde mysticisme, een uitvloeisel van zijn innig godsdienstig 
gevoel , ontmoeten wij hier overal , ja sterker dan in zijne 
andere werken. 

Die gelijke denkbeelden na, die wij zoo overvloedig in 
Maerlant's werken verstrooid vinden , alle na te gaan , 
zonde ons te ver voeren , en wij verwijsen hiervoor bovenal 
naar de Geschiedenis van den Hoogleeraar Jonckbloet, htj 
wien eene reeks van plaatsen, ook uit de onnitgegevene 
werken, zijn aangehaald. Enkele voorbeelden mogen vol- 
doende zijn : 

Over de losbandigheid, gierigheid, heb- en heerschzacbt 
der geestelijkheid, ia den eersten Martijn, vs. 781 vlg., 
scherp gehekeld , vergelijke mea b. v. de bierachter op- 
genomene plaats uit den ^. Bist, (1) , die uit den Alexander 
en andere bij Dr. Jonckbloet aangevoerde (2), voorts bet 
gedicht Van den Lande van Overste, vs. 102 — 117, da 
Zhsputacie van den Cruce , vs. 287 vlg. , en vooral der 
Kerken Claghe, die eene doorloopende satire op de onwaar- 
digheid der geestelijken bevat. De hebzucht, gierigheid 
en weelderigheid in het algemeen , die wij in den eersten 



(1) BI. 93—94. 

(2) Gtsch. der Mnl. ZHcilJaaut, IL D. bL 431 Tig., m. D. I St. bl. 
40, 5St, S3, 66. 
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Martijn, vs. 820 vig., zien berispen, vinden wij geheel iii 
denzelfden geest gekastijd in St, Francisms Leven , ts. 
1 — 30, in de Diep. van den Cruce, vs. 261—286, in der 
Kerken Claghe, va. 66 — 91, steeds met sterke kleuren 
tegen Jezus' armoede en bitter lijden overgesteld. De 
vleyers en hovelingen, in bet begin van den eersten Martijn 
zoo scherp gelaakt, worden gelijkelijk aangesproken in der 
Naturen Bloeme (1) ; de adel evenzoo in hetzelfde werk 
(2), de menestrelen in den Rymbijbel (3) , der Naturen 
Bloeme (4) , en op menige andere plaats van Maerlant*» 
gedichten. 

De vrijzinnige richting, in den eersten Mart^, vs. 547 
vlg. , aldus uitgedrukt : 

Mine roecl, wiooe droech of itbd, 
D«er IroDwe eode doghet es an, 

Ende reme ea tad Beden, 
Ual iTBl lande dat bi ran, 
Data dien ie der Damea sn 

Ten rechter edel heden. 
Al veicocht men lelkeu mnn , 
Hens uiemea dlena gheroven ean 

Si ere doghedacbticheden. 
Mi dinct edelhei t began 
Ulo leinre beriea dan , 

Met dogheden beaaeden, 

En de beghint noch bedoD. 

vinden wij geheel weder in den Alexcmder (5) : 

Nochun aal men eiken man 

Ere doen nadien dat hire cao: 

AI en hadde bi en geen groot goet, 

Eb hi bovesch ende rroet, 

Van wat laods dat hi si. 

Al en ware t^o geslachte niet Tri, 

Ware hi gebeten Ttui goeden leden, 



(1) Gack. der Mnl. Diehikunêl, III. D. 

(S) Aldaar, bl. 61—62. 

(3) Aldaar, bL 67. 

(4) Aldaar, bU 135 Tig. 

(5) Aldaar, U. D. bl. 406. 
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Ook in de Heim. d. Helm. vb. 1823, wordt den raads- 
man van eenen vorst toegeroepen : 

[Dalj hi tonrecht scn\re dan, 
Eode hi ghsTo eiken maD 
Wnt dal gija es metten rechte. 
Weder bet heren sijii of knechte, 
Ende sta den gonen in Bladen, 
Die met onrechte eija verladen , 
Ende nlemen do «paro int recht , 
Weder het hete si of knecht ; 
Want God maecte vaoder aorde 
Al di« menscheit ran ere waerde. 

De lof der Cantate wordt, even als in den eeraten Mar- 
tijn , ook in den B^mh^hel bezongen (1) ; de comma- 
nistische strekking, die in den eersten Martijn, vs. 625 
vlg. , doorstraalt, vindt men ook in den Sp. Hüt. I. D. 
bl. 13; de warme vereering der Heilige Maagd treffen we 
als in de Martïjm zoo ook ïn Maerlant's overige gedichten 
telkens weder aan (1) ; op de komst van Jezna op aarde in 
Maria's maagdelijken schoot wordt herhaaldelijk, bijna met 
gelijke woorden, gewezen, b.v. in den eeraten Afarttjn, vs. 806 
vlg. , in den derden Marltjn , vs. 290 vlg. , in de £>i^. 
V. d. Cruee, vs. 499, in de aaus. w. d. Bible, vs. 98, 
Ts. 206 enz. ; aan het lijden van Jezna , en vooral aan de 
wonde in de zijde wordt telkens herinnerd, b. v. in den 
eersten Martijn, vs. 823 vlg., in den derden Martijn, vs. 
329 vlg., VS. 378 vlg., in de Claus. v. d. Bible, vs. 220, 
in het gedicht Van den Lande van Overtee, vs. 4, va. 30, 
en meer breedvoerig in Om Beren Wonden. 

Doch genoeg, want na de aanwijzing van al deze plaat- 
sen, zal wel niemand meer twijfelen, of de geeat, die 



(y Geaeh. der M«i. Dicküc , HI. D. 1 St bl. 67. 
CS) AldMr, bl. 49, 61, 83. 
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ona uit de Martijns tegenstraalt , geheel ïn overeenstem- 
ming is met Maerlant's overige werken (1), 

(1) Uitdrukkingen , woorden , vergelijkingen , die denieirden stempel 
dragen, zonden te reol zijn om op te noemen j enkele mogen voldoende 
liJD. L'e in. den eersten Martija ïoorkomende aprcekw^ïe (yt. 790): 

Haer hftnt es altoea aonder gat; 
Tindt men mede in der Kerken Claglte, ts. 162. 
In den eersten Jfarfijn, is. 166 vig., vindt men: 
So hi hoghere sil npt rat, 
So hogher val, ao nieerre plat 
Inder helaeer gloede , 
en ia den Sp. Büt. lU. D. (JS. U.) bl. 72 a , »b. 87 : 
So hogre slael , so swaerren val. 
Ia den Sp. Hial, fol. 193 o, ie. 134, yergelijke men; 
Dat was een goet kerslijn man, 
Daer doghet atde Irouwe lach ati , 
met den eersten Martijn , vs. 57 var.: 

Ende daer trouwe endi doghet lach an, 
Dien biet eoe weaen here. 
In den eersten Martijn, vs. 914, ïindeo we de volgende plaalS! 
Die dea aijns ie vele ütdoel, 
Ente na den viero set den voet, 
Hine cans niet ghelidea. 
en Van den Lande van Overzee , ïb. 105 : 

Alst hoeft guUelike onlfaet 
Den wUn, die zino kele doei^et, 
Het onteert alle die lede. 
In der Nat. Bl. op Cjgnns vindt men: 

Ne vras nojt man onder den dach 
Die oil Ewarlen swane sacli. 
en in den eersten Martya, vs. 189, vlg. : 

Ie wsen mer also vele vint 
Minres in troawen ghehint, 
AUmen doet swarter swaiieii : 
In den eersten Martijn, vs. 141 treffen ve dezen regel aan: 
Ea deae dinc waer, so ghies. 
en in der Kerken Claghe, vs. 118: 

Ea dese redene waer, so gies. 
In den tweeden Martijn, va, 93, lezen wjj: 

Die de waeihoit niet OQ ipaeit, 
en in <fer Kerken Claghe, vs. 56: 

Die de waerheit niet en spaerde. 
Het woord rudarü, dat in den eersten MaHljn vs. 616 voorfcoml, vindt 
mon ook in don Sp. Hist. fol. Sü7 e. va. 135: 
Die deae rude boorde vaut , 
Was emmer nte Vrieeelact, 
Een Tudarii ende was bedrogen. 
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Het groote bezwaar, dat Clarisse en Dr. Ualbertsma 
hebben gevonden, schijnt dan ook meer in de grootere 
Tolkomenbeid van vorm , in de meerdere kracht ea ge- 
Bpierdheid van stijl gelegen te zijn, zoo gunstig afstekende 
tegen de matheid, die op menige plaats Maerlant's andere 
werken ontsiert. Doch ook dit is gemakkelijk op te tossen. 
Waar Maerlant zijne tijdgenooten wilde leeren en onder- 
richten , en de schatten van kennis , die tot hier toe door 
de taal der geleerden voor het groote publiek verborgen 
Tvaren , algemeen toegankelijk maakte , had bij een bepaald 
voorbeeld voor oogen , waarvan hij zelden afweek , en het- 
welk bij bovenal ten doel bad zooveel mogelijk getrouw over te 
brengen. Bij de geringe ontwikkeling van het proza koos 
hij den toen gebruikelijken vorm, die door rijm en maat tevens 
geschikt was , zich lichter in het geheugen te prenten (1). 

(1) AU \>evi\jt dat Haetlaat telEs in den Sp. Büt. een enkele maal een 
vi^er maat aantloeg , diene als bew^g de gedeeltelijk tot ons gekomene 
lofoang aan de H. Maagd, oaar Petnis Cameator , door HoffmaoD in bet 

fragmenl Tan bet verlaren gedeelte der TVe Paertie medegedeeld {N. W. 
dtr M. V, Ned, Leuerk. LD. 2 St. bl. 269 lig.) i waarin het melrDm 
eenige oTereenkomsl met dat der sliophigche gedichten heeft: 
Oft mogelic ware dat mochte gescien, 
Dat allB lande , dis wi eiea , 

Ënde alle geitnre ende einde mede, 
Ende alle drople waten te dien , 
Boaen ende gommen gelall met drien, 

tyljen ende alle Tirighe stede. 
Alle hemelen , die lachte tien , 
Snee ende hsgel ende al engien , 

Eodo elkerltjc man ende w^f mede 

Van alreliande geeinchiichede , 
Ende alle ivijnde, die wajen int jacr, 
Ende alle TedTen ran voglen vomaer , 

Ende van beesten alle geslachlOD, 
Ende alle risekine dacr naor , 
Ora« ende bome voriraer, 

Ende bare lorerkine met machten , 
Glb ende biee, ende sterren claer, 
Ende alle vischen ende alle aer, 

Ende alle herghe snde alle atsne Tan crachten , 

Al dat eg inder werelt achten 

Hel origineel, waarnaar Maerlant dezeo lorsang in i^uea Spiegel in- 
laschte, lindl men aldaar, bl. 255 rlg. 
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Dat daar, otn zoo mogelijk woordelijk zijn voorbeeld 
weder te geven, menig stopwoord moest worden gebezigd, 
is niet te verwonderen j en dat zoo weinig plaats is gege- 
ven aan dichterlijke verheffing , mag niemand bevreemden , 
vooral ook omdat zij in de bron, waaruit hij patte, even- 
zeer ontbrak. Doch wanneer wij Maerlant zijn spoor zien 
verlaten, om, in het voorbijgaan, bestaande gebreken en 
toestanden te gispen , dan mist het nooit, of wij vinden 
warmte en gloed, scherpe hekeling en bijtenden spot. 
Wat wonder dus, als hij vrij van alle banden zijn hart 
bonde uitstorten , en meer wilde opwekken en verwarmen , 
dan leeren en onderrichten , dat hij dan eeneo kunstvorm 
koos, zijne verhevene onderwerpen niet onwaardig, en tot 
eene hoogte kon stijgen, die, hoe geschikt voor lyrische 
verheffing , op den daar in zijne didaktische en historische 
werken ongepast zonde zijn geweest? Onzes inziens behoeft 
dit dan ook geen het minBte bezwaar op te leveren, om 
Maerlant als den maker der strophische gedichten te er- 
kennen; want, wU men hem de eer der vervaardiging der 
MartiJnB betwisten, dan mag men ook de stukken Van den 
Lande van Overzee, en der Kerken Claghe, die ïn kunst- 
waarde bij de Martijns niet achterstaan, evenmin onder 
zijne werken rekenen. 

Doch, zoo Maerlant de maker niet is geweest, in wel- 
ken tijd ze dan te plaatsen, aan welken dichter ze dan 
toe te kennen? De zuiverheid van taal, de frischheid 
van stijl mochten al eens het vermoeden doen ontstaan, 
dat deze gedichten van vroegere dagteekening konden zijn, 
en ons doen overhellen, om ze ten minste eene eeuw vroe- 
ger te plaatsen, de historische toespelingen bevrijzen stellig 
het tegendeel, en de geest, die er in spreekt, is niet die 
der XII<' eeaw, toen de maatschappelijke vraagstukken 
nog sluimerden , welke hier worden behandeld. Wilde 
men voor de Martijns een later tijdperk bepalen, dan weer 
is de taal te zuiver , en bij de strenge gisping van gebre- 
ken des tijds , zouden wij zeker de aanvallen tegen de 
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rechterlijke macht niet missen, die in de XlV^eeuw door hare 
partijdigheid en afpersing gehaat was , en die wij b. t. door 
WiUem van Hillegaersberch herhaaldelijk gehekeld zien (1). 

Doch wij willen verder gaan, en betoogen dat Maerlant 
niet alleen de dichter heeft kannen zijn, maar ook werke- 
lijk geweest is. 

Bij een werk, dat zoo geliefd was en zoo groote popu- 
lariteit heeft verworven, zoude het wel verwonderlijk zijn, 
dat de ware schrijver steeds onbekend ware gebleven , en 
eens anders naam overal die van den maker hadde ver- 
drongen. In het Zutphensche Hs. vinden wij de Martijns 
opgenomen midden onder andere werken van Maerlant ; 
in het Hs. van den Hoogleeraar Serrure treffen wij ze 
met een gedeelte van den Sp. Hist. aan ; in de Antwerp- 



(1) Bij Ratebeaf, dis te gelljker lyd met Maerlant leefde, en de meeste 
EÜner gedichten tnaschen 1260 en 1270 verTaardigde, vindt men in liet 
gedicht, Z>e VEitat d\i Monde (Ed. de Jabinal. Tom. I. p. 2S1), de vol- 
gende plaats: 

Encor t a clers d'naCre gaise , 

Qdb qaant il ont la loi sprlse 

Si vaellent estre pledéenr 

Et de loT tangnea Teadéanrj 

Ët pensent baiB« et canteleg , 

Dont il bestomcnt {corrompenl) les querelea , 

Hierbij teekeat Jabinal het volgende aan: „ Ce pasEage est Ie senl dan» 
Katebeaf qni SQÏt relalif aox avoeuta oa nux gecs qui en rempüsBaient 
l'uffice. Cela lient k ce que la qaeeliOD sociale, aa 13b siècle, no résidait 
potnt dans la juglice , msis dans l'opposition conlre Ie clergé. Si notre 
poëte BU coDlraire eöt véaa an 14e siËcle, qaand Ie gouTernement fiit 
tombe aax mains dea législes, ces hardis démolisseurs qai répandaient ^ 
no procËs fait au roi par un proces fait an pape, il n'eQt poïQi sans doule 
manquÉ de parler plas soavent des avocats , et peat-êlre, an liea de qnel- 
qties TBgnea satires , qn'on trouve ^a et li, dans ses poésies conlre les pté- 
TÖts ot les bBilIig, Dons anrions en qaelqao nne de ces viruleDtes et éner- 
giqnes allaqaes qni plas lard inspiraient k Ménot, goarmandant dn haat 
de la chaire les seignencs da parlement (^domini de pai'lamealo) , ces £lo- 
qnenles paroles mslheureaaemenC enfoaies sous nne eouche de Intin barbare: 
„ Anjonrd'hni nos seigoears de la jnBtice portent de longues robes el lears 
fboimeB s'en vont vStues comme des prineesses: si leurs vêtements étaient 
pressure's , it eo eortir^t da eang." " 
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Bche nitgare wordt iiitdrakkeli|k ia het nascliiïft Jacob 
TftD Maerlant's naam genoemd , en diezelfde naam wordt 
ook door Bokelare in zijne vertaling eenige malen gebruikt, 
In een der Prohemia (bL 125) vinden wij : 

Me delacrst scribere 

Martinuiii metro prosa, 

Cnm Merlando liber« 

PioIiziUa esoaiL. 
en in een ander, bt. 126: 

Slnpor mnndi , Merlaadint , 
terwijl het nogmaals in de laatste strophe van den derden 
Martijn , hl. 197 , heet : 

Ameo, Jftcob, Meriandiniu 
Dlceria, ego Martinas, 
Vreemd, zeg ik, zonde het zijn, waar zoovele malen 
de naam des dichters wordt genoemd, dat hij toch de 
maker niet zonde zijn , te meer daar zijn vertaler (waar- 
over straks kter) waarschijnlijk niet lang na hem leefde 
en mede een Vlaming was , en dos nog wel in staat 
konde zijn , naaawkenrige berichten aangaande den diditer 
in te winnen. 

Ook de dichters der burgerlijk didaktische school maken 
herhaaldehjk toespelingen op den Wapene Martijn, ja door 
éénen zelfe wordt Maerlant's naam nitdmkkeUjk genoemd. 
In Boeadole's Teesleye (1) vinden wij op de 19« strophe 
van den eersten Martijn aldus gewezen : 
Woaler, ie spreke als Jasap sprac, 
Ie wonde de gheae die «o ilrac 
Den wech maken eode so ingbe, 
Dat n' ^oivtiBri sonderlinghe 
Ter heitm morden ghetat ; 
Si êouden to nauwe hoeden tgal , 
Daer en sonde niemen comen in, 
Bene toespeling op strophe 20 en 21 vinden we op de 
volgende plaats (2): 

Dser om ntdic n ghemelnlika , 
Dat ghi niet en siet op hner dade ; 

(1) Dr. JoDckbloet'a Gtsch. der Mnl, Diektk., HL D. 1 Sr. bl. 2SI. 
(3) Aldaar, bl. 236. 
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XV 

Uaer aen hare predecade, 
Die B<s doen int ghemene, 
Daeran houdt d allene. 
Nochlan dolen ai aoni glieDoeeh, 
Enda aeggben mcsT of min dan int gheroccb , 
Want «üa aelre niet en eonnen Tinden , 
Datai den Tolke willen ontbinden. 
Alae Jacob, die dichter koght. 
Spreekt ia »)]n dyaloghe. 
Vergelijken wij nu deze plaats met eene andere van 
Boeodale, Brab. Yeesten, I. B. va. 1070, bij B. (niet in 
den tekst opgenomen), waar Maerlant mede als de stren- 
ge berisper eener onwaardige geestelijkheid voorkomt: 
Want haer (der papen) scrl m nemen, geven niet, 
Oft dit waer ia merct ende besiet, 
Alsoe hnlpe mi sinte Marie 1 
Die meeate boep e* een qnade partye; 
Want ifmonie ende ghiericheit 
Mint haer herte , dals weerheit, 
Gbelfje Jacop van Meerlanl 
Jn linen boeken doet becaat. 
dan mogen wij wel gemstelijk aannemen , dat door Boen- 
dale (die zijne Teesteye , hetzij dan vöór of na den Leken- 
yneghel geschreven, althans reeds vóór 1333 voltooide) , 
bij de vermelding van eenen Jaeob , den dichter hoghe, aan 
niemand dan aan Maerlant kon worden gedacht. 

In den Wapene Rogier van Jan de Weert van Yperen, 
geheel in den trant van den Wapene Martijn en omstreeks 
1350 vervaardigd, vindt men bepaaldelijk Maerlant als 
den dichter opgegeven. 

Wij zallen de strophen in haar geheel mededeelen (1): 
s. 
Wanen comt, lieve Jan de Weert, 
Dat ghi apreken an mi begheert. 
Die niet ne can van clergyen ï 
Ueta wonder wat gbi np ml beert; 
Die vele om leeren beeR verteert, 

(I) De volgende eonpletten liJn ook door den Hoogleeraar Jonckbtoet, 
in lifne Gtsch. III. D. 1 St. bl. 2T6, medegedeeld, doch naar het on- 
naaQwkenrige aAcbrift van Eaniler. m\jd tekst il genomen uur het elgeD- 
liandlg a&chrift van den Hoogleeraar Do Vriet. 
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Mnch dJBpitoreas pijen. 
Waer aouJic berecht hebben gfaeleeri 
Up bqIc Traghen, als ghi mi BCMn, 

Dis clero zijt in stagjtn ? 
Of men ha tYpre kent ende eert, 
Hoat hn daer, ie bem ghekeerl; 

Der dispiCacien ontTlien 

Sal ie, macht mi gheacien. 



Ad ml gheiproken eist verloren , 
Jan , io bade hn gherne te voren , 

Dal ghija mi verliet. 
Waendi den gheDen spreken horen 
TTp wien Mtriaat hadde vercoren, 

Hiet Martin, ie ne bema niet. 
Ie Bta hier gholüc eenen doren i 
Eaddic in Mariina cnni gïeBCOrea , 

Ie ware na vroet bediet; 
Maer neen ie niet, diea hebbio toren 
Een leec mdarlt ombeicoren 

Bem ie , alae ghi wel aioti 

Daec ane eist 



Bogier, Ooda onifaermicheit 
Uoet Jacoppa hebben besleit 

Daer ie gherne qaame ! 
Ter vlnchi staeatn al bereïl; 
Al bestu SHarlin niet , ombeit , 

Ie Mbers di vrnme , 
Wat ie Begghe, wel bo welt. 
Spreke Ie wort dat di arbeit, 

Ie wil* hebben scame. 
Boort doch tole ie hebbe vnljeil 
Tgheent dat mi np iherte teit: 

Dat icB gheme name 

Andwoerde, ea gheene scame. 

S. 

Van vare es di ghoeaen noot; 
Al ea Jacop van Xeriani doot, 

Wille ml een woorC horen. 
Dnchtéta van mi wederstoot, 
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M^D coiUM en 01 niet atio groot 

Als Jacops hier tt aoren ; 
Want die Bibele bi in Diatsche ontsloot, 
Enda roer zlJn dicht thoeft hi boot, 

Toer dies iMdden turen. 
Uenich goet dicht hnat hem tIooï, 
Des hapic in Abrshams KOOt 

Eb hi diea vercoren , 

OnlTloBO den heUchen moren. 

Doch niet alleen de dichters van Maerlant'a school ge- 
ven ons de bewijzen , dat de MarUjns aan hem moeten 
worden toegekend, ook uit die stakken zelre bl^kt het ons 
duidelijk. Wij zien toch dat een der sprekende personen 
Jacob wordt genoemd , dat deze Jacob diegene is „ die 
van Martine vant ," (1) d. i, die de dichter van de MaT- 
tCjnt was; w^ vinden in den tweeden Martijn, vs. 14: 

Jaeop, da woenï in den Dam, 
wij weten , dat dit Damme in Vlaanderen de woonplaats 
van Maerlant was, en het zonde dns wel eene vermetel- 
heid zijn , nog te dorven beweren , dat een dichter , die 
Jacob . heette , die in Damme zijne woonplaats bad , wiens 
geestesrichting met die van Maerlant zoo treffende over- 
eenkomst heeft, wiens denkbeelden zoo geheel en al die 
zijner eenw zijn , niet dezelfde zou wezen ala de dichter van 
der Naturen Bloeme, van den Rijmbijbel, van der Kerken 
Claghe , te meer terwijl z^'ne volgelingen algemeen hem 
ala zoodanig erkennen. 

De tijd der vervaardiging der verschillende Martijm is 
niet met volkomene juistheid te bepalen; doch met den 
Hoogleeraar Jonckbloet meenen wij te mogen aannemen, 
dat een vrij aanzienlijk tijdsbestek tnsachen de vervaardi- 
ging der verschillende stukken ia verloopen , althans tus- 
Bchen den eersten en derden Martijn , daar het tweede 



(I) Id het onnitgegeTen Tierde gedeelte; lie Mona's Ütbtrticht, 34S 
of O. A. Serrnre's Getci. der Ntd, m fhwwrfi LetUrk. i» VUendtren , 
bl. 16S. 
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gedeelte, in vergelijking met het derde, in betrekkelijk 
korten tijd op het eerste stuk ia gevolgd. 

Toen de dichter de twee eerste Martijns schreef, was 
hij blijkbaar nog in den bloei zijner jeugd , te oordeelea 
naar de warme, hartstochtelijke taal, waarmede hij over 
vrouwen en liefde spreekt, en telkens op dit onderwerp 
terugkomt (l). Wij zien toch aan het slot van den eer- 
sten Martijn, vs. 963, dat Jacob „den vrouwen hout" 
was en in den tweeden, vs. 40 vig. , wordt tot hem gezegd: 
Jftcop, dit waa ojl dgn doen. 



Of beghinnen of enden. 
Het vermoeden van den Hoogleeraar Jonckbloet, dat 
hij in zijne jeugd eene jonkvrouw had bemind , ter wier 
eere hij den Alexander dichtte, maar door welke hij werd 
bedrogen , is allezins aannemelijk. In den Alexander toch 
komt tegen de vrouwen de volgende tirade voor (2) : 

Si siJD nandelre dao die wint, 
Ende uieloper dan een kinl, 
£Dde wreder dan enicb tirant, 
Ende barder dan een adamaoi. 

Niettegenstaande zijne ongelukkige liefde, zong en dichtte 
hij steeds nog haar ter eere, gelijk de Hoogleeraar door 
het aanhalen eener plaats uit der Naturen Bloeme (3) aan- 
toont, die 's dichters toestand schijnt te schilderen. Van 
den Calander sprekende , die , zelfs in de kooi gesloten , 
altijd zingt , voegt hij er de volgende vergelijking bij : 

Bi degen vogie machmen Tertlaen 
Hem die viia minnen es bevaen , 
Dat een twaer kerker es ende aoeteg 
Came botet hi anighe moete. 
Om iel te penaene dan om mdc , 

(1) Dal hü nog joDg was, blijkt ook att «. 316, waar bü zich nog 
„ een onwijs rent" noemt. 
(aj Geich. der MnL IMcitt. II. D. bl. 418—419. 
(3) Aldaar, III. D. 1 St. bl. 44—45. 
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Om feeale ende ou tpel gem&nc : 
Der minneQ karker ghevet hi pr'üs 
Ende dinct hem een puadijs. 
Wat den eersten Mart0n betrefït , deze werd waarschija- 
lijk tusschen den Alexander en der Naturen Bloeme gedicht, 
van welke beide werken het eerate , zooals de Hoogleoraar 
op zeer aannemelijke gronden aantoont, in het jaar 1246 
vervaardigd (1) , het laatste niet veel voor 1250 volein- 
digdfs (2). 

Wij mogen dus voor den eeraten MaHijn waarschijnlijk 
ongeveer het jaar 1248 aannemen, welk jaar door den 
Hoogleeraar om de volgende redenen wordt vermoed. Wij 
vinden vs. 147 vlg. : 

BriDcatn ODgheloie Toert? 
God sioi alle dioc ende hoert. 

Wiltn den dnrel maken? 
Wie hevet dijn herte dna becaert 
Datlu helte aeut lagher boert? 
Die papen Sihnt imaiea : 
So wertatu verbrant of versmoeri; 
In gave om d[ne ziele niet een oerl. 
en wij mogen deze regelen toeschrijven aan den indruk, 
te weeg gebracht door de vreeaelijke vervolgingen der 
inquisiteurs van de orde der Predikmonniken tegen de 
ketters in Vlaanderen, die men ala eene secte der Albi- 
gensen beschouwde (3). Deze vervolging had in 1237 
plaats , en „ de levendige herinnering daaraan kan wel een 
tiental jaren daarna hebben bestaan, maar waarschijnlijk 
niet vele jaren later." 

Wij meenen ook te mogen aannemen, dat Maerlant, tij- 
dens de vervaardiging van den eersten Martijn, zich nog te 
Maerlant bevond, en vermoeden, dat ook daar de woon- 
plaats van zijnen vriend Martijn moet worden gezocht. De 
uitdrukkelijke vermelding in don tweeden Martijn vs. 14 vlg. : 

(1) GescA. der Mal. Dichik., II. D. bl. 436—438. 
(a) Aldaar, III. D. 1 St. bl. 39—45. 
(3) Aldaar, bJ. 130—131. 
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Jacop, dn iroena in den Dam, 
Ende ie tütreebt, dies bem ie gram , 
Dat wi dos t^a Tencedeo. 

schijnt aan te dniden, dat, tijdens den eersten Jtfartyn, 
deze vooT de twee vrienden zoo onaangename gebeurtenis 
nog niet had plaats gehad. Wat de reden dier schei- 
ding is geweest, ligt mede geheel in het duister, even 
als de persoon van Martijn, van wien ons niets bekend 
is. Wellicht waren het handelsbelangen, die dezen laatste 
naar Utrecht riepen, daar Jacob in den tweeden Martijn 
hem toevoegt , dat hij „ om niets dan omme weelde ende 
om ghewin acht ," en te midden der wereldsche beslom- 
meringen „ dichtens versworen" schijnt te hebben, dat hem 
geene genoegzame „bate" opleverde. 

De reden van Maerlant's verandering van woonplaats 
meenen wij te mogen zoeken in den oorlog tnsBchen Wil- 
lem van Holland en Margareta van Vlaanderen. Onee 
Graaf begeerde dat allen, die goederen van het rijk in 
leen hadden, binnen jaar en dag na zijne brooning, van 
hem als Eoomsch-Koning die zonden doen verheffen ; 
maar Margareta bleef in gebreke (1), en daarom werden 
hare leenen verbeord verklaard (2) , en door Willem aan 
Jan van Avennes geschonken (3). Doch Vrouwe Marga- 
reta, wel verre van hierin te bemsten, zocht in 1252 van 
alle kanten krijgsvolk te verzamelen, om eenen inval in 
de haar ontnomene landen te doen. Maeriant kon als 
Vlaamsch onderdaan, in eenen oorlog tosschen Vlaande- 
ren en Holland , niet geschikt op Hollandsch grondgebied 
zijne woonplaats blijven behouden , waardoor Hj in een 
moeilijken toestand moest geraken; en het kan ons dus 
niet bevreemden, dat hij (misschien ook begeerig om de 
jonkvrouw, dia hem bedrogen had , te ontvluchten) nit Maer- 



(I) Orer den oorli^ met Unrgarela (ie Wagenaar , ILU.bl.SBS— 394. 
(3J Klait, HisL Com. bl. 62t. 
(3) Aldanr, bl. 628. 
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lant Tcrtrok, en om oiet in de nabijheid te ujn ron vij- 
andelïjklieden , die gewis zonden plaats hebben, naarDam- 
me zich begaf, waar hij zich sedert vestigde. G«Iyk be- 
kend is , werd het leger van Margareta den i^"" Joiy 
1253 bij Westkapelle op Walcheren geheel verslagen, en 
in 1S54 de vrede tosschen Holland en Vlaanderen ge- 
sloten. 

Kiet lang zeker na zijne vestiging te Damme heeft Maer- 
lant, naar het mij toeschijnt, zijnen tweeden Martijn gedicht. 
Toen toch was hij nog steeds een hartstochtelijk minnaar 
der vroawen; toen was hij nog „wilt" en ongetemd, en 
had bet dichten hem nog weinig bate opgeleverd. Wg 
meenen dos den tweeden Martijn omstreeks 1255 te mo- 
gen stellen. 

De derde Martijn, want zoo meenen wij dit stuk met 
den Hoogleeraar Serrore genist te kannen noemen (1) , 
al mogen dan ook de lange regels op slepend , de korte 
<^ staand rijm uitgaan , waarom de Hoogleeraar Jonckbloet 
het dan ook kwalijk als een vervolg der twee andere JVor- 
i^ns, maar eerder als een op zich zelf staand stnk be- 
schouwt (2) , — de derde Martijn , mogen wij met den 
laatsten geleerde aannemen, kan als eene soort van ge- 
loofsbelijdenis van den dichter beschonwd worden. 

Maerlant toch had zich niet alleen door het strenge gis- 
pen der geestelijkheid veler haat op den hals gehaald , 
maar zich vooral door het uitgeven van zijnen Hifmbifh^ 
in den kwaden renk van ketterij gebracht , en zich aan 
de openlijke berisping zijner vijanden blootgesteld (3) , ja 
volgens sommigen zelfs eene vervolging van de zijde der 



(1) Fadeilandich Matmtm, I. D. b1. 131—133. 

(2) Gach. der Mnl. Diehtk., UI. D. 1 8l. bl. 138—139. 

(3) Hü doell hierop onder tnderen In den Rijatbgbtl on d«n Sp. BitK, 
gel^k dooT den Hoogleeraar Jonckbloel ft «angehaald in «ya* QtMth. m. D. 
I St. bl. 64 on 68. 
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geestelijkheid berokkend (1). Hoe dit laatste ook zijn 
moge, zeker is het, dat de vrijmoedige, onbeschroomde 
strijder voor waarheid en recht , omzichtig moeat zijn , en 
het daarom misschien noodig rekende, zich openlijk van 
de blaam der ketterij , die op hem geworpen was , te 
zuiveren, 

Keeds de eerste strophe doet ons zien , dat Maerlant 
voorzichtiger is geworden , en er bijzonder prijs op stelt , 
dat dit zijn „ zairerings-werk" ongeschonden en „ rein" 
worde bewaard, daar zij die het lezen- of overschrijven 
., opten hoecbstea ban" worden bezworen , er „ weert no 
lettere af no an te driven." Die omzichtigheid blijkt ook 
uit de vierde strophe, waar Jacob zich huiverig toont, zoo 
hoog een onderwerp naar eisch te behandelen , en telkens 
waar hij zich bij de moeilijke punten beroept op hetgeen 
„ scrifture hem gaf' (vs. 38), op hetgeen „die wise clerke 
segghen" (vs. 85); en zoo mede telkens, waar bij het 
innige geloof „ dat en twivelde nie," (vs. 217) verheft als 
„ coninghinne" tegen de bedriegelijke rede , waar hij b. v. 
zegt, dat hun (vs. 387) : 

Die dil ghatoTe rast orcDodeii , 
Aflsel groet van haren londea 

Es Eietu iilioee gb«roit, 

UpdtLt mer ia volBteii. 

Eindelijk, hoe sterk is zijn oordeel over ben, wien het 
geloof ontbreekt, b. v. vs. 127 vig.: 
Die lineD Bin soe lael Teniensn 
Dal htji loechent, bi moet weoeii 
Ende ewelike sIJd ghevreut 
In den belacen lempeeBL 
Ja, hoe vreemd klinkt ons uit den mond van den an- 
ders zoo vrijzinnigen man de „ inquisitoriale verdoeming" 
(vs. 482 vIg.) : 

(1) Dat werkelijk die vervolging echUol plaats gehad te iiebbea , blijkt 
ook ait de bier (bl. XVII) medegedeelde plaats nit den Waptne Rogier 
Tsn J»n de Weert. 
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Ware oec iemen die wedertprako 
DU ghelove eaie dtue sake, 

Hi ware etrelike Terdoemt. 
Becht waert datmen in den brant slake, 
Ende daerna thelace vier amake , 

Daer hem die dnTSl in droemt. 

Waar wij eindelijk in vs. 421 van den vertroostenden 
Geest lezen: 

Hi doet meneghen , die waa beeete , 
Sija iDver ende Sjn. 

daar is bet niet onwaarschijnlijk, dat men aan „ eene soort 
van amende honorable" van den dichter mag denken, die 
blijkens zijne twee eerste Martijne vroeger nog „ wilt " en 
ongetemd was, maar later zijne dwalingen, door schade en 
schande misschien wijs geworden, had leeren inzien. 

Dat dit gedicht geroimen tijd na de beide vorige werd 
opgesteld, blijkt ook nog uit den aanvang der tweede 
strophe, waar wij lezen: 



en wij mogen vermoeden, dat eerst na den Rijmbijbel dit 
derde gedeelte is uitgekomen , zoowel om de straks aange- 
voerde redenen, als om een paar bijzonderheden, die toe- 
spelingen op den Rijmbijbel schijnen te bevatten. In den 
proloog van dit werk vinden wij de volgende vargelij- 
küig (1) : 

Der nol en ghelüct deeo historie 
(Dal merct wel in uwe memorie), 
Die boten heefl die bitter ilnmei 
Die gcate ao hart , dat meaBe cume 
Uellen lauden macb ghewtanea ; 
Maer al die loetheit ea daer binnen. 
Die bitterbeit van deaer jeeste 
Data dat die Troetite enlie meeste 
Van diepheit conoeD gbegronden cume: 
Diii die bilterheit vander slnme. 



(I) Dr. Jonckblocl, Gach. der Mnl. Diehik. UI. D. 1 Si. bl. 63. 
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XXIT 

Die harlbeit leghet so die Male ; 
DsU dal Diemen altemole 
Terftaeo mach wat dis woorde dieden. 
Die loetlieit daeraf ia dat den lieden 
Die recht vBritaun eode minnen 
Bnde wasrheil goet bekinDin , 
Dal hem die wort so loete amaken 
Omdat al ijja van waren laken; 
Dat aiae gberne horen le«en , 
Daer mach gbeen lerliea au «esen. 

terwijl vg ook in den derden Martijn eene dergelijke Tergelij- 
king aantreffen op het geheim der Drievondigheid (v8. 166), 
die wel eenige gemeenschap Bchijnt aan te duiden : 
Die deae nota wel ean craken , 
Hine darf beiden no haken 
Hine Tint in ene Qodheil 
Drie peisoueD ghereit. 

Ook de epiloog van den Rijmhijhel bevat eene soort- 
gelijke aanmaning als in onze eerste strophe is vervat , die 
wij als een weerklank daarvan knnnen beschoawen. Zij 
loidt aldus (1) : 

Hier naket der hyatorien inde; 
Ende wilde wel , dat elc man binde 
Hoe ie bebbe na mine macht 
Twnre gheseit ende tlieghen ghewaebL 
Ele mach ainen wiUa wanen. 
Tort 10 wil ie hem lermanen , 
Die clerke ajjn ende jslorien kinnen , 
Ofl «i iet Tinden bier binnen 
Te TCrbeteren, of eljt connen, 
Dat ^Jt doen. Ena onder der Bonnen 
Menacbelic werc, weet al bloot, 
En heeft wel Tcrbetereiu noot. 
BcriTen, die dil telen Kriven, 
God gbeve dat il goet moet blivenl 
Want menioh en loect boe li Terdnllen 
Tfölc npdat si die plaetae vullen, 
Ie bidde dat a^a nemen goom : 
Want dit en ea niet Madoca droom , 
No Bejnaertt no Artnra boerden. 
Waert dal ai den boeo Tarroerden , 
Met valleen sermoena, il daden lOnde. 

(1) Guch. da- Mul. Diehik. m. D. 1 8t bL Ml— US. 
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Dat de aanmantiig in den Wapene Martijn zooveel 
sterker is, en met zooveel meer kracht wordt aange- 
drongen, schijnt ons ook te pleiten voor de latere vervaar- 
diging van dit stuk. Waarschijnlijk had Maerlant's waarschu- 
wing in den Rijmbijbel nog niet genoeg gebaat, en den dichter 
nog niet voor verkeerde uitlegging en zinsverdraaying ge- 
vrijwaard; — hoe veel te meer moest hier, waar de dich- 
ter eene geloofsbelijdenis wilde geven, bestemd om hem in 
zijne eer als rechtzinnig zoon der Kerk te herstellen , de 
uitdrukkelijke waarschuwing worden bijgevoegd , dat zelfe 
geene enkele letter mocht worden veranderd ; hoeveel te eer 
moest hier door den dichter, na bedreiging met zijnen ban, 
met nadruk worden bijgevoegd : 

En es gheen spot van keyiivea , 
Hels daer ie mi oni liete oniliveo 
Eer icker eciede van. 

Naar alle waarschijnlijkheid mag men dus dit gedicht 
even na 1270 plaatsen. 

Van den vierden Martijn, waarvan de uitgave door den 
Hoogleeraar Serrnre reeds in 1855 werd toegezegd (1) — eene 
belofte , die echter tot hiertoe , helaas I onvoldaan bleef — , 
ons slechts twee strophen bekend , de eerste en laatste , 
ons door den Heer C. A. Serrure in zijne bekroonde Ge- 
schiedenis der Nederlandsehe en Franscke Letterkunde in het 
Graefackap Vlaenderen, bl. 185 — 186, medegedeeld. Dit 
gedicht bestaat uit 47 strophen , en elke strophe uit 19 
verzen , waarvan even ala in de eerste Martijns de lange 
regels op staand , de korte op slepend rijm uitgaan. Van 
<ie twee ons bekende strophen luidt de eerste : 

Jocop , die VS.Q ftlertene vaut, 

Heefi mi gifseni onea brant, 
Die mi heeft onlsieken. 

Nn eest met mi also bewant: 

Het sal mi cosien ham en de kat, 
Of ie aaeia mi wreken. 

(1) VodeTlandsth Mvseunx , L en II. St. bl. 124, 
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En BS saphier , noch djamsnl , 

Alsic wnrto over die boken, 
In wachte bk ne genen oint , 
In treder op, bi sente Amftnt, 

Al lande bi Ie etncken breken. 
Die mi dus loepen loter hant 
Ende toenen mi don Tellen tant, 

Op hen willic spreken. 
Si ivillen wesen so faeliaot , 
Die dus maken den parant, 

Aleic hare scip aïe teken , 

Toegict den hoghen deken, 
en de laatste , waaruit wij tevens zien , dat dit gedicht door 
Maerlant, in zeer hoogen ouderdom, in 1299 werd vol- 
eindigd : 

In diner ons Heren, dat* waar, 
Eén min i!an dertienhondert iaer 

Wert dese rime vonden , 
Van enen die wel monegen vser 
Doechde ilille ende oppeabaer 

Met vnlBchen orcondsn. 
Heren varen bem te swaer , 
Onime dal hi diewile wert gewaer 

Harre qunder eonden , 
Eode bieo spaerdo niet een haar, 
Hino verweet hen hier ende daer 

Te wel menegen stonden. 
Gbcrechlechell sal maken maer. 
Wie dancker es ende claer 

Ende die raische wonden. 
Die lieren mesdoen, Merlen , speer, 
En railc niet in haren caer : 

Lalel den genen gronden , 

Dien de dinc gcmonden. 
Wij moeten ons van alle beoordeeling van dit gedeelte 
natnarlijk onthouden , zoolang er ons niet meer van bekend 
is , en durver niet beslissea , of Maerlant hiervan de dich- 
ter zij , ja dan neen (1). Wij voegen er den wensch nog 



(1) Hoe weinig ook van dil tierde gedcelio bekend ïij , mcenen w'u toch 
Ie mogen ïermoedeo , dat Maerlant niet de maker hiervan is , en wel om de 
Tolgende redenen: Terwijl de overige Mariijni in alle Hss., behalve één, 
compleet worden geronden , vinden we ^Icehii in Ééa Rr. , blijkbaar van laieren 
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bij , dat weldra de Hoogleeraar Serrare zijne belofte gestand 
doe, en de gespannen verwachting niet langer teleurstelle. 
Eindelijk bestaat er in een der Hbs. nog een fragment 
Tan acht strophen, dat tot titel voert: Vanden verkeerden 
Martine , een tegenhanger van den eeraten Martijn , die 
bijna vers voor vers wordt gevolgd , zóó dat veelal met de- 
zelfde woorden het tegenovergestelde wordt uitgedrukt, name- 
lijk : dat men , om in de wereld voort te komen , geene gebre- 
ken moet aantasten , maar liever de grooten der aarde vleyen. 
Of wij ook dit gedicht aan Maerlant mogen toekennen, 
darren wij niet beslissen ; evenwel komt het ons aanneme- 
lijker voor, dat het uit eens anders pen is gevloeid, die 
geheel ia den geest van Maerlant's poëzie doorgedrongen , 
eenen niet onaardigen tegenhanger leverde. Onwaarschijn- 
lijk is het wellicht niet , dat wij dit gedicht als antwoord 
op Jacob's werk aan Martijn zelven te danken hebben , dien 
wij , blijkens den tweeden Martijn , als eenen dichter ken- 
nen , daar wij hem door Jacob hooren verwijten , dat hij 
„ dichtens versworen" heeft, omdat het hem nooit „ bate", 
noch voor zich zelven, noch voor zijnen vriend had opge- 
leverd. Dat het werkelijk als antwoord op den eersten 
MaTÜjn moet beschonwd worden, blijkt nit de omgekeerde 
orde der sprekers , daar , ala wij in den eersten Martijn 
Jacob als spreker vinden , in den Verkeerden Martijn die 
rol aan Maarten is opgedragen. 

ooraproDg (waiirover nader), dit deel er bg gevoegd. Ook Bukelaro lieetï 
er de ïcnaling n<el van bewerkt. Eindelijk is het begin eenigiias vreeind; 
Jacop, die vau Mertene vanl, 
Hevel Ml' geseiit eaen braut, 
Die mi hteti oDtstekeii. 
Wie ia de persoon, van wien hier wordt gesproken in den eersten persoonF 
Volgens de laatite itropho [qocIcu wij veriQoedep , dat Jacob voorldarend 
de voorname spreker fs geweest, en wij kuDnon Jus niet t\'el nanaemen , 
dal Mnriijn hier vnti zicli zelven ipreekt. 

Aan ileti aiiitoreii kant schijnt het versrliil in het aantal verieo der stro- 
phen Toor Maerlant te pleiten, danr een navolger wel deielHe Uertienrego- 
lige itrophe soade gebezigd hebben. Docb hoe het k'i), wij willen ons uur- 
deel tiovor opschorten lol eeno nadere kennismaking. 
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De bewering van Mone (Uebers. 345), dat de 47 stro- 
phen, thans in bezit van den Hoogleeraar Serrure, tot den 
Verkeerden Martijn zouden behooren, is kennelijk onjuist, 
én blijkens den inhoud der ons bekende strophen , én blijkens 
het verschil der prosodische bewerking. 

De vertaling van Bukelare is ons bewaard gebleven in het 
eenig bekende Hs. , dat in 1453, door Jan van der Loe , 
geestelijke vande St. Jacobskerk te Gent , werd geschreven. 
Ontegenzeggelijk is evenwel die vertaling veel ouder, en 
alhoewel niets met zekerheid aangaande den tijd der ver- 
vaardiging is te bepalen, mag men ze waarschijnlijk ruim 
eene eeuw vroeger stellen. Maerlant's drie Martijns schij- 
nen nog in al den bloei hunner populariteit geweest te zijn , 
en reeds anderen, ter meerdere bekendmaking, zich aan 
eene vertaling gewaagd te hebben, blijkens het eerste pro- 
hemium van Bukelare (1): 

Scribare MBrliimm — pleriiqoe foret peregrinnm. 
Ba brere Latinam I — prosam, mstram leoninum 
Quidam cepcre , — sed opua non composaere. 

doch wij weten ook , dat die populai-iteit nog voortduurde 
tot in het laatst der XV^ eeuw, toen een druk werd noo- 
dig geacht; zoodat daaruit geen vast bewijs voor den tijd 
der vertaling kan afgeleid worden. Dit ééne is zeker dat 
het werk na Maerlant's dood werd begonnen, blijkens de 
verzen uit den tweeden Martijn: 

In Uam /osio tui Ueti 
Sab CRDipania, et Trajecti 
Moror, sic separamur. 

die de vertaling bevatten van het oorspronkelijke : 

Jacop, dn voens in den Dam 
Eode ie tUtrecbC, diea bem ie gram. 
Dit wi Aai sijn Tersceden, 

Of we hieruit evenwel mogen opmaken, dat tijdens de 



(1) Hen tie de Inleiding tui) deo Moogleeraar Serrare, bij de Lalijn- 
■che vertaling, in lyn ï'"''- ^^>'-< I- D. bl. 116—134. 
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vertaling JacoVa „ goede compaen" nog leefde, zonde ik 
meenen te moeten betwijfelen , daer wij tn Martijn toch wel 
eenen tijdgenoot van Maerlant moeten zoeken , denkelijk 
van denzelfden leeftijd. Deze Martijn zou dan eenen zeer 
hoogen onderdom moeten bereikt hebben , of Bukelare'a 
vertaling zeer kort na Maerlant's dood zijn vervaardigd. 

De Hoogleeraar Sermre vermoedt dat Bukelare een Vla- 
ming was blijkens de vertaling der tweede strophe van den 
anderen Martijn: 

Wnert al dijn 3U coemt int Swib , 
waarvoor wij het volgende vinden : 



uit welke woorden moet opgemaakt worden , dat Bukelare 
met de Vlaamsche aangelegenheden bekend was. Ook de 
aitgang van den naam op lare wijst een Vlaamschen oor- 
sprong aan. 

Den ouderdom der vertaling met eenige jnistheid te be- 
palen, ia niet wel mogelijk. Alleen de vermelding van Sluis, 
als stapelplaats van „onmetelijke schatten", kan ons eene 
gissing doen wagen , die misschien niet ongegrond is. 
Sluis , toen ter tijde nog Lamminsvliet geheeten , verkreeg 
in 1293 van Graaf Guy een rechtsgebied, welk voorrecht 
in 1305 door zijnen zoon en opvolger Eobert werd 
bekrachtigd (1). Sedert dien tijd moest natuurlijk Sluis 
van meer beteekenis worden, doch gewis moest er 
nog een geruime tijd verloopen , eer men aan Sluis 
(hoeveel dichterlijke grootspraak er ook bij moge zijn) die 
groote schatten konde toekennen , van welke Bukelare ge- 
wag maakt. Nu bewijst Meyerus , dat Sluis in een 
schepenbrief van 1316 nog met den ouden naam Lammins- 
vliet werd genoemd, en eerst in 1331 dien van Sluis ver- 



) Zie H. Q. Jansaen, Si. Anna Ier Maidtn . b1. II en 2S6— 230, 
r het Gfiartcr wordt medegedeeld. 
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kreeg (1), Wij mogen evenwel deze bewering niet in den 
strengsten zin opvatten , maar moeten aannemen , dat in 
officiële stokken Sluis wel tot dieo tijd bij zijnen ouden 
naam werd genoemd, doch reeds lang onder het volk, 
vooral natuurlijk onder zeelieden en handelaren , als de Sluiê 
bekend was , en dat van dezen naam algemeen gebruik 
werd gemaakt. Doch ook reeds in Latjjnsche oorkonden 
werd de naam van de Sluis , Stusa of Leeclusa (naar den 
Franschen naam gevormd) , reeds vroeger gebezigd (2). 
De algemeene, officiële naamsverandering nu schijnt ona te 
dniden op eene aanmerkelijke uitbreiding, waardoor het 
oude Lamminsvlïet geheel in vergetelheid geraakte, toen 
én door den uitgebreiden handel én door het schenken 
van een rechtsgebied aan de plaats, eene geheele nieu- 
we stad als het ware verrees , en door hare veranderde 
gedaante ook eenen anderen naam , den onder het volk en 
de zeevarenden gebmikelijken , verkreeg. Al was nu vroe- 
ger dan ook de naam Sluis bekend, en al kon bij door een 
Vlaming vooral, zonder vrees van niet begrepen te wor- 
den, zeer goed worden gebezigd, zooals Bukelare over 
Sluis als eene aanzienlijke handelplaats en rijken stapel van 
goederen spreekt: dit kon wel niet vöór ongeveer 1330 
geschieden. Wij wagen dus de vertaling niet v<S<5r dat 
jaar te stellen , en mogen met den Hoogleeraar Serrure , 
die vermoedt dat zij om de taal omstreeks eene eeuw ouder 
dan bet Hs. is, aannemen, dat zij tusschen 1330 en 1350 
werd vervaardigd. 

Wij komen nu tot de vraag, of Maerlant voor zijne drie 
Martijm bepaalde bronnen beeft gebezigd, en zoo ja, welke. 
Wij zullen bier kort moeten zijn, omdat, naar ons beste 

(1) Zie Hajd. op St. II, D. b!. 536—637. 

(S; Onder anderen rooda omilreeka 1241. In den Inventoire de Pitrrt 
ttEtiampet Tmdt men aldas ; „ IJcera Johsnuao CDiniiis^ae Flandrise ot 
Hannoniae, qa& mandat BcabiDis et omaibDs illis de Lcgclaaa, ntfaciant 
eandem aecuritaterti Dumino Bogi, qaam foceront alli de Flaadria." Zie 
het hoTGD aangehaalde werii orer Si. Anna Ut lUuidtn, bi. 230, 
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weten , niets bepaalds is aan te wijzen , en wij ons dus hebben 
te vergenoegen met elechta enkele panten aan te stippen. 

Wat den eersten MarUjn betreft, blijkt het uit den 
aard der zaak, dat Maerlant hier geen voorbeeld heefb 
gehad, dat hij volgde, daar de menigte van onderwer- 
pen, die worden behandeld, geheel wijst op een ge- 
sprek , waarbij men door de eene stof op de andere 
wordt gebracht; het een breeder, het andere vlucht- 
tiger behandelt ; en waarbij geene eenheid word gevor- 
derd , maar veeleer de verscheidenheid eene aangename 
afwisseling aanbiedt. Doch de onderzoeklievende man 
had reeds toen veel gelezen , veel nagedacht , en was aan 
de groote vragen zijns tijds niet vreemd gebleven , en in een 
belangrijk gesprek ak het hier geleverde moesten die denk- 
beelden , hetzij nit eigen brein geput , hetzij uit vreemde 
bronnen vergaderd, hem ruimschoots ten dienste staan Wij 
zien hem dan ook hekend met den Anliclaudianus van 
Alanus ab Insulis , waarop hij zinspeelt ; en zijne ge- 
meenzaamheid met den Sakienepiegel blijkt uit eene ge- 
heel daaruit overgenomeue redenering. De denkbeelden , 
die wij bij Maerlant aantreffen, zijn niet zoozeer die van 
hem uitsluitend , als wel die zijner eenw , die wij bij zijne 
tijdgenooten en geestverwanten in gelijke mate wedervinden. 
De aanhoudende strijd tegen eigenbaat en hebzucht, tegen 
vleyerij en bedrog, tegen adeltrots en pri es ter heer schappij ; 
de burger- en vrijheidszin , de wanne vereering der vrou- 
wen , vinden wij evenzoo in de Winabeke , in Thomasin von 
Zirclaria's Wöischen Gast, in Fridank's Beaeheidenheit (1), 
in Rutebeuf's gedichten, en bij zoovele anderen. 

De tweede Martijn, die door zijne middeleeuwsche ka- 
Eulstiek over de liefde zoo geheel in den smaak van z^'n 
tijd valt, zoude met meer waarschijnlijkheid naar een be- 



(I) Mea lie vooral Gervinu», Gach, Ja- dmlachen Dickiung, I. B 
(4to A.) 424—453, naar, bü de analyte der drie geiioemde stukken, de 
verwantschap dezer dichters met Maerlanl dnidelü^ in bet oog loopt. 
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paald voorbeeld bewerkt kunnen zijn , daar uitsluitend één 
onderwerp wordt behandeld. Wij kunnen hiervoor even- 
wel niets aanwijzen , en vermoeden ook , dat , hoeveel 
Maerlant over dergelijke vraagstukken moge hebben gele- 
zen, en hoeveel herinneringen aan het vroeger gelezene 
ons gedicht moge bevatten, hij hier geheel zijnen eigen 
weg heeft bewandeld. Het stuk moge „ geheel in den 
trant van de minnezangers in de Puits-d'amour" (1) zijn, 
de geest, die er ons uit tegenstraalt , is te burgerlijk, 
om eenen hoofschen minnezanger te worden toegeschreven. 

Bij zijn gedicht, dat ook Van der Drtevoudichede wordt 
genoemd , meenen wij bepaaldelijk op een voorbeeld te 
mogen wijzen, dat Maerlant voor oogen gehad, en al- 
thans in de verte heeft gevolgd. De dichter zelf wijst er 
ons op, als hij zegt, dat Martijn moet hooren naar „ wat 
scrifture hem gaf," en „ wat die wise clerke Ieren." Even- 
wel mogen wij verzekerd zijn , dat Maerlant's bewerking 
eene geheel vrije was, en dat ze niet anders konde zijn, 
in aanmerking genomen het oorspronkelijke , waarin Maer- 
lant de grondstof zijner denkbeelden vond. 

De Hoogleeraar Serrure meent, dat Maerlant „voor 
het bewerken van zijn derde boek Van der Drievoudickeden , 
veel denkbeelden of stellingen aan het Monologion en het 
Proslogion van den heiligen Anselmus van Canterbury 
ontleende." 

Wij gelooven de waarheid meer nabij te zijn, wanneer 
wij zeggen, dat Maerlant zijne denkbeelden ontleende aan 
Vincentias, en daardoor ook bekend moest zijn met Ansel- 
mus en Augustinus, wier werken de Trinüate, natuurlijk 
volgens de gewoonte van Vïncentius, in zijn geatibrift waren 
geexcerpeerd. Het werk, dat Maerlant voor oogen moet 
hebben gehad, is ongetwijfeld: de Sancta Trinitate, 
communiter ex dictU sanctorum et catholicorum doctorum, 
dat door Vïncentius wordt vermeld, met eene korte in- 

(1) GeacA. dtr Mnl. Dkhik. UL D. 1 S(. bt. 133. 



, Google 



houdsopgave aan het begin ran zijn Speeulum nataraU, 
Lib. I. Cap. 1. 

Dit werk bestaat niet in druk, maar is misacbien nog 
bewaard gebleven onder de Hss. der abdij van Saint- 
Victor (1). 

Boorgeat zegt (bl. 24): „Dans ce Itvre de Sanoia Tri- 
mtaie , Vincent de Beauvais traitait de Dien , de sa na- 
ture, des prcpriétéa de l'essence divine , de ses attribats 
et de ses perfections ; puis de la Trinité , de Yanitè de 
nature et de la trinité des personnes, de la raison philo- 
sophique de ce dogme , de Ia création et da concours des 
trois personnes divines daas [a création ; du monde arche- 
type, de Ia création ideale et intellectuelle ; de Ia coanais- 
sanoe que les philosophes ont eue de Dieu , de la Trinité 
et de la création du monde." 

Men ziet dat Maerlaut slechts enkele deelen daarvan zich 
heeft ten nutte gemaakt. Waarschijnlijk is hij voor zijne an- 
dere denkbeelden te rade gegaau met een ander werk van 
Vincentius , getiteld : De Dei FiUo , mundi Redemptore , 
waarvan Bourgeat zegt: „ Ce livre est, selon lui, Ie complé- 
ment du precedent (2), parce qu'il traite de la divinité de 
Jésns-Cbrist , Fils de Dieu , de la divinité du Saiut- 
Esprit , troisiëme peraonne de Ia sainte Trinité , et du 
concours des trois personnes divines dans 1'oeuvre de la 
régénération , de la sanctification et de la glorification du 
genre humain" (3). 

In de eerste strophen , waarin Maerlant Qods eigenschap- 
pen behandelt , vinden wij verschillende denkbeelden , die 



(1) Men lie vaoral over do hier medegedeelde bijionderhoden uit Vin- 
eoDltiu het onlangs nilgekomeD getcbrift raa Boargeat, Etadtt sur Vincent 
dt Btauvail (Paria , 18S6), waarvan ik, b^ gebrek aan een Sptculuta Natu- 
rah, dat op de Derenleracbe Bibliotlieek niet voorhanden ia, veelvuldig 
gebruik heb gemaakt. 

(S) Dt Dti Füio, mundl IUdtmpl«rt, Lib. I. c. 1-17, Lib. IV. c. 48. 

(3) Sptcul. Nat., Lib. L c. 1. 
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wij ook bij Vincentias aaiitreffen , en die men meer breed- 
voerig bij Bourgeat, bl. 72 — 84, kan vergelijken. 

Het begrip der Drieëenheid, dat wij bij Maerlant van 
strophe 10 — 13 vinden, was bij Vincentius aldus uitge- 
drukt (1) : 

„ Le dogme de la Trinité consiste en ceci : Dien, an 
dans son essence , sa subatance , et ce que l'on pourraït 
appeler ses attrïbuts de nature , Timmensité , l'éternité , 
rinfinité, la nécessité, subaiste en trois personnes distinctea 
dans cette unité de nature substantielle et essentielle , sa- 
voir: le Père, le Fils, le Saint-Esprit , diatingnés entre 
eux par ce que noua appellerions les attributs personnels. 
Les attributs essentiels de la Divinité sont commans aux 
trois personnes ; voil^ pourquoi chacune est Djeu , sana 
faire pour cela trois Diens , n'4tant an contraire qu'un 
seul et mêrae Dieu ; le Père , le Fils , le Saint-Esprit se 
distinguent oependant par des attributs personnels , de 
sorte que chacun étant Dieu , toatefoia 1'un n'est pas l'au- 
tre (2). 

Le Père est ainsi nommé comme principe, en langage 
hnmain , des deux autres personnes , car il est éternelie- 
ment le principe. Le Fils est appelé de ce nom , parce 
que , engendré de lui de toute éternité , il est parfaitement 
semblable fi son Pere et lui est égal par nature. Le 
Saint-Esprit est ainsi appelé , parce qu'il eat , toujours én 
langage humain, le soufile vital, 1'ame aimante , l'esprit 
de vie, allant du Père an Fils, procédant de l'un et de 
l'autre et les nnissant dans un amour ineffable et infini. 
Est Pater Filio Veriiati origo verax; et Filius, de Veritale 
Patre orta Veritas ; et Spiritus Sancttis , a Patre bono 
effnsa Bonitas' (3). 



(1) Bourgeat, bl. S9. 

(2) Spuul Nat- Lib. I. c. 23. 
(2) S/iera/. Sat , Lib. I. De liia 

lijj Viiicciilius opgeiiocncD. 
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De verheerlijking des geloofs tegenover de rede wordt 
evenzeer geroemd bij Vincentius , die daartoe eene plaats 
uit Augnstinus aanhaalt (1), welke wij met de 17« stro- 
phe kunnen vergelijken : 

„ Ainsi est la Trinité divine : unïté de nature , sans 
confusion de personnes ; trinité et distinction des personnes 
sans division de la nature : Ie Fils né et engendré , con- 
substantiel et coéternel au Père; et Ie Saint-Esprit procé- 
dant du Père et dn Fils , et étant avec eux une seule 
et même nature , nne seule et même divinité : telle est aotre 
foi en Dieu. Qae si nous ne comprenons pas , croyons 
d'abord , puis effbr5ons-nouB de concevoir ot de comprendre.' 

Het in de 13* strophe voorkomende denkbeeld van do tri- 
niteit die ook bij den mensch n:ioet voorhanden zijn, vin- 
den wij meermalen bij Vincentius behandeld , die met Au- 
gustinus en anderen overal in de schepping de sporen der 
Driëenheid meent te zien (2). 

Juist hetzelfde voorbeeld evenwel van „ macht, const ende 
wille" vinden wij bij Bourgeat onder de bij Vincentius voor- 
komende „ vestigia trinitatis" niet terug , doch wellicht 
heeft hij, in de reeks door Vincentius opgenoemd, eenige 
verznirad aan te geven. Wij vermoeden namelijk , dat Maer- 
lant dit gedeelte van den derden Marlipt heeft bewerkt 
naar Vincentius, XXIX Boek, Gap. 15 — 33, waar onder 
anderen de volgende capita voorkomen : „ Qaaliter Deus 
nbique totus implet omnia .... Quod etiam in ipso sunt 

omnia Quod ipsnm esse Deum ogtendunt omnia .... 

Qualiter apparent in omni creatura vestigia Trinïtatia " 

enz. Doch nagenoeg hetzelfde denkbeeld van „macht, const 
ende wille ," vinden wij op eene andere plaats uit het SpecuU 
Nat f waar van de hiërarchie der engelen sprake is (3): 



(1) Bonrgcal, b1. 90. 

(2) AldBftr, bl. 91- 

(3) Aldaar, bl. 99. 
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„La biérarchte angéfiqne, coosidérée en elle même et 
dans aes fbrmea , n'est donc point arbitraire ni inutile , mats 
nécessaire, essentielle, fondée sur les lois éternelles. La 
hiérarchie, dit saint Denys l'Aréopagite , est la ressemblance 
et Ttmité relativement k Dieu, autant que possible : c'est 
Yordre , la söence , Vactivité , coordonnés par Dien même et 
en vue de Dieu. Uordre comprend la paissance et cor- 
respond aa Përe ; la science comprend la sagesse et l'm- 
telligence et correapond aa Fils ; Vaetivité comprend la to- 
lonté, Ie désir, l'amouri la vie, et correspond aa SainU 
Eaprü." 

De 14'>, 15° en 16° strophe meenen wij te moeten zoe- 
ken bij Vincentiua, SpecuL Nat. Lib. XXIX c. 77—78: 
„ Quod immutabilis permanens Deus mutat vel innovat in- 

feriora .... Qnaliter stabilis in se manens movet omnia 

Trinitas incommatabilis et aeterna , aine tempore et loco 
in se manens, movet tarnen per tempus et locum sibi snb- 
ditam creataram . . . . " (i). 

De gewone denkbeelden en voorstelling van de ver- 
lossing door Christus zijn gevrïs ontvonwd in het reeds aan- 
gehaalde werk van Vincentins , de Dei Filio , mundi Red- 
emptore, en daaraan denkelijk door Maerlant ontleend. 

Doch genoeg, daar ait de bijgebrachte plaatsen reeds 
duidelijk zal gebleken zijn , dat Maerlant veel met Yincen- 
tius is te rade gegaan, voor hij zijn hoogst belangrijk ge- 
dicht vervaardigde, dat, wilde het werkehjk een „ zoive- 
ringswerk" zijn , natuurlijk niet enkel eene redenering uit 
eigen brein voortgesproten mocht bevatten, maar zich vooral 
op schrijvers van gezag in de kerk moest kunnen beroepen. 
Het gemis aan een Speculum Naturale verhindert ons ver- 
der te onderzoeken , en wij kunnen ook geene verdere 
bijzonderheden bij Bourgeat vinden, in wiens tweede deel 
wellicht de nadere uiteenzetting der andere door Vincentius 
behandelde vraagstukken zal voorkomen. 

(I) Bourgeat, bl. 122—123. 
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De vorm , waarin Maerlant's strophische gedichten ver- 
vat zijn, was destijds zeer gebruikelijk, en, met rerschil- 
iende wijzigingen , in de Middeleeawsche poëzie van alle 
landen bekend. 

De strophe , door Maerlant in de drie Martijtu gebezigd , 
bestaat uit dertien verzen, en wel uit vïer paren van twee 
aan twee rijmende regels, allen op hetzelfde rijm uitgaande, 
en waarachter telkens eea kortere regel is geplaatst , die 
aan het eind der strophe verdabbeld is , welke kortere 
regels mede onderling gelijken rijmklank hebben. 

In de twee eerste Martijns gaan de lange regels op 
staand, de korte op slepend rijm uit, terwijl wij in den der- 
den Martijn juist het tegengestelde zien plaats hebben , en de 
lange regels op slepende, de korte op staande rijmen eindigen. 

De kortere rijmregel werd staartrijm, rime couée, taü- 
fime , verm» eaudatus genoemd , en heeft zijn ontstaan voor- 
al aan het Volkslied te danken , waarop misschien ook het 
Kerklied zijne werking heeft doen gevoelen. De verdub- 
beling van den slotregel toont evenwel reeds, dat de oor- 
spronkelijke eenvoudigheid door een kunstiger toevoegsel 
was verdrongen, en de eigenlijke kunstpoëzie dezen voor 
lyrisch-didaktische gedichten zoo uitstekenden vorm gretig 
zich toeêigende, als die den volkstoon zoo nabij kwam , en 
vooral geschikt was om de verzen licht in bet geheugen te 
doen prenten. 

Het korte staartrijm, dat zich aan het einde van elk 
rijmpaar bevindt, mogen wij beschoawen als een referein (1) , 

(l) F. Wolf, Über dü Laü, Sequenzea und Leiche, t. 17, 31 , en 33, 
wasr nü hel volgende over hel Blnartrijm vlndea : 

Daboi isl es aber wesenllich , dte nrsprüngliebe Natnr dieser Schlaas- 
leilen der Halbstrophen , n^mlich ihre EotBlehung ans eigBnlticbea Barrams 
DDd Sicllverlrotnng derselben .... nichl lu Tergeaaen , und sie nicht etwa 
für überschlagcndo BeEme, und daher für ein Frodact der Kunstpoegie 
aDEQBehen , a. a. w. 

s. 33. Nalürlich giag eine ao durchana volksartigs Form anch aehr 
bald ana der mitlellaleiniiclisn in die YDlgarpoeBje über, and ericbeini 
anch bier, was wohl lu beacblen Ut, am haiingtlea in geUtlicben, mora- 
liïch-aiceiischen and Totksm&ssigen Oedichten. 
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dat JD het oorspronkelijke karakter vaii volksgezang of 
kerklied door het koor werd gezongen. 

Van de hij ons zooveel gebraïkelijke dertienregelige stro- 
phe, die Wolf, s.211: „ eine bei den spateren Kunstdichtem 
oft vorkommende Abart" van de oorspronkelijke zesregelige 
dahhelstrophen noemt , wegens de verdabbeling van den 
slotregel , zegt dezelfde schrijver B. 89 : 

„ Haüfiger , aber natürlich viel spater , Enden wir die 
Strophen mit rime couée ïm Altniederl&ndischen , wo sowohl 
die nationelle, ala auch die Zeitrichtong eine Form begüo- 
stigte , die ihrem geistlich-volkamassigen Ursprung und 
Charakter nach so sehr damit zusammenstimmte , namlich 
im 14ten und 15teD Jahrhundert, in denen die ohnehin 
Bchon im Charakter der Nation begründete religiös-didac- 
tische Eichtung die vorherschende wurde, und zwar ge- 
rade am meisten ie solchen Gredichten , die dieser Bichtung 
Hngehoren , wio in geistlichen Liedern , Denksprüchen , mo- 
raÜBch-aacetischen , oder didactischen Gedichten, and selbst 
Bchon in eïgentliohen Voiksliedern (1)." 

Wij mogen gerust onderstellen , dat Maerlant in zijne oor- 
spronkelijke gedichten bepaaldelijk dezen vorm als een popu- 



(I) In denzelfdeD Torm a1« Maer1ant'« 8lroph[8che gedichten (waarran 
OïBDwel de gedichlon Fob den V Vrouden en Van ons llertn wondf.n in 
lesregelige dubbeUlrophea lijn vervat) ia ook de Dispalatie ean Rogiêre 
ende vaa Jatae trd Jan de Weert, en een aan Jan Tan HuUl Coege- 
ichreren e^'^''!'''' opgenomen in de Oudulaemschi Liederen en andert 
geÜchtea der XlVe en XVi> emwen (pilECgeïOn door de Bibliophüen) , 
No IX. bl. 436 ; een gedicht getiteld r Dit tijn de XII arlicU ran den ghe- 
loBt, medegedeeld in Muno's Aazeiger 183S , 69 — 71. De zesregelige 
(trophe viudc men iti Hillegiiereberch's Gedichten, Van driereliande lijden, 
fol. LXVni. c, 63, en Tan den sacrameite van Amsterdam, door den Wel- 
Eerwaarden Heer Lcenderti nitgegeren ; in da zsmenspTHak tusschen Scalc 
mde Clerc (N. W. d. M. v. N. Lk. VI. D. bl. 136 vigg); in hot WapenUed 
van Jan III, Hertog van Brabant {Belg. Mui. I D. bl. 287 vlg.){ in Oude 
Rgmtpreuken (aM. bl. 114 — 13SJ; in ivco geesteiyke volksliederen , medege- 
deeld door BoCTmnnn, Bor. Belg. F. II. 16 en 35 j in bet gecatelijk apel: 
Die eeriie tiitcap vaa Maria (Belg. Mm. ÏX D. hl. 59 vlg.}; eni. Zie 
nog andere voorbeelden bü Wolf, 8. 2M— 2IB. 
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lairen verkoos, en dat daaraan mede de groote vermaard- 
heid te danken is, die deze zijne werken genoten. 

Deze algemeene vermaardheid blijkt ons ook uit de vele 
Hsa. die van de Martijns , hetzij in hun geheel , hetzij 
gedeeltelijk , tot ons zijn gekomen. Zij zijn de volgende : 

lo Het Comburgsche fis. te Stnttgart, waarin de Mar- 
tijns van fol. 112b.-— 124c. voorkomen , ons bekend uit 
Tia,aaïer's Denkmaler , waar ze in het II Deel , hl. 611 — 676, 
zijn afgedrukt. Deze uitgave , als een der zuiverste 
teksten bevattende , heeft gemeenlijk als grondslag voor de 
onze gediend. 

Het schrift van de Martijnt in dezen Codex wordt door 
Kausler geschat tot de eerste helft der XIV^ eeuw te 
behooren (1). 

Het tweede en derde Boek hebben tot opschrift i Dander 
Marlijn en Dtt m de derde Martijn (2). 

Van den derden JUartijn ontbreken vier strophen , en 
wel 19 — 22 , en van de beide andere gedeelten enkele 
verzen. 

In de Varianten is dit Hs. door de letter a. aangeduid. 

2*' Het I/aaffsche Hs. , bij Mone niet vermeld , is in onze 
collatie B. genoemd , en bevat even als a. de drie Mar- 
tijns. Uit de bibliotheek van Van Hulthem afkomstig , be- 
rust het thans op de Koninklijke boekerij te 's Graven- 
hage , en bevindt zich achter een prozawerk , in klein folio 
op pergament , waarschijnlijk uit de eerste helft der XIV^ 
eeuw, dat ten titel voert: Die Pelegrimage vander mensehe- 
liker Creaturen , waaraan op het einde eenige stichtelijke 
rijmen zijn toegevoegd. 

Daarachter bevinden zich twaalf bladen van eene andere 
hand , die de Martijns bevatten , in twee kolommen , elk 
ongeveer van 40 tot 43 regels, geschreven, in een net, 
rond schrift, waarschijnlijk ongeveer uit het laatst der 
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XlVe eeuw. Aan het begin is eene grootere roode aan- 
vangsletter , en bij elke nieuwe strophe eene kleinere , 
terwijl aan het einde van het laatste folio , waarvan slechts 
kolom a is beschreven , insgelijks met roode letters : Et 
sie e&t finia, ait lans et gloria ternie, staat geschreven. De 
drie gedeelten volgen zonder de minste afscheiding of 
uiterlijke kenteekenen onmiddelijk op elkander. De tekst 
is over het algemeen vrij zuiver. De spelling schijnt 
een Brabander of Limburger te verraden. 

Van den eersten Martijn bestaat eene zeer onvolledige 
collatie van Siegenbeek in de N. W. d. M. v. Ned. Letterk. 
in. D. 2 St. , en door denzelfden is in het V. D. 2 St 
dier Werken de tweede Martijn , hoewel hier en daar 
minder naauwkeurig, naar dit Hs. nitgegeven, terwijl de 
derde Martijn tot nog toe niet werd gecollationeerd. 

3° Het zoogenaamde Zutphenscke lis. , in het III. D. 
2 St. der N. W. d. M. v. Ned. LetterL uitvoerig beschre- 
ven, thans in bezit der Academische Bibliotheek te Grro- 
ningen , is door ons met de letter c. aangeduid. 

Dit Hs. , dat verschillende gedichten van Maerlant, waar- 
onder den Rijmbijbel, bevat , is in folio op pergament ge- 
schreven , met twee kolommen op iedere bladzijde. De 
grootere afdeelingen zijn door groote vergulde aanvangs- 
letters onderscheiden, terwijl de strophen met eene klei- 
nere aanvangsletter beurtelings rood en blaauw zijn gekleurd. 
Het schrift wordt door Van Wijn in de XTV^ eeuw ge- 
plaatst. De tekst, hoewel vrij zuiver, wijkt hier en daar 
van de andere Hss. nog al af, en heeft dikwijls de eenig 
zuivere lezing bewaard. 

De Verkeerde Martijn , die alleen in dit He. voorkomt , 
staat van fol. 195 — 196; daarop volgt, gescheiden door 
een paar kleinere gedichten: Van der drienoudieheyt , van 
fol. 201 — 203 , en daarna Van Jaeob ende van Martine, vau 
fol. 203—208 , terwijl de tweede Martijn ontbreekt 

Naar dit Hs. zijn de eerste Marüjn en de Verkeerde 
Martijn zeer naauwkeurig door Siegenbeek in bet Hl. D. 
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2 St. der N. W. d. M. v. N. Letterk. uitgegeven, terwijl 
het gedicht Van der drievoudicheyt , hoogst waarschijnlijk 
naar dit Hs. , maar uiterst slordig en onnaauwkeurig , in 
Meijer's Nalezing op het Leven van Jezus voorkomt. Voor 
de zeer naaunkeurige collatie van dit laatste gedeelte, 
die mijn hooggeachte Leermeester , de Hoogleeraar Jonck- 
bloet, de goedheid had mij wel te willen bezorgen , betaig 
ik hem hier gaarne mijnen openlijken dank. 

4" Het Hs. van Heber, thans in het bezit van den 
Hoogleeraar Serrore te Gent , waarin , behalve een frag- 
ment van den Sp. Hist., vier Martijns voorkomen van fol. 
97a. — 124a. (1). Hoewel de eigenaar beweert, dat dit 
Hb. „ vrij oud is " (2) , is bet toch kennelijk van lateren 
oorsprong, blijkens de toevoegselen , die telkens aan het 
begin en het einde der stokken voorkomen, en de meer- 
dere slordigheid, daar wel de strophen maar niet de ver- 
zen behoorlijk zijn afgescheiden. Voor en achter elk stuk 
vindt men het volgende: 

Dit ierste boek beefi in LXXI cUaselen. 

(fbl. 106 a.). Hier ea dierste boec nte, dat heeft 71 claasclea , eade 
elc clansele heefl 13 verse, enda hier Tolgel dander tioec ende heofl in 
SS clanaelGD ende elc clansele oec 13 verse. 

(fol. 109 b.). Hier es daader boec ute, die se clause'cn ia heen, ende 
hier volgt de derde boec. 

(fol. 115 a.). Hier es de derde boec ute, die 39 ctsaselen in heefl ende 
elc claoselc 13 verse , enüe hier volcbt de vierde boec ende doie indi op 
19, elc claaaete. 

(fol. 124 a.). Hier es tfïorde Mertensboec nte , dat in hooft 47 clnasclon 
ende eice van 19 versen. 

Het vierde boek komt alleen in dezen Codex voor, en 
is nog niet uitgegeven. 

Ook van dezen tekst zoude ik gaarne voor de drie 
eerste deelen eene collatie hebben gehad , en ik wendde 
mij das, aangemoedigd door den uitgedrukten wensch van 



(1) Mone'i UeOeri. s. 344—345. 
(a) Vad. Mus. I St. bl. 13S. 
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den Hoogieeraar Serrure (1), „dat de een of andere al 
de boeken vereenigd, en met de vergelijkiEg der talrijke 
handschriften voorzien , op eene kritische wijze " zonde 
uitgeven, tot zijnen zoon den Heer C. A. Serrure, met 
vriendelijk verzoek, mij eene collatie der drie eerste ge- 
deelte te willen mededeelen , al ware het slechts van die 
plaatsen, waar eene merkelijk verschillende lezing zich voor- 
deed. Ik vroeg dit in het volle vertrouwen op de bekende 
Vlaamsche heuschheid, en in de hoop, dat in het belang 
der wetenschap, die tusschen Vlamingen en Nederlanders 
in de laatste Jaren de broederband zoo naanw heeft aan- 
geknoopt, mijn verzoek niet zoude geweigerd worden. Doch 
het verging mij, als bet eens WiUema en Prof. De Vries 
was gegaan : mijn brief bleef onbeantwoord. De woorden 
van Willems, die ook reeds de Hoogleeraar De Vries tot 
de zijne maakte, mag ik bier nogmaals herhalen: „ 0'est 
un procédé que je n'imiterai point, s'il a jamais besoin 
de recourir k raoi pour semblable chose" (2). 

5° Een papieren Hs. uit bet midden der XY" eeuw , 
mede het eigendom van Prof. Serrure, bevat op dertien 
bladen een afschrift der Martijna , afgedeeld in drie 
boeken, doch volgens den Hoogleeraar Jonckbloet (3) 
„ voor eene critische uitgave van luttel waarde." 

6o De Beidelbergscke J^agmenten, door ons e. ge- 
noemd. Bij Mone worden zij aldas beschreven (4): 

„ Twee ongelijk afgesnedene dubbele bladen (Doppel- 
blatter) van een pergamenten Hs, uit de XIV* eeuw in 
quarto, met twee kolommen, op elke met 46 verzen be- 
schreven , met roede aanvangsletters der strophen. Het 
eerste blad is midden door de kolommen 2 , 3 , 6 , 7 af- 
gesneden, waardoor het begin en einde der verzen ont- 

(1) Vad. Mus., 1 St. br. ia*. 

(2) LSp. Inl. CXII. 

(3) UieUct Doclr., Inl. XLII— XLIII. 

(4) UtbiTtichl, 445—146, CD uilgegeTOD in den Anttigtr, VII Tb. 
244— Z5B. 
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breekt. Van het tweede blad zijn de zesde en zevende 
kolom geheel afgesneden. De fragmenten waren tusschen 
de borden van den band der Lectura Ubri tnslitutio- 
num mag. Nyotmi de Voerda (Golon. Agrïp. , 1493 fol.) 
ingelijmd, en aan beide zijden met leder bedekt. Alleen 
aan den rand kwamen eenige letters te voorschijn , waarop 
Mone het dekleder losmaakte, en nit het ingedrukte wa- 
pen van Keulen besloot , dat het boek daar gebonden 
was, en het Hs. zich ook waarschijnlijk daar had bevon- 
den. Het fragment bevat van den eersten Martijn 28 
onvolledige strophen, van vs. 186 — 554, van den tweeden 
alleen de twee eindslrophen 25 en 26, van va. 314 — 338, 
en Van der Drievoudtchede 21 strophen, te weten de twee 
eerste, ofvs. 1 — 20, en strophe 9—27 of vs. 114—362 (3). 

Boven het derde gedeelte staat met roode lettera : Den 
derden houc. 

T> Eindelijk bezitten wij nog de Antwerpsche uitgave , 
bij ons als D. opgegeven , waarvan het eenig bekende 
exemplaar zich in de koninklijke bibliotheek te 's Hage 
bevindt. 

Zij is uitgegeven in 1496 bij Hendrik den Lettersnijder 
te Antwerpen, in 12™ op 44 bladen, onder dentttelvan; 
Dit is Wapene Martijn. De groote aanvaogletters van elk 
boek zijn rood gekleurd , en boven de boeken vindt men : 
Dat anderde Boeek en Dat derde Boeck. De opgave van 
den tijd en van de plaats , waar dit werkjen is gedrukt , 



(3) De opgaTs d«r vorion bij Mone veraihill aanmcrkolljk met alle 
and«re teksten. De l5o *lrophe, iraarmede hst Tragment BanTsngl, 'a 
aaftT de SSBte. By voegt er bU i „ Da dieses Gedicht uur 1768 Terse be- 
faszt, Bo hat e» ia der verlornen Hs. kauin 9^ BlUtter auegefült, deshalb 
lat za vermathen , dass die Ha. noch Mehrerca enlhallen liabe. Die Stro- 
pktn und Bücktrzahl habe ich nacA Htbers Ht. btig^gt, uod die Erg&nzan- 
gen cargif drackeo lauen. 

Daar nu hel Hs. toch slechts 71 strophen lelt , londe men bijna aan 
eene Tcrkeerde plaatsing der bladen in dat Hv. denken, coo ten minsto 
Mone's opgaTe naaawkenrig is. 
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benevens een versjen, waarmede het besluit, is aan het einde 
onzer Varianten vermeld. 

Eene 7.eer onvolledige collatie van dezeo ouden druk voor 
den Eersten en Tweeden Martijn , is door Siegenbeek bij 
de bovenvermelde uitgaven bezorgd. 

De tekst is veel minder zuiver , en hier en daar zelts 
onkenbaar geworden : een bewijs , dat men de oude 
lezing niet meer geheel en al verstond, en naar eigen 
verkiezing emendeerde. Als een blijk, hoe deerlijk in 
lateren tijd ook de Uss. werden bedorven en verminkt , 
mogo nog strekken : 

8*^ Een fragment van 13 verzen, de tiende strophe 
van den Tweeden Martijn bevattende, dat voorkomt in 
een Hs. in 13''° op papier en pergament, groot 75 bla- 
den , uit de XV*' eeuw , afkomstig uit het „ Oude Con- 
vent" of „St. Jan Evangelisten-huse" te Weesp, thans 
berustende op de Koninklijke Boekerij te 's Hage , en 
medegedeeld door den Wei-Eerwaarden Heer F. H. G. 
van Iterson, in zijn onlangs verschenen wcrkjen, Stemmen 
uit den Voortijd, bl. 187. 

Geen der bestaande Hss. kan men als een autograaf 
des dichters beschouwen, daar allen min of meer corrupt, 
en op sommige plaatsen onverstaanbaar zijn, zoodat eene 
naauwkeurige collatie van alle mij ten dienste staande 
bronnen noodzakelijk was, om eenen kritiscken tekst te 
leveren , die ik hoop dat aan de eischen der tegenwoordige 
wetenschap zal beantwoorden. Met behulp der verschillende 
teksten en Hss. geloof ik daaraan naar mijn beste vermogen 
te hebben voldaan, en meen mij te mogen vleyen, dat de zoo 
uitstekende gedichten van Maerlantnu eerst leesbaar en ver- 
staanbaar zijn geworden, daar vroeger toch elke bestaande 
uitgave door eene reeks van onverstaanbare plaatsen werd 
ontsierd. Het zij verre van mij eene blaam op mijne 
voorgangers te willen werpen , en hunne uitgaven lager 
te stellen d;in zij verdienen; veeleer zal ik de eerste zijn om 
te erkennen, dat hun de hulpbronnen niet ten dienste 
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stonden , die ik heb knunen raadplegen. Kausler , die 
zich omtrent onze oade letterkunde door de gedeeltelijke 
bekendmaking van het Comburgsche Hs. zoo verdienstelijk 
heeil gemaakt, was er slechts op uit, om een diploma- 
tisch naauwkeai'igen afdruk te geven, waarbij hij slechts 
zelden verbeteringen , en nooit eeoigo nadere verkla- 
ring opgaf. Een andere Duitscher, Mone, verplichtte ons 
door de uitgave zijner fragmenten, doch over geen dezer 
hulpmiddelen kon Siegenbeek bij zijne uitgave nog be- 
schikken. 

Zoo wij één verwijt aan hem mogen doen, het is, dat 
hij de hem ten dienste staande hulpmiddelen zoo onvol- 
ledig en slechts waar het hem goeddacht , gebruikte , en 
ons geene volledige collatie bij zijnen zoo uiterst naauw- 
keurigen tekst-afdrak schonk. Bij zijne uitgave steekt ech- 
ter die van Meijer treurig af, ja, men mag deze als niet 
bestaande beschouwen, daar zij noch op den lof van een 
naauwkeurigen tek st- afdruk , noch op dien van eenige 
wetenschappelijk kritische zorg de minste aanspraak kan 
maken. 

Do collatie, met behoorlijke uitvoengheid , onder den 
tekst geplaatst , ia door mij , behalve waar het enkel op ver- 
schil van spelling en schrijfwijze aankomt , zoo volledig mo- 
gelijk gegeven. Bij de onnaauwkeurigheid en het gemis 
aan eenparigheid van spelling in de Hsa. , heb ik niet ge- 
aarzeld in mijnen tekst daarin gelijkmatigheid te brengen , 
gewoonlijk met inachtneming der spelling vau A , behalve 
waar b. v. in dien Codex de aspiratie voor vocalen voor- 
komt. De hoofdpunten van verschil in spelling , die ik 
het onnoodig rekende telkens aan te teekenen, wil ik kor- 
telijk opnoemen. 

Bij B. zijn de a en o steeds met t verdubbeld; de twee- 
klanken oe en ou gewoonlijk ou en au geschreven (b. v. 
droughen en vrouwen) , en is de ƒ aan het eind der woor- 
den steeds dubbel geschreven. 

Bij c. wordt de a in den aanvang van een woord voor 
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eene vocaal altijd g geschreven (dat ook bij B, sotuwijleQ 
geschiedt) en de ij door f/ vervangen (b. v. zyt). 

Eenige andere verschilpunten in enkele woorden wil ik 
nog kortelijk aanstippen, en eindelijk eene proef ec bij 
voegen, door van eiken tekst eene strophe in haar geheel 
mede te deelen , om den lezer het vers chiijdnidel ijk in het 
oog te doen vallen. 



A. 



C. 



Wephooo. Waphene. Wapene. Wapen. 

Martin, MaHiJD. MarEio, MarUjo. Marlijn. Martijn. M 

sondon. genden. »eDd«n. «ejnden. Bi 

ordace. aarteohe.erdtsche, aerdschs, aertscb« eerteche. ai 

wort, worde. woirt, woïrde, wort, woert, worde, woert, woorden, 

edelheit. jdelheyt. edelheit. edelhejt 





mi, my. 


mi. 


my, my. 


mi. 


ghepeina. 


ghepens. 


ghepein». 




ghepena 


BBtt , seghet. 


seit. 


«eeght. 


aeyt. 


aegbel. 


clemmen. 


clemmen. 


dimmen. 


dimmen. 




otot. 


ojt. 


oyt 


op. 




«DTen. 


sneren. 








seghe). 


seighe!. 


aeghel. 


aeghel.' 






«tarc. 


atarhe. 


Blerck. 




blender. 


blinder. 


blijnder. 


blinder. 




brincslo. 


brincatu. 


breingaln. 


bringstn. 




legher. 


legghar. 


laegher. 


iagher. 




ghehinghet. 


gheheingt. 


gbehinghet. 


ghehenghet. 






rermoirda. 


Termoerda. 


vermoerde. 




elnnt. 


ginnt. 


alnyt. 


slnjt. 




dinct. 


dinct, daocl. 


dnnct. 


danet. 


dlnct 


Iwifel. 
biet. 


twifel. 
yet. 


twivel. 
iet. 


IwiTel. 

yet. 


twifel. 
rel. 



(CoupL 16). 
rita niel 9d vre 
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Dat hi dsD eondare ea ao heet 

In nraken endc in plaghcn ; 
Wnnt gheen Bondare langher stset 
In sonden dan eijn lijf es breel: 

Twi torment hine mei slagfaen 
Eeirelike sonder Terscsst ? 
Dit en sc'ijnt Ie pointe niet gbeleet 

Totdecl, dorsties ghewaghen. 

Al weten «ijs wien claghon. 

(Ktmeler'a DenkniSUr, II Th. t. 618). 



Harlijn trairsln niet ao wreet 
Ene dinc die ie niet en weet 

Soude ie di gairne Traghen 
Twi lijn die sonden Oode so leet 
Dat lii ee den eondare ao beet 

Met wrskcn ende mit plaglien 
Want gheen sondair in sonden iteet 
Langher dan sijn lyf es breet 

Twi tormenten liine met slagliea 
Ewelike sonder versceet 
Dit ichünC Ie panie niet gheleet 

Toirdeel dorste ica ghcwagben 

Alne weiten wi wiens daghen. 



(^Haagsche Hl., fol. Il o). 



Marljja , ea «aenlD niet zo «reet 
Ene dinc, die ie niene weet, 

Zoudic gecrne vragben. 
Twi lilo die londen Oode lo leet, 
Dat hi den londaef la zo beet 

In wraken ende in plaghcn? 
Want gheen londaer Id zond en sleet 
Langher dan aljii lüf ia breel. 

Twi torment bine met plaghen 
Ewelike londer Tersceet? 
Dit en achiJDt te rechte niet gheleet 

Tordeel, dorelicz ghewagen, 

AI en welen wys wien elaghea. 



(M iV. d. M. V. JV. Lwtrk. Ui. D. i Bt. b). 107). 
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Mariijn waersln niet sos wreet 
Een diack dat ick niet en weet 

Somle ick ij gaerne rragliea 
Hoe B|ja d!e sonden Gode soe Ie et 
Dat hi den eondaor ig bob wreet 

In wr&ken eode in plaghen 
Want gheen aoadaer in sonden Meet 
Langher dan sijn lyf ii breet 

Twi torment bi hem met ringhen 
Ewolijc aoader Tenoheet 
Dit acbijnt Ie pante niet gholeet 

Doerdeel dorst Icx ghewaghen 

Al en woel icx nien clagbea. 
(^Anlwerpsche Vitgaot , bl, 10). 



Merten , en warstn niet so mreet 
Ene dicc die ie niet en weet 

Soadic a gherne Traghen , 
Twi aijn die aonden Gode bo leet. 
Dat M dea sondare ea so beet 

In wraken ende ïn plaghen? 
Want gheen «ondare in Bonden steet 
Langber dan sijn lijf ea breet, 

Twi torment hine met elagtien 
Ewelijc Bonder vergceel? 
Dit nes ie poente niet ghecleet 

Dordeel , lorsticz ghewaghen , 

Al en wetict nien daghen. 

(Mone'a Am. , YU Th. s. 245). 



Aan het einde van mtjiien arbeid gekomen, besluit ik 
met den hartelijken wenscb , dat deze bijdrage tot de 
kennis onzer raiddeleeuwsche letterkaode niet onweUcom 
moge wezen , en roep tevens de welwillende toegevend- 
heid mijner lezers in. Mocht mijn werk strekken om 
Maerlant's gedichten, die zeker onder de belangrijkste 
voortbrengselen onzer oude letterkunde mogen gerekend 
worden , meer algemeen bekend te doen worden , dan ware 
bet doel van mijn streven bereikt, en ik zoude er door 



, Google 



aangespoord worden om later zijne andere strophische 
gedichten te doen volgen , naarvaa het vooral te betrearen 
is, dat twee der schoonste. Van den Lande van Ouerzee 
en der Kerken Claghe, bijna niet bekend zijn. Al deze 
werken van onzen middeleenwschen volksdichter mogen er 
aanspraak op maken , om vereenigd te worden , en niet lan- 
ger, in de werken van geleerde maatschappijen verscholen , 
voor de meerderheid onbekend te bÜjven. Niet alleen toch 
voor de taal behelzen zij eenen rijken schat , maar zij doen 
ons ook eenen helderen blik slaan op het leven en bewegen , 
bet lijden en strijden dier dagen , welke door zoovelen nog 
worden bescboawd als in nachtelijk duister gehuld. De 
echte vrijheidszin , de kalme onbeschroomdheid , waarmede 
de edele dichter zijne verlichte beginselen zocbt voort te 
planten , zonder zich door eenen trotschen adel of eene 
heerschzuchtige geestelijkheid te laten a&chrikken — twee 
standen steeds naijverig om misbruiken te laten bestaan , 
ja zelfs te voeden, zoo slechts hunne eigene macht wordt 
behouden — , mogen zelfs nu nog aan menigeen ten voor- 
beeld strekken , om zich niet te laten beschamen door eenen 
niiddeleeuwschen dichter, waar het geldt den schoenen 
kamp voor vrijheid en verlichting. 
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VAN JACÖB EHE VAK lARTINE. 



Yrapene, Martijn' hoe saelt gaen? A. fol. iist. 

Sal die werelt iet langhe staea ll.fol. In. 

In dus cranken love , C. fol. ai)4 n. 

So moet vroawe ver Ere aaen, n.foUi «. 

Sonder twivel ende waen, 

Bumen heren hore. 
Ie sie den valscen wel ontfaen, 
Die die heren connen dwaen 

Ende placken van den stove; 
Ende ie sïe den rechten slaen, 
Beede bespotten ende raen, 

Alse die mese in die clove, 

Hecht offene God Terscrove. 



Hoe langbe sal ghedoghen dit 
15. God, die ^o dinc beait 
In sire heerscapie, 
Dat die goede vleet ende bit 
Ende hem eo doech, no dat, no dit, 

t. A. B, WapliQDe Martin, n. Wapen, a. b. a. o. galt. 3. b. de. c.D.deH. 
B.Iutg. DiMontbr. 3, ]>, dwen crancken ghelore. 4, o. lal. b. c. n, mijn 
vronwe ere, d. eer. G, d. der heren, 7, b. dEeTalacho, d. dengcalcken. 
8. A.B. c Die de. b. dorsUea. S, b. plockeo. 10. d. lek «ie deo gberechten, 
1 1. c. bMcatlen, d. acatten. a. beTaen. 13. b. d. Ate. a. inde. d. indon. 
18. A.Becliti. B. offén, c. of hen, d. of bem. b d. Teracote. 

14. A. Joe. B. lang Bal Iii dogben. 16i a.d. «ioe. b, lijn heeraccpie. ciynM. 
17. B. gaede. A.Tleeairet. B.fleut, d. Wal d. g.tmeect olb. IS.d. Ende oniir. 
B. eo ojubr. b. d. no «lUlir. O noch ... noch. 
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Dat hi iet ghedie. 
Recht man delvet onderspit; 
Hiiie heret te pointe niet gbehit 

In negheer baelgye. 
Al varet inden helscen pit: 
Eist blan, gran, swart of wit, 

Hets ghetrouwe als die zye. 

Mi es leet dat ie waer lye. 

3. 
Laet ons, Martijn, over een 
Hier af spreken onder ons tween 

In dit dyaloghe. 
"Wanen quam eerst desa ween , 
Dat, die wilen so onwaert sceen. 

Nu Bit abo hoghe ? 
Ie sal vraghen ende vleen, 
Berecht mi ja of neen 

Van dat ie di betoghe. 
Ledichede es vrome negheen, 
Aerbeit vint vier inden steen, 

Daerbi ontsteect dat droghe. 

Nn aprec ende ie ghedoghe. 



40. Spreken, Jacop, lieve compaenl 
D. tol. 9 o. Waer soudic dat hebben verstaen , 

19. C Zoedal. n, DalteL tbb. !0, 31, 2S. b^ a. b, b. na S3, 94, 21. 
30. B. B«cht si* een rnna delvet sonder ipit. a. d. Baodecapit. 91, i>. heeftet. 
B. D. Ie pnnla. S2, b. In iie ghene lalie C. enghene. d gheender. SS.B.wairtet. 
c. gaeL D. Hetgaetal. 94. b.d. graea.bUen, o. EeeEbl., eettgr., Mitnr. 
eeit iriL 35. b. Tes. t>. Hel ea. a. eene x. 

99. D. deien. 30. a, W. dat eent q. die w. b. W. eent. q. d. w, o. Wanne 
q, ons dese n. a, Tan woen q. om deten w. 31. a b. d. Dat onitr. d. ter 
wijlDD, B. ontwelt. 92. A. B. o. Ende nn ait siThoghe. 39. A. Ie Traghe ha. 
fi. «al di. 34. B. Ende antwert. c. Eode andirorda. d. Antiroeft my va. 
35. A. ba. c. dt oatèr. 36. b. o. d. Ledicheii. o. TToem. o. en ii vr. gheen. 
37 D. Her arbeit. O. tIJoI. 3B. o. Wacrbi. 39. a_ b. d. tpreeck 

40. D. Spreket. 41. c. londict. 
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Dat ie daer toe dochl;e, 
Te Terclaerne dinen waen, 
Die in twivele ware beraen? 
45. Dat3 dat ie niene vermochte. 
Doch en willix niet a&taen, 
In wille dine bede ontfaen. 

Die dit ane mi besochte. 
God sende mi den hemelscen traen, 
50. Knde moete mine zinne dwaen: 

Want hi mi diere cochtej 

Ende iet gheme vnlbrodite. 

5. 

Martijo , doe die werelt hegan 
Man te rerheffene boven man, 
55. Doe aciet mijn vrouwe ver Ere 
Den dorper ende wijsdem den dan , 
Ende daer trouwe ende doghet was an, 

Dien hiet soe wesen bere. 
Nu maken die heren een ghespan, 
60. Ende gheven der eren enen ban, 
Ende willen niet dat Boe kere. 
Sech mi, wanen tfenijn ran, 
Toech mi redene daer van, 
Wies scont dattet were, 
65. Want ie gheme lere. 



43. D. Uer toe, 43. b.o.d. Terclanii. 41. b. mit twirale. o.D.intwirel 
U. 4S. A, B. D. niet en. d. icx. 46. b. wille Ie. b> o. d. oalgsen. 47. a. Ie en, 
B. btide. D. lek en wU sine bede wel ontraen. 48. n. focble. 49 o. leindo. 
j>, lendt. SO. ^0. D. moet. b. d. tluDea. S3, n. toe gberne. 

63. B> sla 3e w. 64, b. o. d. Terheffan. 65. b. So. d. Doen. b.b.tot 
ontbr. Ee. B. dorpere, o. w^Bde bem. d. D. d. nü^i^B *■• B^* B' °- "■ ^o- 
de ontbr, d, l&cb an. 6S. a, b. o. stjn. 69, b. een ontbr. 61. b. d. Ende en 
willen, sa. B. D, Segl. b, waen d[t t. o, wanne dit. d. waenl ttoija. 
63. B. ToicbL D, Toecbt mi reden. 64 en 66. b|] a.. B. en ». in omge- 
keerde orde. 64. a. d, scnll. i.. dftt bet. c. dat dit. GS. i>. iet. 
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JacDp, mi dinct oTerwaer, 
Sint edfilheit hadde vaer 

Te pijnne omme die ere, 
Ende soe trac den scalken naer, 
70. Die radon au hier, nn daer, 

Ende niet scelden den here, 
So es edelheit worden so swaer. 
Dat soe te clemmene heeft ommaer , 

Ende daelt in lanc ao mere. 
75. Dits na al der werelt claer 
Ende oghesien ende openbaer: 

Dns es verbannen ere 

Ende wederstaen ten kere. 



Nn merc bider sonnen lecht, 
80. Die al der werelt oghen berecht 
Bi aire edelre naturen: 
Alse dat awerc daer ïeghen vecht, 
9«. Entie nevel met aire drecht, 

Sone can soe tier nren 
85. Niet ghetoghen haer scone lecht ; 
Aldus ver donkert dïe scalke cnecht 
, 1 c. Edele creaturen , 

Alse hi hem daer ane hecht 

es. A, o. Marlin. c. d. danct. 67. b. Siat dat. o. Zijnt dat. d. Stiiit 
dat. 6S. B. pijne. o. d. pinen. b, o. d. om. 69. b. de soalke. o. Enda 
■i trecle. 71. d. niet in bc. 73. x. So ontfr. 73. b. tcIemmeD. c. c)iDi< 
mene. c te dimmen. 74 a. ainct. b. t>, ao lanc. b. m. c.jelaac. 75. b. c. Data. 
B. alter. n. Naistalder. 7S. o.oeghïciJQ al o. b. oic lislment o. d. oeck 
ïoe sietmeiit o. 77. b. die ere. 

79. A. o. merct. D.mercket. BO.B.c.o.Dat D.oghe. 81. a. edelre onfAr.D.BT- 
haer edelre uatnere. B2. D.TolcdaertseglieD. 83.B c.D.Endedic. 84. d. te dier. 
85. B. tnghen hairre aeoonheit echt C. gbetonen haer aconeit echt d. ghetoghen 
haer icoCDheU echt se.c.Dai. 87.B.ci>.Dieedele.D.creatDere. 88.bd.AIb. 
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Ende hare edelheit verplecht, 
90. Dat soe laet ghednrea 

Bi hare den acalken soreti. 



Sint scalke droeghea overeen , 

Dat neen was ja, ende ja was neen, 

Ende hem dat wijsheit dochte, 
Ende edelheit daer omme green, 
Want daer wasdom ute sceen, 

"Wanen aoet comen mochte, 
So ea edele herte worden steen : 
Want haer ontfaermet dinc engbeen, 

Dan daer men ghelt ute cnocbte. 
Ay , God gheve hem den langhen ween , 
Die te cnanwene gaf dit been 

Den edelen ghedochte, 

Want hire moert an wrocbte. 



105. Wat sal seghel ende was, 

Ende brieve, die ghewaghen das 

Van dat lantsheren gheven ? 
Hets al niet, hets een gbedwas: 
Alse lief hat mi een wilt Sas, 

110, Oft een Vriese bescreven. 

89. 1., die edelheit. b. jdelbeic, 91. o. d. haer. b. c. die scalke. 

92. C. Ziot dat D. SuDt die ic. b. d. BcalkcD. 93. a. wsri ja ende 
js neen. b. ende ja neen. d. Ende neen was Ja. 96. A. Wat, u, WaoteT. 
D. watdoeme, ST, a. Wanen dat, c. Waoe lOCt. d. Van Maen. 98. a. d, ede). 
B. ydelheyt. 99. *. d. gheen. c. dinghe. d. Van haer en onlfermt dinck. 
100. A. Vbq daer. c. D, tghelt. lai. x. n. Aj onibr, c, ghot 103. b. n. cnan- 
wen. B. ydelen. 104. d. hier. 

lOS. B. BeigheL 106. d. Of. a.b.d. brieven. 107. a. Wat dese hoeren. 
108. B, ende een ghedwas. d. Het en ia andera niet dan gedwai. 109. a. Al- 
lo 1. b. na. (door Eanaler xeker Terkeerd geleien), b. s. Alse. o. Als. 
D. haddet. b. n. wilt tnibr, B.tsas. 110. a. Treese. 
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Trouwe es broescer dan een glas; 
Die hier te voren so Btaerc was, 
Soe es nu tebroken bleven. 
, Ie wano dies noyt lantshere ghenas, 

115. Die scalke te sinen rade las, 

Hine moeste int ende sneven, 
Ende sulc es slands verdreven. 

10. 

Marttjn, da berecbts mi wel: 
Hierbt sijn die heren fel , 
130, Ende wandel in die tale. 

In weeter wat toe segghen el : 
Die scalc hont boesheit over spel, 
Hi pijnt, hoe hi doghet smale. 
Cajn sloech den edelen Abel, 
D. foi. 4 a. 125. Dus soect die scalc sijns heren vel, 
Hoe hine ghetrect te dale. 
Gode , die ons noch doemen sel, 
B. foi. 1 d, Biddic dat hi den duvel 

A. fol, 1 13 i. ^ '^^'^ ioncsten male 

130. Metten scalke betale. 

11. 

MartiJQ, na berecht mi dies: 
Berecht een Gfód, die niene wies, 

111. 1> broBcber. b. o. een ont&r. 112. a.d. slerc. b. lUrk. d, starke. 
i>. ter wyien. 113. a. b. nn onlht, d. ghebrokeu. lU.A. 007! dies. B.waeni 
noTt. c. Ie w«ea dies nojt hera. d. waeut aoji herte en. llï. a, onfïr. 
B. BCkle mil bem te rads. o. raden. 117, o. inike. b. o. d. 1^01 luidi. 

119. B. herten, ]S0. b. wankele, d. wankel, b. de L 131. b. Eq «. 
s. Ie en. ISS. d. ïcalke, 123. a. o. die doghec b. c. b. Tenmale. 
134. A. B. D. Ceym. n. Tertloeeb. b. edel. b. goeden, 135. o. scoert die 
■calke. B. herten wel. ise.B.hijt, B.bihem. B.o.D.trecl- 137. a. cD.Qod. 
b. domeB. B. noch onHr. 138. b. Hem bid ick, 139. b. b. laetltea. 
ISO. A. icalkeo. b. c. seale. b. met nilcke lulcken. 

131. 132. c. bericht, 132, B, noyt ne. a. nofteti was. b. njre en. 
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Alle creatnren , 
Tffi heeft die qtiade dan den kies, 
135. Entie goede valt int verlies? 

Wie saelt over recht coren? 
Mijn sin seghet mi , alse een rïes : 
Hi, die Adame tlijf in blies, 

Die meester der natoren, 

140. Hevet bevolen (merc ende besies; 

Es dese dinc waer, so ghies) 

Der blender aventaren , 

Die verkeert telker uren. 

12. 
Jacop, sech, bestu verdoert? 
145. Aventure es maer een woert 

Van gheveïnsder spraken. p ^ 

Brincstn onghelove voert? 

God siet alle dinc ende hoert. 

Wilta den duvel maken? 

150. Wie hevet dijn herte dos becoert, 

Dattn beits aent lagher boert ? 

Die papen seleot smaken : 
So wertstn verbrant of versmoert; „ , 

In gave om dine ziele niet een ocrt 
155. Men mach met sulken saken 
Gode niet ghenaken. 
133. s. Allen. 134, B. dan qDad«. B. o. d. dan onAr. d. aineD kies. 
I3G. B. Ende de. o. Ende die a. heeft ftl trerliea. 136. b. eal voir recht 
). lalt Toar rscbta. i>. sali roer recht nu. 137. a Ai eenen riea. n. s Beit 
I3S. B. Hi di. B. c. Adaem. d. Adam. o. dlijt 139. c. meister. 140. d. mercL 
141. ^.onlbr. B. Daie dinc eist wair. d. Deee dinck eet waer. 14S. o. biyn* 
Ier. B. evontare. 143. b. are. 

144. B. D Begt 145. A. BaTentare. b. es wair en w. i>. ATontner cni« 
neer een ir. 14G. b. ghepejasden laken. 147. c. Breingstii. 149. d. Wilatn. 
190. B. O. D. Wat B. diae. b. n. Anstntbr. c. veremoert. 151 o. helde*. 
). au leggher. d. hoadea. a. b. o. sallenc o. loelent 1S3 o. voidito. a. ende. 
). vermoert. 154. b. Inne en g. o. dyn «iel d. e. toiiL C. In gate niet 
>in dpn liel. d, Ic en g. om n eiele, I6S. a. dtisdanen. i>. Hen en mach. 



, Google 



13. 

Qod en was nla moede no mat; 
Int woat en es no loef, no blat. 
Baten sire hoede. 
160. Al dat es in elke stat. 

Dat behoet hi ende beaat 

Met godliker goede. 
Al ghebinghet hi dan dat, 
Dat die qaade ghewinnet scat 
165. Ende menne beet den vroeden , 
A. fol. 113c. So hi hoghere sit npt rat, 

D.fol.5.(i. So bogher val, so meerre plat 

Znder helscer gloede, 
Onder der davele roede. 

14. 

B. fb].2<i. 1^^* ^^^ rechtste wech ter hellen waert 
Entie alre cortste vaert, 
Dat3 ghelac io sonden. 
Alsemen gheen mesdoen en spaert , 
Ende men emmer voert verswaert 
175. Die ziele ghebonden, 

Ende dan ghesciet als men begaert, 
Ende menne roect wies mesvaert , 
Kil noch te ghenen stonden, 

157. A. B, noyt D. moe. c. noch, 1S8. a. d. on es loef. b. Int nont ries 
loofnoblat. c. oocti . . . . noch. 1S9. a. hoeden. B. (iiie. d. b^d behoodon. 
161. D. beiit bj. 168. A. B. godliken. d. hoeden. 163. o. gkebeingt. 
16S. B. men hem heet die Troedeo. c. men heitet die iroede. s. men 
hem. 166, B. c. D. hogber. 167. b. hoglier plat i>. swaerder plat- 
16S, A. D. gloeden. b. bellen. 16S. b. d. dnvelen, o. des daveli. a. d. roeden, 

ITO. a. Den rechten, a helen 171. b. c. d. Ende die. 172. d. Dat ia. 
173. A. B. J>, AlBmeD. 174. d. wort. a. Tort beiwaert 17S. a. zielen. 
176. A. al( hem b. d. dalmen. b. gaert. 177. a. wiere mesbaert. 
B. Ende uiel en rooct me misbairt. o. Ende nieoe r, wie data mkbaert. 
i>. Ende niet en r. «ie. 178, s. tot g. a. 
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So coemt die (loet , diet al vertaert , 
180. Onveraïen, want hets haer aert, 
Panden van den ponden , 
Diea niemen en can gliegronden. 

15. 
Martijn, da heves mi bekeert 
En de gh e wijst en de gLeleert 
185. Van diea ie niet en wiste; 

Al sie ie meer den quaden gheeert, (1) ^ ' 
Mine herte en werdes niet verseert, 

Noch in enghenen twiste. D. i 

Al hevet hi meer dan hi verteert, 
190. Ende hi ghewïnt dat hi begheert 
Met scalcheden ende met liste, 
Ghinder wert hi ghedeatniweert 
Ende ghebonden ende ghemeert; 
Sine kindere gaen te qaiste, 
195. Ghelijc enen miste. 

16. 

Martijn, en waerstu niet so wreet, 
Ene dinc, die ie niet en weet, 

Soudic di gheme vraghen: 
Twi sijn die sonden Gode so leet, 

179. c Tervaert. s. niemant eo spaert. 180. d. went onlbr. ISl.A.Taa 
hnrsn p. 182. a. b. o. d. Die. a. niomeno. d. njcmant. n. en onibr. 
I83.A.J&cap. B.hebB. 185. B. c. D. Yau dal. lS6.B.meo. 1BÏ,a.c.ii.e. mijn. 

B. ea ontbr. c. werdets. d. vcit des. 186. a. B.D.E.ghenen. IS9.E.heefïi. 
190. A. Ende hl wint d. h. begacrt. s. Ende ghewlnt. 191. a. scalcbeit. 
O, acalchoide. ELacalhedeo. 192. b. tij Mone/auliefr gedeatlneert. 193,d. ghe- 
TttDghen. 194. v. StJD. B. D. kinderen, c kijoder. 195. b. boecn misle. 
D. TDjlen mtele, 

196. A. B. D. en ontbr. 197. a niene. o. Een d. dat ie niet. 198. a. g. u. 

C. di onlbr. 199. D. Hoe. 

. Zie MosB, Aitiiis"- Vlf. Th. 
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200. Dat hi den sondare es so beet 
In wraken ende in plaghea ? 
A.M.i\&d. Want gheen Bondare in sonden steet 

Langher dan sijn lijf es breet : 

C. fol.!05c. Twi torment hine met slaghen 

205. Ewelike, eonder versceet? 

Dit en scijnt te pointe niet gbeleet 
Tordeel , dorstics gbewaghen , 
Al en weten wijs wien clagben. 

17. 

D. fol. e b. Jacop , God , die alle herten kent , 
B. fol. 2 b. 210. Sent den sondare recht torment 

Na der herten gbedochte; 
Omme dat bi wilde , alse een rent, 
Altoes leven ende ongheent, 

tJpdat wesen mochte , 
215. So es hi ter hellen ghesent, 
Daer hi ewelike es ghescent , 

Want sijn wille dat wrochte. 
Besich dine herte al omtrent : 
Dincti dese redene blent , 
220. Die ie bier toe brochte? 

Neent , diet wel besochte t 



SOO. B. Dat hi e«. o. zondaar, d. wreet. SO], b. Metw. e. luil. 
20S. i. W«ii( gbeen Boadsre langher gleet 
Ia sonden dan eijn lijf es breet. 
!04. B. lormemen biae. o. bi hem. c. plagbeo. i>. e. Enelüc. 506. b.d. en 
■nibr. E. Dii ne!. c. ie rechte, e. gheclect. £07. x. lorsticx. 20S.A. eoonlbr, 
I. Alae nellen wi nieos clBgheu. i>. Al en weet icx. e. Al en wcticl. 

S09. A. alle on(6r. 310. E. des. B. mcnicb. 212. D. wille. E. wilt. 213. D.e»- 
le onlbr. b. leven ooibekenl. 214. d. Op daiiet. 216. x. n. e. eewelyc. 
i.nemmorineerea wem. c. worigh. D. blijn gb. 217.A.on(Ar. SIS. a.d.c. Be- 
ie. E. Beiiet a. b. c. d. dijn. 219. c Duncti. d. Dnnct n. e. Dinct a. 
>. reden. 320. g. haer toe. 221. b. Heen bo. p. Neon ij. e. Neenie 
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18. 
Martijn, da seghes wel ende waer, 
Ende dine redene die es claer 
Ende licht te verstane. 
225. Al ghepeins es openbaer 

Voer hem , die tellet alle haer , 

Ende wat die hemel heeft ane; 
Ja, lovere, gras, dach ende jaer, 
Dropele , sant es hem niet swaer 
230. In telne te bevane. D. fi 

Hi hevet ypocricie ommaer , 
Ende leghet hem met wraken nacr , B. f< 

Die in Hare bane 
Pleghen omme te gane. 

19. 
235. Soete Martijn, men leset dat: 
Al gavic wech lijf ende scat 

Ende doghede grote coade, 
Ware ie in hoeftsondan mat , A. fol 

Hen TTomede ml niet een blat: 
240. Die nawe wet spreect ende donde. 
Die ons das nauwe maken den pat 
Te hemele waert , ende soe glat , 

SSS. r. gbi segt. aS3. o. Ende om6t. a. b. die ontbr. c. die zjjn cloer. 
D. Diae reden ia wel claer. 224. d. lichte, b. d. verslaen. S25. d.b. Alle. 
D. ghepejnse BÏjn. S2B. n. al haer. S2T. b. de. n. aen. 328. b. loveres. 
C.B. lover, D. lovers, e. dach, gras. 229. a. zanti. ». Dropela lant. B.Dro- 
pel auitfl nes. 230. b. bevaen. d. In tellen te bestaen. x. In tellen te be- 
atane. 231. o. ypocriteu. d, jpocHte, B.Tpocriae heeft Mo, 232. d. rolgbet 
hier met. e. hen met viteke 233. o. haren baen. 234. d. gaen. 

235. E. siel. . . . 236. B. D. goet e. t. e. goet. . . . 337. a. b. c.ghedo- 

ghode. B. groot. s. doegti g. . . te coade. 238. e. Waric oft 

sondeo . e. . . 239. a. Hel en diedde. b. Eet en holpe. d. Tea holpe. 
B. En vroede IU7 niet een . . . 940. a. tonde. b. Beghet ende de onde. 
c. die oade. n. Spreect d.n.w. e. Sprectdie nieirewet. . . . 241. B.nanvre 

)0glat.E.gIa.... 
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Ie wilde. God selve wonde, 
Dat si porters waren ghesat 
Ter hellen: si souden tgat 
So hoeden met ghewoade , 
Datter camo iemen in soude. 



Jacop, meDicb proeft ende coert 
Der helegher scrifturen woert, 
B. fbl. a c. 250, Ende waentse wel ghegronden ; 

D. fol. la. So clapt hijt leken diede voert, 

Dat gherne niewe dïnghe hoert, 

Wat hi hevet vonden. 
Selve verstaet hijs niet een oert : 
C. fui. sosiZ. 255. Dits meerre misdaet dan moert, 
Datsi Gods woert dus wonden. 
Hier iiaeyen sijt, hier eest ghescoert. 
Hier breect een naghel , hier een boert. 
Wapene van den honden, 
260. Na ende tallen stondenl 

21. 

Wanen si die wort ghegronden saen, 
Daer die wortele ave sbaen 

S43. D. vildet God selrer V. e. vonde g. sehe <r. 244. b. d. b. por- 
tiers, c. ze portiers, v. ghsse. . . 246. a. b. d. k. hoadeo. e. ghew. . . 
S4T. B. coman ^ement. l>. Dattar nati jremant. e. ia sou . . . 

248. B. proeft e 249. D. heyliglien. b. woert onlbr. 250. A. wacnge. 

B.D.E. wftneose. b. c.d.^. welonfAr. 251. a.b.c.u. lieden, b. Danclappen tijt. 
cclapthi. u. DitD claplhijt. e. Dan lappen syt leekeali. . .. 25ï. A.B.B.Die. 
A.B. D.B. dinghen, s. hoert'oJübr. !93. B.B. Wat u hebben, n. TandUby 
heTet ghevonden. SB4. b. S. eo verstacn zija niet en woirt. c. Zelve ea v. 

£. Selrer en. m. rerslaens «ya niet ee 255. n. meerder, z. dan ai 

356. E. won .... 257. E. hier eest ge ... . 258. b. onlbr. d. daer eea b. 
o. B. brect. b. boert ontbr. 259. o. e. Wapen otst die bonden. 360. c en. 
D. lot allen. 

261. B. d6 noQrl. c. woerde. d. dat woert. b. gegrond . . S6S. a. c ane. 
u. te iTOVtelen allo o( Etaen. d. wortelen af Btaen. b. wortelen ane r..,.. 
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Gheplant in hemelrike? 
Vele si jaghen ende clene si vaen , 
So willen si te samen slaen 

Ghelike ende onghelike. 
Des latte mijn vraghen staen , 
Want het dinct ml bet ghedaeo 

Dat ie hier af wike, 
Dan ie viele in dommen vaen. 
Natter eest dat vliet die naen, 

Dan hi te campe strike 

Jeghen den kempe eerlike. 



Of God ten joncstea daghe sal a. ft 

275. Ghepeins ende wort herechten al, 
Daer wi oyt in mesdaden ; 
Soudi, alse een onwaert bal, 
Weldaet werpen int belsce dal , 

So ware hi sonder ghenaden. E. {. 

280. Neen hi! en es niet so smal 
Van weldaden al dat ghetal, 

Hen werde van grade te graden 
Van Gode geloent , die niene hal , 
264. A. B. a D. Si iaghen v. B. maer clsae cclein. d. vele tcley no. b. V. i. i. 
luttel li T. . . . S6S. B. V. B. Dan. o. «yt. d. k te gader. S66. c. o. e. Gheljjc. 

SG7. A. B. £. Diee. B.diJnTr. i>. Van dien 1. e. « 368. A.B.S.E. beet. 

G. D. dDuct. B. ghe S69. B. icksr. STO. x. viel. B. Dan ie a v. b. ontbr. 

871. A. Endo anller eist dat hi vliet de oaen. n. Nutter ia ilat hi vlie den 
MCD. c Natter eest Tlien den houd. d. Beter ist dat ick rlie den naen. 
B. Beter e« dat vliet die na . . 272. o. J>. ie. d. e. (en. STS. c. Eghea. 

D. Teghen den kemper. b. eerli 

274. B. Al». B. dagh .... 275. c woerde. b. Woit ende ghepena be- 
recht .... 376. A. ÏD oiDt B. je in. B. Wan dat nj ye, 277. b. c Sonde 
hi. t. eenen aawerden. S7B. d. worpen, b. hols .... 279. c. weer. 
B. waar. b. . . . . waer h. b. genade, 280, B, hetg. c, Neen het en is. d. Neen 

hi en IR. e. .. . . hi en es. aSI. a.b, tiotabr. o. int ghetal. B el.. 

den d4 getal. aB2. a. wert, b. Het weiL c. Ende werde. i>. Ende wort. 
>..... van gr- t. grade. SB3, a. b. c. d. ghedanct a. 1107I od al. 
B. nuyt ende al. d. nya'en bal. b. . . . . gode geloent die nojt en bal. 
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Dat men wel dcde ofïe stal : 
285. Gherechtichede sonde scaden , 
En hoerde Qod niet die baden. 



Dat Beghet die ghelove mijn : 
God moet in hem aelven sijn, 
EUne mach el nieweren wesen. 
290. Hi es gherechticheden fijn 

Ende ghenadicheden, dats aenscijn , 
B. ft>i. 9 d. Hets al één van desen. 

D. A>L 8 a. Die van den watre maecte wijn , 

Hi es sijns selves , niet eyghijn. 
295. Wat Bo die doren leeen, 

Jacop, hont dien ghelove dijn; 
Hets menich onbesceden swijn 
Te priesterscap gheresen , 
Die niet en mach ghenesen. 

24. 

300. Martijn, dijn ghelove es goet, 
Ie bem dies seker ende vroet: 

2S4. A.Wfttraen. cwelonffr. e. weid. 285. a.tonderiC.B.,.. hticbeit 

«onder icade. S86. e. c. En ontb. b. de badsn. e. dede god niet die bade. 

SST. A. B. Dat eeit dat g. d. Wat aejt dat e. . . . ita dat geloren myn. 
288. B. . . od m. S89. B. Dievrer. c. elB ncrgben. n. aodert niewerl. 
X. . . . a maches nïe waer ireïen. 290. b. c. Qod. b. s. gberschticb ende 

fijn. B. . 09 genadich ende fijn (_Mone sljn). 291. A. genadichede, 

B. D. ghenadicb dat n. e. . . . gherecbtiefa. S9S. b. Hi es als een. c HI !■ 

allene. i>. Hi is al een, e. (tb, 293 op da plaats ran 299) al een r. d. 

29S. B. van water. c. d. water. e. . . . van den wattere m. w, S94. A. Hioe 
es. B. Nei aljnB selvea n. e. o. Dis en is ijjuB s. n. e. s. Hi ia aljns selfi 
eyghjjn. b. . . . . es s. s. n. e. 295. «.. dore. d. Boe wal. b. . . . wat die 
doen leoM. 296. a. dat g. e. tghelove. c. die gh. s. hontet ghelove^ 
E; , . . op hout tg. d. 297. B. oDbesceldicb. b. . . . m. onbesneden iw. 
398. C. Ter. d. prieiterechape. e. . . . riesteracape 29S. a, d. Die*. 
E. en ottiir. o. niene can o. niet en can. e. . . . niet en cao gb. 

300. D. dyne. c. andworde. s, . . . en, dlja anlworde. 801. e. Dim bin 
ie. B. . . . ben. 
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Ï5 

Weldaet ea wert nie vergheten. 
Laet hem begaen , diet gheldes moet , 
Ende diet al bi redene doet: 
305. Nemmeer en willics weten. 

Hi es dïet al maect ende boet, Cfol. 

Alse die binne baer kiekine broet , 

Heeft bijt al beseten. 
Hi gbevet ons ziele, vleesc ende bloet, 
310. Hi hoet ons voer die belace gloet, ^ f^^_ 

Dat wi niet werden tesleten 

Ten joncaten , noch verbeten. 

25. 

Martijn, die menighe parlement D. fo 

Ende segbet: die minne es blent, 
315. Oec eist een woert ghemene: 

Omme dat ie bem een onwijs rent, 
So mac mi dese dinc bekent; 

Want en es wijsbeit niet clene. 
Es dat waer, so es minne torment, 
320. Die bare volghede, ware gfaescent 
Ende onteert al reue. 

302. A. B. K. en oatbr. a. b. d. e. waert ni«t. b. . . . aet w. n. t, 

303. ü. hem becaem. 304, a. Tedeneo. u. reden. e. ... et aUo redenen 

doet. 305. B. Ifemnter. c. d. Niet meer. b,... eer en w. w, 306. a. Hi «• 
die gïene diet al beboet. i>. beboet, e. . . . diet al maect ende behoe^ 
307. A. hare. b. Also die benno te;e. c. die kjekene. b.... ne hiiine baer 
kieken. 308. n. Soe heeft. g. . . . byt. 309. c. Wy ghereii hem. b. . . . «Ten 
hem Tleeacb ende bl. 310. i. den belecen. b. de b. k. . et ona v. d. h. g, 

311. c, nieno w, tereton. b. niet eu. b.d. TOibelen. £....niet w. Terbeteo. 

312, B.D, T.j.daghe. b. ghesleten. D.Tersleien. E. — asilen noohTeraloteD, 
313. A.C. monieh. i>. die mejmnghe. e. ... en, mem'ch p. 314. b. seit 

dat minne. c. Men xoegbt dat. i>.se;tdat. e. ... in segghen dal. 31S.E....e«t 
een lac gh. 316. e.... iet ie b. 31T. a. deee vort. b. Maee mi dewr dyD. 
c. make mi deae redene. d. Maect mij dese dinck. e. . . . t mi dese dine. 
318. A. en nes, b. ena. a. c. irijaheit on(ir. D. Ten ia niet. s. . . . es In wjt- 
heit clene. 319. d. Eest waer soe ia mine t. e.... aer ... ei m. L 
320. A. Eatie bare volghet es g. a i>. waer. e. ... t. ... de vaer g. 
21. c. ondeerl. i>. alteene. e. . . . rt. , . . 1 rene. 
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Nu seghet elc wise al omtrent, 
Dat minne, dat soete instraraent, 
Gode van Nazarene 
E. foi. 1 ,1. 325. Brochte in desen wene. 

26. 

Jacop, dijn vraghen es Bwaer; 
Doch proeftmen bi redene claer 

Drierhande minne. 
Decrste es caritate, dats waer, 
330. Die es sonder pine ende vaer, 
Ende daer woent Ood inne. 
Dander trect die werelt naer; 
Om ere , om goet staet al baer gaer : 
D- fi>l. 3 a. Dita ene bastaerdinne. 

B. fbl. 9 e. 335. Die derde eescht die bloyende jaer, 
Alse bi nataren elc soect sijn paer: 
Al noch sijn si dinne, 
Die deaer volghen bi sinne. 

27. 

Deerste minne es so groet 
340. Dat al, dat God ie gheboet, 
Vulprijsde niet haer werde. 
Jane trac soe themelsce broet 
Hier neder in der maghet scoet, 
32S. B. seEI. i>. eeji. c. al ontbr. e. . . , get . . , wue a. o. 3S3. i>. Daer. 
B. . . . nne d. «. i. ±. dal edele i. b. ttoete. 334. b. Jbeinm d. Qod. 
B. . . . Tan N. 825. b. brochteo. c. Bracht in desa w. o. dese. 

3S7. X. in r. 3. e. mit redenen, d. met reden. 328. a. data caritate. 
c. Die ierite heil. 330. a. Diea. d. Si il. C. «onder Taer. 332. o. Die 
ander. b. trnct de. 333. d. i«. b. al ontbr. 334. d.b. Dati. b. e. een, 

335. B. De. A. B. c D. derde minne. a. b. o, d. blojende ontbr. b. d. de j. 

336. D. natoere. o. loecl onlbr. a. b. n. elc doet b. kiest. 337. c d. b. A1- 
doch. B. All nach. b. die dinne. 338. s. de«e. u. b. met ■- 

339. c. Die lersle. a goet. 340. a. b. Dat alleene dat God g. c. alle 
die. 341. o. Tolprijsden. b. nlt bairre wairde. d. V. hj met haer w. 
343. c. Ja en Irecte. d. Ja ej trnck a. Ja en. 343. a. niagheden. b. matchdeD. 
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Onder der Joden swerde ? 
345. Minne es God, dat merct al bloet. 
Wie mochte els bringhen inder noet 

Hem diet al verwerde, 
Dan lit hem selren daer in besloet, 
Die dor ons sijn bloet roet 
350. Storte hier neder np derde, 

I hem openberde. 



Wien so selke minne es oont 
Alse caritate, hi es gbesont; 

Men machene niet verblendea. 
355. Al laghe hi in der hellen gront , 
Ware hi daer mede ghewont, 

Hine ware niet in ellenden. 
Maer God en wille den riken yont 
Ghenen sondare, ghenen hont, 
360. Nemmermere toe senden. 

Die edele hare, dat diere pont. 
Het smaect allene der rriende mont : 

Men mach haer lijf doen enden , 

Maer niet die siele scenden. 



8+4, E. Onder ilie goede warde. 3*5. b. goet merc d. God merclel. 
E. dKt onlbF. 346. c o. b. mochteB. d. el« ontbr, o. brelnghen. b. ia de. 
E. iD deo. 347, B. ïervnirde. o. verTeerde. d. verwaerda. b. verrarde. 
346. A, D«a die b. b. Dat h. h. e. d. i. sloet. i>, Djn hi liem daer inne b. 
34S. 1. E. Ende dor. b. Die der minneD. c Die doer die minne. o. Die 
deer minne. 3S0. b. Sturte op die airde. d.e. neder ontbr. 351. b.d. Eode 
miDne opeaberdo. c. x. hem onlbr. 

35S. A.E. Wicn dal. B. Wie ao. i>. O diaii. 353. b. gbeivont. a."!*. b.e. m»- 
ehen. d. mach hem. 3B5. b. e. ware bi. d. waer hi. 356. b. Ware hire. 
857. B. D. Hi en. c d. wacr. d. alleaden. 35B. b. Mar God wille niet. 
CD. Her God en wil. 399. b. sDiida.ir. c. d. zondaor. 360. B. Nemmer. 
C.I1. B. Nemmermeer. 361. b. Den edele b. tdiere p. c. d. Dia edel gaie. 
B. gave. 363. A. B, D. E. Het ontbr. b. de rremdso m. i>. e. «rieadeB. 
363. c. hoer dijjr. b. lindeo. 361. a. b. Ende. b. de. 

3 
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365. Dander minne es onbehoet, 

Want Boe staet om terdsce goet 

Ofte om der werelt ere. 
Dits die minne , die dicke doet 
Kidderscap wesen verwoet, 
370. Enten woekenere. 
Sn. Want die ridder niene gheroet, 

Hine verslijt vleesc ende bloet, 
Up dat sijn prija ghemere. 
Sb. Dander, al waer al ghelt die vloet 

375. Ende hem vlojde in sinen moet, 
10 □, Hem soude noch also sere 

Dorsten alst de de ere. 

30. 

Des e minne heeft ondersceet 
Van hem die orame die ere steet, 
380. Entie pijnt om den scatte. 

Wiltu ere hebben, wes ghereet 
isn. Te latene dat Gode es leet; 

Pijndi te doene datte, 
Dat hem lief es ende hi di heet: 
385. Wes vromech ende omme die doghet sweet, 
365. c. D. Die nnder. 366. B. ». e. na. 367. i. e. Ende. B, D. E. na. 
3SS. D. Dit ts minne. B. de. a. b. djcken. 370. b. c. d, Eade den. a. woe- 
kre heere. B. vonker eete. 371. a. niel. B. met gherroei. d. niet en be- 
vroet. E. niet en docT 373. b. d. HÏ. 373. a. j>. b. mere. b. niet mere. 
874. A. Tander. c. Die aoder. a. b. al wnre ghelt de vloet. d. a\ waer 
tghell d. T. 375. B. hem vloejende. c. Tlo/de bem. d. e. in den u. 
376. E. noch ontbr. 377. A. dant. B. ala. 

379. A. om die om die. o. om. d, E.na. SBD. n. Ëode die dient den se. c.En- 
de om die gcaKc. cEude dient den se. e. Ende p;nen omdengc. SSI.D.Wilita. 
363. c. I>. To laten. d. God. 3S3. a. Pijnt di omme dalle. b. Pynt di 
ie doen. c. te doen. ». Pijnt n to doen al d. e. Piniti. 3Si. b. liefsf. 
A. ende dat Li heet. E.di<iniAr. d. nem islief ende bi d; heer. SB.*), d. vrome. 
c. vrocni, d. Wee vrome om doghei iwcet. e om toger. a.<;, ere. a. Knoet. 
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Dat men di niene matte 
Onder der ydelre glorien cleet, 
Daer menestraudie mede ommegheet: 
Want hare tonghe platte 
390. Smelten alse sneeclatte. 

31. 

Ere te minne, dats ene dinc, 
Daer noyt herte mede ommeghïnc, 

Sone was van reinen aerde. 
Bestu out of jonghelinc, 
395. Doe wel altoes ende bedwinc 

Dij D re herten hovaerde. 
Prijs, die ïn lodders tonghe Mnc, 
En was noyt wert ere oghen winc 

Onder die goede waerde. 
400. Onwerden lof vlie ende ontsprinc, 
Die menighen vaet ende wilen vïnc. 

Die dat wort begaerde, 

Ende dat weldoen spaerde. 



Goet te hebbene ende scat, 
405. Ende tamelike te nnttene dat, 
Dats een salich leven. 
386. A. HouUidatmen dinielen m. b. niet. o. E. nieten. 387. e fdetder. 
388 i>. Daer aoe menighe. b. Daer dia meneghe. 389. D. baer. 390. d. Smel- 
tet. D. snee clatlen. c. Baeclnlte. d. een snee ctatle. 

391, D, Seere. c d. minnen, b. c. d. een dïnc, e. Ere Ie hebben ea ene 
dinc 392, K. noy, d. om en g. 393. b. Soe en. c. Zine. d. Sy en. 
E. Sine. 394. B, ont man of jongling. 395. B. D. nitois wel. B. dwing. 
D. dwlnck. E. Doet altoes wel dwitic. Jl. ontspriac, 396. a. Die b. h. 
B. harte. e. hoverte. 397. u. Prü» ip die i. tonghen. 398. b. c. e. En onlbr. 
D. En was niet waeri een oghewioc, b. c. eens oghen winc. e. eender oghen 
wino. 399. B. goeden. 400. B. loof. b. Onwaerdeghen lof TÜel. 401. c. men- 

404. B. c. D. E. hebben. 405. B. lalicblihe. c. temelgc. n. redelijck 
ghebrnjken. e. mei eren. b. c b nalten. 406. d Dat is een bejlicb. 
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Maer goete minne maect een gat, 
06 r- Dat neounermeer macli werden sat, 

Al wilde ment hem al gheren. 
410. Minne van goede es gheliat 
Vor Gode in die hoghe stat, 
■© Daer die inghele Jèven. 

Dese scawet der eren pat, 
Want soe moet int helsce vat ; 
Sc. 415. Salomoen hevet bescreven: 

Ennea niet aerghers bleven. 

33. 

st. Die derde minne eescbet die tijt, 

15&. Alse bi naturen elc ontbijt 

Die bloyende jare. 
420. Dat es tedelste delijt, 

Alse hare scamelheit besnijt 

Ende men trouwe bevet mare, 
Die men vint ter werelt wijt: 
Want soe talre stont verblijt, 
425. Bechts oft haer al ware. 

Haer hope nemmermeer teglijt: 
Die aldus sijn lijf verslijt, 
Maect sine sinne clare, 
Ënde hines gheen futselare. 

407. B.c.D.E. Goda. 403. b. ijjn zaL 409. D.H baer. 410. o. Minnen. 
B. Gode. A. wert. 412. j.. inghelen. B.B.iaglen. n-yngheleD. a.o.d. Ebe- 
nen, 413. A, c. E. scawen, b. beren. 414. b. i>. bal. 415. d. heeftet 
416. b. Het il niet argber. o. Het en i>. d. Ten ia niet achter gheblevea. 

417. c dorde *. de tijr. n, te Ijjl. b. den t)Jt 41B. i.. b. cd. Alee 
die nature onLbiJt. 419. t>. De. 420. b. Data. c. Dit i». d. Dat ia dte. 
E Dats dat. cd. io]\)t 433. a. doghel. e. tb. 423 na434 en TS.4S5oa422. 
433. c.vIJDt. 424. D. E talder lijt. 435. a. al bare. b. Als of bet al hare «. 
c. Alse olt b. (k w. D. Als of bet al haer w. b, Ghelijc od al baer ware. 
436. A. Haer oriibr. c. Haer minne. o. b glü'- »• gbeljjt. 426 en 427 
lig E. lil oiagei:. orde. 43B. d. Blnaen e. Maer maect i|joainne. 439, A. Went 
God en es g. f. b, d. Hi en es. b gbene, e. Ende en m. 
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34. 

430. Minne es, als mea bescreven vint, 
Cracht die twee herten ts&men bint 

In enen reinen wane. 
Dattie minne hetet blint, 
Doet dat menich es so kint , 
435. Dat hi hem laet veispsnen. 

Sine connen minn^i niet een twint, 
Die wandel siju alse die wint, 

Si rollen bnter banen. 
Ie waen mer also vele viat !>• f" 

440. Mïnres in trouwen ghehint, 

Alsmen doet Bwarter swanen: 
Dus laet haer minne aiplanen. 

35. 

Martijn, ie bem dea wel berecht; 

Het segbet al, eist here, eist onecht, 
445. Vrouwen ende joncfrouwen, 

In sanghe ende in rime slecht, 

Dat si met minnen sijn verplecbt; 
Ende men cans niet ghescouwen. 

Mi dinct dat al die werelt vecht 
450. Jeghen der reinre minnen lecht, 

431. A tumea onibr. b. te guder, 4S2.A. Tsaoien ia een reene wanen. 
C wanen. 433. a. Dalle. B. Dat de. c. Dut men. 434. o. Dat comt. 
C.D.B. CoemC. 43C>. B. [er spune. e. Dattie. 43(i. a. conen. o. eniwint. 
437. B. lozer zyn dan de w. s. wanckel a^n alao. 43B. b. o al b. b. 
B. baue. o. buten der. d. buten die banen. ii.biileab. 439, dek waendsr 
men soe t. v. b. Ic wane men. 410, c, Minre. d. b. Hinnera. d. troowe 
441. B. Ewane. 443. B, off plane. 

448. B. o. D. dw ontbr. E. ghi hebt my berecht. 444. a. beeren eode 
knecht. B. D. here ende knecht, b. Het eeggben al beren ende knecht. 
44S B. vrouwe c. ienTronwen. e. joffronweu. 446. o. rimen. 416 bij a. 
na 447. 447. B. Dat si eijn. 448. b. cant niet. c. canie niet. d. can dat 
niet. E. caent. a. b. beecouwen, 449. a. dincke. c. d. dnnct. B.dstonlir. 
ISO. A. der ontbr. n. B. re/nder. 
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Ende volgben ontrouwen. 
Menich segbet nu ende echt : 
„ Mijn sin es ane di ghehecht 

So sere, ie wane bedouwen"; 

Achter maecsï die i 



B fbl.sd Jacop, dn hebs mi oyt gevraecht, 

Ende ie andwerde ende verdraechti 
Nu willic , Martijn , vraghen. 

C. fol. 206d. Waenstu dats mi wel behaecht, 

D. rol. IS a. 460. Dattn mi dus heves ghejaecht? 

Neent I wistica wien daghen. 
Martijn, vrient, wat holpt gheclaecht? 
E. fol. 2 c. Vrach dattu wik, ende ie ghewaecht; 

Ie wilt al verdraghen. 
465. God helpe mi, want hi vermaecht. 
Dat mijn sin so werde ghevaeeht, 
Dats di moete bebaghen.' 
Ie wille dandworde waghen. 

37. 

Lieve Jacop, ao berecht mi, 
470. Of dat volc al comen si 

4S1. D. E. der o. 453. B. leit. 453. x. Bo sn« o. b s. au o. c. i> aen u. 
454. A. Dat ie. [c. Zo ie D.waentev. ]>, n. Terdoonen. 455 b.Vm achter. 
B. Maer schier, a. b. c d. e. makan ti. 

456. O. heefs. d heres. b. d. e. 0}>t ontbr s. ghi hebt. 457. t>. e. Ende 
oatbr. i. ftndwort. B, antworfle. c. andwoerde. d. b, antwoerl. c. ende io 
verdraeght. 459. a. b. dat. d. dsllet. e. Waendi dal. 460. c. dus onlbr. b hebs. 
s.hehste. E, Dat ghi 107 das hebt. c-ieijaeght. 46I.B.D.Neen. b.d B.wislicl. 
wien. c. wiat ie vlent. 462. b. vrient onibr. a. b, helpt. i>. irat salt g. 
E. h nipt. 4B3.B.C Traoch. d. Vraecht wat da willet. E. Vraegt. A.B.C wilt. 
O. D. H. end« onlbr. b, d. e. waghel. o. vaegt. 464. b Ic wille antwoirden 
wagheo. 465 n. help. e. hulpe. 466. b, rerTaghet. d. Dat ragn eioaen 
worden genascht. 467. c. mi b. Dat u. d. moet. 468. b. de sDtworde. 
B. Ick wil dan die woerden, e, danwoerde dragheo. 

4S9. B. Soete. D.H. Lieve ontbr. c.e. nn b. b. ao onlbr. 470 e al oittbr. 
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Van den eersten Adame, 

Twi es deen edel, dander vri, 

Die derde eyghijii man daer bi? 

Wanen qnam dese name ? 

475. Twi segbetmen ten dorpre : „ Fi! 

Ganc weeh, God onnere di! 

Du best der werelt Ecame !" 
Die edele hevet al tgbecri, 
Men seghet : „ Willecome ghi ! " 
480. Dats dies ie mi vergrame, 

Wantet dinct mi ontame. D.fol. 

38. 

Martijn, den menigben es bedect 

Die dinc daer dijn sin up meet, 

Ende da vraghes wel verre; 

485. Want hevet een persemier gheblect, 

Enten lieden thare ontpect, 

So wille bi, Bonder merre, 
Onder die edele sïjn ghetrect; 
Al ware bi dusentvout bevleet, 
490. Tghelt elaerten vanden terre. ^fol, 

Dits die dine die liede weet , 
Ende menicb tsin te wjnne trect , 
472. E. eMt B. eydel. p. Nu U. 473. b. Ds d. c Ende dia dorde 
ijghen daerbi. 474. b. Waoe quameii. c, Wane. d. Tan waon. *. b, de- 
len. 475. a. seghemea. b. b. seitmeD. d. Nu eejtmen tottea. 0. d. e. dor- 
ler. E. lolen d. i. api. 476. b. d. oneero. 477. d, biste. 478. b. De e. 
o Dioedal. c. eclelo man heest. 47g. b. Mo «eit ivcl comen, s. e. Men 
leit. 480. A. Dits. B. D. :e. Dit doet dat ie mi tergrame. o. DalB daer 

c om T. 4B1. C. D. doDCt. 

482. CE. menich. d. menighe. 483 b. Dit dinc. d. dinel dner ^e sinne. 
E. «(ja siD. 484. s. Maer. 485. d. Waen, £.AI. B.pereoaler. e. perae 
meer. b.d. e gheplect. 4B6. 0. Ende den laden b. d. Ende den. cd. tiiaer. 
D. B. onlrect. 487. b. fii witle. c Ui wil. e. Hi wilt. 4SS. B. dejdele. 
D. ajjn antbr, 489. i. C. font, c ». Waor. 490.B, clBerateneiandenaterre, 
D. claert hem vno der. 491. a. b. e. lieden, o. de lade, b. Ditie dat dïnck 
dat 1ied.eD wreot. iH2 L menicbEina. b Dat menich tia, c. o. Dat meDich 
Layn. B. Dat elc laine. d. e. winnen. 
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Ende maecter Gode om erre , 
Ende die aiele in werre. 

39. 

495 Salc waent, dat tfolc eyghijn 

Comen es van den quaden Caijn, 

Die vermorde Abelle, 
Ende dieo God verdoemt Het sijn. 
Dit en es niet waer, Martijn, 
500. Bi redene , die ie telle : 

Want al dat gheslacbte aijn , 
Alse ons scrijil die bibele Ëjn , 
Terdranc dilovie felle. 
Maer tralsc dorperlijc venijn 
505. Dat Cayn droech, dats noch aenscijn 
An meneghen, die ie spelle 
Van herten Bijn gheselle. 

40. 

Salc waent dat van den qcaden Cam, 
Dien Noe sijn vader was gram , 
510. Want hine niet en decte, 
Eyghendoem van hem quam, 

it daer öod. 494. a. e. Eotie. s. Biel. &.in die ». 
^tdIc, D.datTolc. 496.A.CajhyD B. K. Cajm. 
497. B. Euile cnlAr. c. D. X. die. 499.B. Diu oieE w. B.DitDes. 500. a.b.k.to- 
denen. d. reden. SOI. b. al ontbr, 

E. Waat ODs seit die bibete fija 
Dat al dat geülechle Eijn 
Yerdranc ia die deioiie felle. 
602. A. Bescnift 0D«. B.s. Scriret aas. 603. a. die loTÏe. a. die diloTie. 
O. In diluiie. d. dilarie. 504. a. Maer dal dorperlys t. b. Mer traliebe 
dorperliiia r, c. Mer valBCh. d. tfalsche dorpelic. s. dat valice. 505. c. ïi 
noch inBcijD. b. a. dsU otilbr. s. h. noch onlbr S06. b. Bi. o. Aen 
Eomea, d. menighe. a b.d.b. Islle. SOT, b. eine. 

c. Strophe 40 na 41. 609. A. B. Doe. D. Daer N. e. t, op wai. s. Want. 
510. B. Omme dat. o. Om dal lii hem. e. Omdat. 611. a. b.d.b Dat 
o^gbin Tolc. c. EfghsDdoeme. 
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Want hem svader vlouc tnesquam : 

Hi doelde diere up mecte. 
Al vintmen dattie goede ram 
515. Dicke wint dongave lam: 
Dits der rndarise secte. 
Vanden edelen Abraham 
Quam eyghijn volc, alaict vernam, 
Die oyt ter eren trecte , 
520. Ende hem nie bevlecte. 

41. 

Martijn , die dautsce loy vertelt , 
Dat van onrechter ghewelt 
Ëygbendoem es comen. 
Alse een prince wan wijch upt velt, 
525. Tfolc, datmen te live helt, 
Dat hiet hi verdomen 
Ende vercopen omme ghelt : 
Dits tfblc, datmen eyghijn Bcelt, 
Ende men acalc hoert nomen. 
530. Natnre gaet haren rechten telt , 
Maer avoature wast ende smelt, 
Meneghen te vromen , 
Ende tonneren hem somen. 



S13. o Biraer vloec buquam. a, tya» Tader. d. 8Tad«rg. b, de* vaden. 
SIS. A. dolde. c. die derop. J>. dio daer op. 514. o, n. die qnade ram, 
B.deongare. 513. a. b. Dichea. b ti, ton gare. c. longhcTe. SIG. b. de ra- 
dairsaer.c. der rader. d. der radarins. GIS. x.b.e, bIb Jc. S19. a. b D.Dat. 
530 A. Noch nnit hem. b. Eade Dojt hem. d. ben noyt ea, e. nojt 

sai. A. IduaUche. b thoade. c. dio dielsche. d. dielo; ona t. &. dat duad- 
sce 523. D. Ëyghendoeme i» ghecomeD. 524. a. c verwan, c. wych 
ontbr. o. crüch. 525. A. Eade eine Ttande badde ghevelt 526. b. deide 
hi. c. D. dede hi. e. Dsde men. 527. b. d. om. 528, a. d. toIc. d. Dit 
is. A. men noch e, s. 529. o. t>. e. dat men. 530. d. rechten onlbr. 
531. c Mer die BTenlnre. a. snelt. 532. d. Den meneghen la onTromen. 
c. Zomeghen. 533 c. En. d. tonrromcn. 

4 
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42. 

God ghedoghet om onse mesdaet, 
Dat een gbeslachte nedergaet 

Ende een ander riset. 
Wie mach weten sinen raet? 
Hi kent, wiene mint of haet. 

Die al die werelt spiset. 
Die meest tainen dienste staet, 
Men siet dat sijn oyr ende sijn saet 

Meest in die ere gheriset; 
Maer alst volc wert ao quaet, 
Dat die wet Goda versmaet, 

Werdet te valle ghewiaat, 

Ende Tan niemene gheprïset 



Mine roect , wiene droech of wan , 
Daer troawe ende dogbet es an, 

Ende reine es van seden, 
550. Uut wat lande dat hi ran, 
DatB dien ie der namen an 

Van rechter edelhedeo. 
Al vercocht men aelken man, 



534 B. ghchinghet ommo de. d. gbebCDghel doer di«. S35. i>. deec, 
D. E. tonder. 536. o. Ende dat, d. rijsen. 537. t>. siue. a. d. e. Btaet. 
538 jL d. e. vcet. c. wio hen. n. vie hem. 539. o. alle de ir. 541, c. t)ja 
een. d. endo snol. £. Men eeit dal Eijn oer, sijn saeU 542. d. r'ijiet. 
B. in eren rlsct. 543. ^. Dan aUe, b. c Ende bIb. b. ditTOlc. 544 s.Dat 
het de, c Dallet die nit. d. die wete. 545. x. Wert het b. Wartet 
c. D, Wordet, B. D. icn v. 546. b. uiemen. t>, njemaot. 

S4T. X. ronc. d. Mjj en t. wïen. b. of van oalbr. 548. b. o. Dafr vijsheiL 
540. D. re;n. 650. b. Noch nut w. I. d. h. quam. 551, b. Dat ia dien 
God der name ian. d. Dat ii. c d. den name. d. gan. b, deT eren as. 
sa. A C.B. Van der e, (Moss fauli^! i^ndef) i>. gherechicr. BS3 b. Al 
vercochtene ealke enen man. 
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Hens nietnen diene gheroven can (1) 
555. Siere doghedachticheden. 
Mi dÏQct edelheit began 
Ute reinre herten dan , 

Met dogheden besneden, 

Ende beghint noch beden. 

44. 

560. Martijn, oftu clemmen wout 

Ter edelbeit , drie pointe bont , C. fol. so7 b. 

Die ie di sal leren: A, ^i ngj. 

Wes nerachticb , minne niet dat gout , 
Wes eracbtich menichfoat: 
565. Dese hout niet voer sceren ; D. fol. Hb. 

Wes waracbticb ende etout; 
Dese drie poente vaste bont, 

So bestu al vul eren. 
Hennes niemen, jonc no out, 
570. Dien dn scalc dan dinken soat, 
Sonder die weldaet deren , 
Ende doghet tondogbeden keren. 
554. A.B.diehem.D.N^emanthemgheroQTencaQ. BSS.D.doghsl&chücbede. 
556. A.B. dtnche dal b. ejdelhede, q. dnncC n. Mj dancidat. 5BT. a. Hater, 
D, Wt anTOr ende rejndor. 557 en 559 entbrekm bij B. 559. s. Ende doe h 
561. D. Der edelheyt. b. a.j>. pointen. 562. x. IJc. c. b. 
563. vlgg. D. Wea waraebtich ende Btont; 

Dese twee pnnctea, soe weeal bont, 
Dese twee en boat niet voer acberen ; 
Wea neerachdch , minne niet dat goat. 
Weg eerachtich menicbfoDt , 
Die elja al vol eeren. 
663. o. naerechticb. a. eade minne. x. b, (goat 565. x. DesB twee. 
B. Dese twe pointen. S66. a. b. Werachtich. cwBrofucb. 567. b. ponten, 
o. pointen. b, c. des wes bont. 568, b.c. Die lïjn al tu! eren. x. al otilbr. 
569. B. Het nes. c. Dieman dan Jonc ende out. ». Ten ia oeck nyemanC 
ioDck of oat. 570. B. c. D. dan onlbr. 571. b. die ontbr. d. Dan die 
:. Ende alle die d. Terkeren. 



(I) Einde der Heldelbergsche Fragmenten. (EJ 
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45. 

Waerheit, Jacop, ie hebbe verstaen 
Uut dinen monde redene gaen 

Vul rechter waerheden. 
Al spreect io sinen boeke Alaen , 
Dat edelbeit qaam soader waen 

Van onder rijcheden , 
Die edetheit machmen afdwaen: 
"Wertmen aerm , so eest ghedaen , 

Men valt in doude steden. 
Maer reine edelheit es een traen, 
Die dorper herte niene can ontfaen; 

Die ghevet, dor smenscen beden, 

God in sire miltheden. 

46. 

Jacop, ie hore an dine woert, 
Dat alle menscelike gheboert 

Van Adame begonde : 
Hoe 63 die maecbscap so testoert 
. Dat deen den andren vermoert ? 

Dits jamer ende Bonde. 
Nijt es weder ende voert 
Meester int lant ende in die poert, 

Tfolc es worden honde. 





573. B. Traanen. c. Jacop ontbr, d. Jacop ick heb h 


'el varalaen. 


574. B. woirden. c. woert. d. Woerden wt c 


line m. g. 575. b 


. gberecbter. 




waerhedo, 576. c, leït. b. Bine boeken. • 


a. linen boeken. 


A. B. bouc. 


n. 


Alana. 577. b. waena. 578. a. verhoadorder 


. 579. B. edelhede. d. Sulcke. 


580. B. Wartmen. c. d. Worlmen. d. srme. 


58t, B !□ de ODda iteiden. 


51 


i2. c. rein. b. eyilelbede. a. b. dnla e. Ir, 


583, B, D. dorper 


■a harte niet. 


A. 


nie consle 584. b. belden, 585. d. ejno. 


B. rüchedea. 






586. D. ick hoer wel acn dijn w. 5S7. J>. a 




B.C. Adaem. 




Adam. 589. c. Twi ie dio manscap dns. 


. B. dat niaescop. d. Nn U 


d. 


ID e.gheilacrt. S91. D. i). DnlB. a.b.d. jan 


imsr. 593. B-indorpeendeiii 



o lande. d. Eest opt lam of io d. p. 594. d. hooden. 
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595. Te vraghene ben ie becoert ; 

Sech mi , alse diet gherne hoert , 

Eade diet gherne ondervoode A- fol 

Van beghinne te gronde. 

47. 

Martijn, hovaerde ende nijt 
600. Entie alre eerste atrijt 

Begonate in hemelrike , 

Alse Lucifer, te sire ontijt, 

In den hemelscen delijt, 

Wilde sijn Gods ghelike ; 

605. Daer viel hi inden helscen bijt, 

Daer hi nemmermeer en slijt, 

Maer blivet ewelike. D. ft 

Nu sent hi dor die werelt wijt 
Sijn venijn ende sinen vlijt , 
610. Ende Trille dattet blike, 
Alst doet jamerlike. 

48. 

Twe worde in die werelt sijn, C. fol 

Dats allene mijn ende dijn; 
Mochtmen die verdriven, 
615, Pajs ende vrede bleven fijn, 

Het ware al vri , niemen eyghijn , 

59S en 596. a. 8«ch mi, alse diet gherne hort, 
Te vraghene ben ie becoort , 
AlsQ diet gherne ondervonde 
B. «R D. gehjk A. beL b. d. Segt mi, s. Te vraghen ben ick na b. 
596. c. ala die. 598. a. v. ten gr. 

GOO. D. c. D. Ende die. s. alder. 601. b. begonde. C. d. begonat. 
603. K. iolüt. 605. B.c.i>. int belscbe. 606. b. cd. verBlüt. 607. b. Maer 
hi blüfter. c. Ende zal blivet). d. Ei blüfter. 608. c. zeinl. s sejndt. 
609. 1. MiJn. A. D. «ijn <rl. 610. a i>. wil. d. dat bl. 611. c. AU het. 

61S. D. woerden. 613. B. Dita a. myn efadedyn. a.Datsal. 614.B.Uocb- 
temen dese. ÖI5. d. Pafse. a. b. blere. 616. b. cd. Waer. a. enden. e. 
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Matme metten wivea. 

Het waer ghemene tarwe ende wijn ; 

Over see noch npten ItiJQ 
620. Sondemen niemen ontliven. 

Kq benemet dat venijn 

Van ghiericheden dit , Martijn , 
Ende doet al acbterbliven , 
Ende ander loy bescriven. 

49. 

625. God, diet al bi redene doet, 

Gaf dit wandel aertsce goet 

Der menscbeit ghemene , 

Batter mede ware ghevoet, 

Ende gbecleet ende gheecoet, 

630. Ende leven soude rene. 

Nu es ghiericheit so verwoet , 
Cat elc Bellet eïnen moet 

Om al te hebbene allene. 
Hieromma stortmen meoscen bloet, 
635, Hieromme stichtmen metter spoet 
Borghe ende hoghe stene , 
Den menighen te wene. 



617. B. AïatiDen. n. Die inaDaeD. GIB. n. gbemeen. c. water b. w. 
619. B.D. «nde oplen B. 620. a. Ne Boude. SSl. b. beDefiaent. c. tienijn. 
62a. c. dar. D. dit ontbr. 

625. A.. B. redenen. 626. a. dal. d. dat wnactel. 628. a. Datlere. 
B. Datter de mensche mede. o. Dat daermede. d. Om dat b/er mcl sonde 
■yn. 630. A. soaden. 631. B. Maer na es ghierjchede, 63g. b. iiellel. i>. leu 
633. A.B. Omme. c. Klontbr. B.c.D.hËbbeD. 634. b. sCeurt men. o. smen- 
■ebeo. 634 — 637 d. Hier mn s(T\)tmËii metter spoet. 

Hier om storCmen imenacheD bloet ; 
Borch ende hoghe sleyno. 
BrlDgheo te veyue : 
63G. B. Hier omme «o. 6S6. b. Boq^hen eado Blene. 637. a. c. Hene- 
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50. 

Jacop , ie bebbo wel verstaen , 

Dat al waer es, sonder waen, 

640. Dattu hier hevea ontbonden: 

Goets es ghenoech , lietment gaen 
Int ghemene, ende hem ontfaen 

Die aerme worden vonden. 
Dus viele alle orloghe aaen , 
645. Dos mochtmen die BÏele dwaen 
Ende claren vanden sonden. 
Miltbeit heeft baer macht ghedaen , 
Vrecheit leert die werelt vlaen: 

Dat proeven ende orconden T). b 

650. Die mlnres vanden ponden. 

51. 

Jacop, ere dinc mac mi cont: 
Alse die menace es ghewont 

Van gherechter minne, 
Doet der oghen wandel vont, 
655. Of cornet uter herten gront 
Dit evel te beghinne? 
Ie liet mi costen wel een pont. 
Dat ic3 vroet ware teser stont ; 
Mac mi dies in inne. 
660. Mine redene blivet onghesoDt, 

638. D. Wairhede, lacop, lo heb verslaeo. c. d. heb. 639. B.D. Dattat, 
A. Dat hel. a. b. c. al onlbr. 640. c hier ontbr. 643. B. gheemeen. 643. a. a> 
rem. D. gbevQodeD. 644. d. d. fio lïele. C. viel al. 645, b. s. ao. b. d«. 
A. lielen. 646. b. claerse. 647. a. b. hare. 648. C. vaeiT. 649. a.d. Dit. 
6S0. c. minnen, v. minnaera. 

651. A.C. ene, c. maec. d, een d, maeci. 6B2, b. minre. b. c. d. wort. 
653. B. o, D, Met. c D. minoen, 654, o, Doer. b. wandelo. ». waockel. 
655. A. Al comet. b. comtel. d. wten h. g. 656. b. d. ten b, c beghin- 
nen, 657. s. lieleL eS8. a. Ende les. o. d. waer. b. o. s. Ie deaw. 
659.B.c.Maer. c. innen. D.Maect isjdegecQeynde. 660. cMfJn. n. Mijn raden. 
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B. foi. 5 a. Mine bescede dit dijn mont ; 

Hennes wijsheit niet dïnne , 

C. fol. aoT d. Na dat ie redene kinne. 

52. 

Martijn , du best een vremt druut , 
665. Du spreecs recht alse een Vrieae ruut . 

Die noch noyt en minde. 
Alvebande edel fruut 
Comt van minnen , uut ende uut , 

Die nojt dorper en kinde. 

D. fol. n a. 670. Die stille mint ofte overlunt, 

A. fbl. 117 a. Hem can ghehelpen el gheen cruut, 

Dan die hem devel toesinde: 
Der herten ende der oghen virtuut 
Willio dat hier mede si beduut. 
675. Proef wat ie ontbinde, 
Entie redene bevinde. 

53. 
Een swaer orloghe ende een swaer strijt, 
Ende daertoe een ewelijc nijt 

Es tusscen der herten enten oghen. 
680. Therte den oghe verwijt : 

„ Du best , die mijns niene vermijt , 

661. ontbr.bij M. c. dat. 662. B. Heat. c. HeU w. d. dinnen. d. Eade 
is mei w. d. 663. a. b. Naer. s. redeo. c. kinnen. 

664. A. eeue rri d. B.n.Treeisl. ctrendo. d. biBte. 669. b. Bpreïcta. b.o.d. Techt 
onibr. 6S6. B. nojt noch. d. Die nu noch no;l. 667. a. b. edele. 668. d. wt 
ende viiTt. 669. b. en ontbr. d. Dat oje. 670 en 671 bij c.tnomgei.orde. 
B. Hem en can gh. ander c. d. Hem en mach helpen ander c. o. In can 
ghepeinsen el> gheen e. 67S. a. die onibr, a. b. c. terel. c. loeseinde. 
673. A. enter. o. der hoger. 674. d. hier by. 675. a. Pronf of ie dit. 
B. Pronfi off ie dit. i>. Proeft hoe ick dir. 676. B. c. d. Ende die. d. re- 
den bewind e. 

677. A. groet itryl. d. ende strijt. 678. b. rerwljt. 67S. c. d. therte ende 
ogben. B. ende den. 680. a. Therteo den oghen. b. ahaii t. c. d. oghen. 
6BI. A. niet ne. b. Da beite die minnentnietTenilJt. c d. niet en. d. biiie. 
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Bi di bem ie bedroghen. 
Du best emmer open wijt 
Eiker sonden, die Toer di Ujt; 
685. Da best vrient , dits gheloghen I 
Slnut dine dore tenegher tijt , 
Daer so menicb dief doer tijt. 

Bi di bem ie doervloghen ; 

Dies daghic den oghen. 

54. 

690. Wapene , vriendelijc viant , D. l 

Dor di doghic menighen brant 

Endo menighe conde. 
Wapene , datti nature ojt ruit I 
Waer di verboden huu3 ende lant 
695. Ënde des menscen boude, 
Sone bonde mi gbeen bant; 
Lichter ware dan een sant 

Algader mine sconde. 
Men stake bet uut metter bant 
700. Ende versmorde alsolken pant 
Onder donreine moude, 
Waert dat nature wonde." B. I 

55. 

Therte sweech, ende toghe sprac : 

689. A. bein. c Bedi. 6S3. A. Da b. open Isirs lijt- b. d. biale. b. ho- 
pen. 684. A. Eiken beionder. b. sonde. 6B5. b. Ende viient dil nei niet g. 
D. Dn hetea vrient heU g. GB6. d. dun borle. 687. a. Daer menich d. 
Toren Ijjl, n, c n, voor Ijjl. 688. c Bedi. *. bedroghon. n. Deer bf 
ben ick bedrogheQ. 689. d. Dut cUghe ick den bogheo. 

690. B. D. Wapen. 691. 7). doech ick nu ra. a. pnnt. 69S. B. o. me- 
nich. 693. A. Wach. b. dat n. dit vant, c. dat n. di vant, s. Wapen 
dat dy nataer ;e TanF. 695. B. imenschen. 697. d. iraer ick dan. 
699. B. beat. i>. bat. 700. A. n. o. salken. 701. b. de rejnr. c die onreine. 
70S. A. B D. Up dat. 

7oa B D. ende oniir. b. die tonghe. d. de ogbe. 

5 
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„ Mi dinct , dat u sins ghebrac , 
A. fol. 117 6. 705. Vrouwe coninghinDe ! 

Dat ghi mi tyet u onghemac : 
Want noit van mi tawaert lac 

Een stof, al quaemt mi Inne. 
Alse meii mi somwile utestac, 
710. Wat dochte daerna smenscen sac? 
D. fbl. 18 a. Sijn welvaren was dïnne. 

Sonder noet maecti ghecrao 
Ende waerpt up mi uwen liac , 
C. fbl. 208 a. Ende ie u vrouwe kïnne 

715. Ende mine godinne. 

56. 

Merket, vrouwe, ende besiet, 
Dat ghi over mi ghebiet , 

Alse over alle uwe lede. 
Men conde u ghescaden niet, 
720. Waert so dat ghi van u sciet 

Alle dorperhede. 
Maer alse ghi bi mi bespiet 
Dinghe dte ghi ane d tyet, 

Volghedijs gherne mede. 
725. Ghi sijt recht alse tcranke riet , 

Dat metten winde volghet ende vliet; 

U onghestadichede 

Maect u den onvrede." 

704. B. dincke. c. du nel, d. dnncke. *. b. sin. 708. b. tjjl. 709. B. c, Ala 
men. i>. somwileD. 710. b. doocbde. c. docht. c. dei menscben. 7ll.ii. es 
dine. s. geer dinne. 712. D. uote. B. maict ghi. s. mnecte bi. c. ghetrsc. 
713. 1. B. werpt. d. worpt. 714. A. Dat ie. 716. B. D. 0*cr m. g. >. co- 

71?. B. atle lejde. d. al a. 719. a. Menne. d. Men mocble n scnden. 
720. D. stiel. 722. B. Mar. c, Mer. c. met mi. 723. A-Dingber. b. d. Dine. 
B.ii)iane. o. ghi tnwaert. 724. c. VoTgbeili. d. Volgheicx. 725. a. c. d, recht 
onlbr. B. bIb cranc riet. c. atse kranke r. d. ala dat crancke r. 
7S6. A. n. Dat den w. T2T. b. c. Uwe. 
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57. 

Dit orloghe hevet ghevelt, 
730. Alsmen hare den twist vertelt, 
Vrouwe Sedene bi bescede. 
Bedegader sïse scelt, D. fol. 18 i 

Eiken deelt si daer sijn gbelt, 
Niet ghelike bede. 
735, Baersculdicli si die herte spelt , 
Alse diese over voghet helt 

Ende vrouwe, bi baren ede. 
Maer des ghevalles ghewelt. 
Dat bi siene tberte dwelt, 
740. Tyet soe des oghen ghelede ; 
Das delet soe die veede. 

58. 

MarUjn, hierbi moghestu sion, A. fol. itTt 

Weder die oghen therte tien , b. foi. 5 c. 

So therte die oghen. 
745. Alse therte wille vlien , 

Om niet dan die oghen spien, 

Daer nes gheen ghedoghen. 
Maer hets emmer der herten pHen , 
Alst dor doghen siet desen of dien , 

739. D. bevell. 730. Ji. Alse aikn. cd. haer. b. telt. 731. d. reden. 
c. gescede. 733. b. d, te gader, 733. o. Elke. 731. c Met g. b. 
D. Maer niet gbeliJck ate bede. 735. b. Baenscaldich bo de berte itelt. 
D. therte. 736. c. die li. d. Als die sij. 73B. a. des ongbeTald. d. de- 
aes valachOB. 739. B. sine. c. lieve. d. aien. 740. c. Ti}t zi. d. TIJt sy. 
A. oghei. 741. C. deitt. b. de rede. d. die vrede. 

742. c machla. s. mocbsln. 743. b. der herten a. vlien. 744. b. die 
benen de o. c. Of th. c. Soe tberte doet. 74S. b. Als tb. de ogben wille- 
C- Al8 dat b. iril. a. ontien. d. Als sj therte willen. 746. b. d. dan ontbr. 
c. Om Diet al d. o. 747. c. Doer des oghen ghedoglien. d. Daartoe en ii 
gbeen. 748, b. c. d. emmer ontbr. c. d. het ia. 749. b. Ale doghen 
doiTBÏen. o. doer ogben ztet dien of d. d. die oghen. 
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750. Daer so hare toe wille boghen, 
So moet al haer wille ghescien : 
Toghe moet lien ende ghiea, 
tg a. Daer dore quam gberloghea 

Minne int vertoghen. 

59. 

755. Jftcop , dine redene es claer, 

Al dinct soe deo ghenen swaer , 

Die lettel ghevroeden. 
Ie weet dat wel, over waer. 
Die siöle ware al eiMider vaer 
760. Ende in eekerre hoeden, 

Wilde die herte maken ommaer 
Dat hare die ogben senden naer ; 

Kiemen en dorfte vermoeden , 
Dat hi beven soude daer, 
mb. 7èb. Daer God sal doemen openbaer 
Ende wisen ten gloeden , 
Die hier ten aonden spoeden. 

60. 

Berecht mi, Jacop , oftu wont: 
Weder es sekerst int behont 
770. Kijcheit , so aermoede. 

7S0. A. D. DaerC bem tos. o. Dftert hem wil toe. 751. c. al Mifir. 
D. alle. 1. o. iljD w. 7S2. c. IfjSD. d. Die ogheu moeien lieu BDgien. 
799. B. Oair toe. a. Daert daer. 

75S. D. reden. 766. b. dinct ao den oghen. cd. danctai. 7GS. o. D.dot 
on(6r. 759. B. Dat hel ware der lielen gaar. d, Dattat waer der aieleii 
gacr. c. Dat die Eiele weer i. t. 760. c. leker. b. ». Dat wi ons wilden 
ttoedsn. beh. bij d. willen. 761. a. b. Iherle. n. Woude dat herte. 
762. B. n. hem. b. de oghen. a. Daer bare. 763. a. N. doritem. B.Hi* 
ne dorste hem niet r. s. Wi en dorsten niet. 764. b. leven. v. Dat wi 
lonilen b.d. 765. ontbr. bij x. 

>. Welokit 
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Eest clerc , leec , ionc of oat , 
Het dinct mi weaen gadergout, 

Al Btaet na den goede. 
Aermoede prijatmen menichfoot, D. ( 

775. Men seghet: soe es seker end» boot, 
Vor rovers sonder hoede; 
Doch minnen si voer water smoat , 
Si Bcuwen hongher ende coat. 

Eist alse ics mi bemoede, A. fo 

780. So dolen dese vroede. 

61. 

MartiJD , ie mete di vol dat vat , 

üpten stoel , daer Moyses sat , B : 

Daer sitten die gbeleerde. 

Wat si di heten doe al dat, 

785. Si wisen di den rechten pat : 

Wel hem , diere hem an keerde ! 
Maer in weldoene sijn si lat, 
Si heten vasten, si sijn sat: 
En volghe niet Bulken heerde. 
790. Sine minnen niet voer den scat , 
Haer bant es altoes sonder gat; 
Noit was volc boven der eerde , 
Dat meer goets begheerde. 
771. A. laec, clerc. o. aonio, olwc. 77S. b. At dinct. c danet. 
■B. Al dnnclet m; gaderea gont. 773. d. Ende at. x. naer. 774. a.prisic 
D. prjjs ick. 77S. b. «o ea aekersl int behoat. c. hots leker. d. Want 
»7 ea Beker. 776. o. Vao rorer. 777. i. c. dwaler, b. tnaler b. d. tsmoat. 
779. *. B. s. at* ie b. c s. berroede. ^ genoede. 7S0. c. deieD. 
D. dw werelt tt, 

781. D. di ontbr. B. D. dya t. ±. dit r, 78S. B. Biden *t. c. Oplati 
bercfa. c op Mr. 763. a, d. Daer ontbr. b. laten. 764. >. Dat si «i«eii 
B. D. Dat li di raden, d, doet. 785. a. bi den r. p. 786. a Wel die 
daer hem toekeerde. 787. b. weeldoene. o. int weldoen, o. in weldoen 
i\jD ai loe lat 78S. b. ende il. C. Zy eten Taal, tj drinken lat. d. te 
Taateo. 7BI. c. «onder on&r. 79S. a. toIc wu. c eo ves. d. en qaan 
volck opter eerde c. die e. 793. b. meer %oet. c. Die. d. meer acats. 
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Die meerre meneghe es dusdaeii, 
Dodi so vintmer , sonder waen , 

Al SLJn si selsiene, 
Die den aertscen goede ontgaea , 
Ende aermoede anévaen 

Bi heleghen engiene. 
Si laten hem blouwen ende slaen, 
Tonnenteren ende vaen , 

Omme die helle tontfliene. 
Hierin waert sekerst vuhtaen : 
Want die hem in dit doepsel dwaen , 

Sijn seker Gode te siene , 

Ende hem niet te messciene. 

63. 

Die Gods sone toghet ons dat, 
Die evengbeweldich sit ende sat 

Den Vader inden rike; 
Hi heette in dese aerme stat , 
In der reinre magheden vat 

Harde omoedelike , 
Daer hi cnme oyt soghes wart sat , 
Ende ghedoghede menighen godsat 

Van sinen ongbelike : 



794. B. D. maesre. a.. b. meaecbte. v. menicbt. o. d. dn* gbedaen. 
795. *.. BO onlbr. c vüntmen. s. Nochtan vintmer. 79S. c. Ende die. 
B. c. oniraon. 799. B. Bi heleghs. c. Bi der heiligher. d. Bj b. 
engienen. BOO. a. lieten hem bluwen. 801. (ormenlioren. B03. i>. Ie vliene. 
BOS. B. est. c. zekerste. B04. *. Want dien. d. in die d. 806. a. Noch 
niet ta m. 

BOT. o. loent ons gelte. 809. x. iu sijn r 810. cd. in die t. t. 
811. A. Marien, c. maghede. i>. nagliel. 813. c. Dat hi. a. t>. ojionAr. 
D. Dser hi bina. a. b. nas. SU. b. d. doghcde. s. moneghen bal. a. gadiat. 
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Dat aerraoede ea die pat , c. fol 

Die dor deu hemel maect een gat, 

Ende soe niene beswike, 

Die hare met trouwen wike. 

64. 

820. Waenutu, Martij n , weeldich, vet, 

Ende ghecleet, nu wel nu bet, B. fo 

Varen int langhe leven , 
Ende Jhesus, naect, int bloet besmet, 
Ende sine rechter side ghesplet, 
825. Ende ant hout verheven? 
Of dat hovet van onser wet 
Met scarpen domen was beset, 

Aht noch es bescreven, 

Wiltu wesen een sijn let, 

830. Magherlike drinc ende et, 

Lere weelde begheven, 

Oftu moets sware sneven, 

65. 

Niene segghic dat rijcheit sent 
Die aiele inden torment, 
835. üpdat ment nutte met rechte; 
Maer sekerst es vlien tserpent, 
Dan wandelen daer omtrent, D. fo 

' 816. B. Die armoede e9 een put. d. een p. SIS. 9, Ende zoene niel. 
A. niet eu. d. si hem niet en. 819. b. c d. met herten. 

831. D. D. SijD g. 832. D. Ende Taren. 833. b. b in c naect. i>. met bloede, 
824. D. sijn. 835. B. Dair hi an Ihout was t. c. Ant bont was v, 
D. Aent hoDte ^vaa r. 826. A. Of thovet. D. Oft dat hooft. 838. c. Algo 
sist is b. D. Alsoe alst wbs b. 829. a. Eist dnttn witt sijn syn 1. B. Eist 
datta weisen wila zijn t. d. Eest datsta wilt wesen syn I. 830. D. Magher- 
]|jck drinct. B31. n. Leert. 833. c. d. Or du. d. swaerlijck. 

833. A. D. Niet en t. d. Niet s. 834. a. zielen. 83S. d. te rechte. 

836. c. lekenic. a. c. dat t. b. tst Ttieo. d. Maer beier isi te vlten tg. 

837. A. D. Dan Ie w. 
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Dat di niet bevlechte. 
Want rijcheit maect den menace so blent, 
Dat hi Qode niene kent ; 

Dne Bceetmen vanden lechte, 
Ende wert van levene een rent; 
Daer valtmen inden hels een scent 

Dus bringhet in die echte 

Die duvel eine knechte. 



Jacop, du spreecB vrel ende weer; 
Maer die wech es nauwe ende swaer 

Ende sere onghetreden , 
Met aermoede te clemmene doer, 
Daer men levet sonder vaer 

In eweliker vreden. 
Martijn , so tree den aermen naer , 
Deele hem stille ende openbaer 

Yan dire weeldichedeu. 
Eere der kerken enten ootaer : 
Het vrert ten joncsten daghe claer, 

Daer di God sal besteden 

Met sinen lieven leden. 



eSS, A. Dat het di. b. Dattet niet en bevlecle. d. Daltel dj niet en. 
639. A. Maer r. b. c den menegben. n. dat volck. o. eo ontbr. |840. b. niet 
en. D. Datlet O. niel en bekent. 811. b. Dair Bceet hi. c. Daer, 643. c. wordt. 
D. leren. 843. b. Dair na valt hi in helsche convent, a. Dan vallmen 
int belsche conTenl. i>. Daerna raltmen inden lormaut, S44. b, Dair bienghet 
u die hechte, c. d. hechle, 84S. n, «inen. 

34e. B. segs. D. legghea. 847. b. o. d. Maer onf&r. 648. o. s. xeer. 
849. A. aeimoeden. c. te dimmen. D.climlmen. 851. B.Mil. A.c.s. cewe- 
liken, 85Ï. D. so ontbr. c d. trecl. a. d. die aenoe. 853. b. Ende deel. 
c Ende deile. d. Deelt. SS4. b. c. neldicheden. 855. b. die Icercke 
ende die oalair. c In die kerke ende op den outaer. d. Eert die 
kercke ende lonlaer. 856. c Het wordt Ie j. d. d. dagheo 
8S7. B. Dat di. c. Datti. d. beacheden. 
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67. 

Die wech es naawe ende hoech , 
860. Daer Jliesus bi te hemele vloech, 
Dats passie ende aermoede. 
Oftu meer hebs dan di doech. 
Om die Gods hulde poech, 
Deele van dinen goede ; 
865, Dine fiere herte boech 

Ten armen menscen, ende toecb 

Ontfaermicheit van moede. 
God selve, die noyt en loech, 
Ende den mÜden niene bedroech , 
870, Sette di in sire hoede, 
Buten der duvele roede. 



Jacop, die werelt maect ghescal, 
Eude tyet den vrouwen al, 
Dat wi in sonden sneven. 
875. Want Yeve viel den eersten val, 
Daer wi omme int aertsce dal 

Noch alle sijn verdreven , 
So segghen si , groet ende amal , 
Dat soe Adame therte stal , 1^. f^ 

880. Die hem hare liet vergheven. 

B59. B. c. D. I9 die wech. SSO. b. len hemel. d. Ood b; te heme). 
J6I. c. Nn paasien ende Benaoedeu. 862. b. heefs. d. Hobsta meer dan d. d. 
16S en 863. c. Om die Gods hulpe poech 

Hecrslu meer, das die doech. 
iG3. B. die oitlbr. 864, n. Bacl o. goedeo. 865. b. tooch. 866. c. d. Den a. 
3. c. D. menscen oalbr. a. ende pooch. 869, a. Enlcn m. nolt b. d. Noch 
leo n>. nio en b. b. ud}'!. 870. c. Zet. 8TI. a. des vianls. b. derdavelen. 
i, der duTul. d. die duvelen. 

879. D. menicb. 873. a. b. Ihycni. 874. c. in den z. S7S. b. c d. Era. 
iJ6. D. in Ihetschc. 8T8. b. i>. Nu t. b. dat gr. e. am. 879. b. Adsem. 
330. D. bier lid. 
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Sec-li mi , wieii men tyeii sal 
Dit verlies sonder ghetal , 

Daer wi ommc moeten beven, 
Alse enden sal dit leven. 



885. Martijn, liine es niet harde vroet, 
Die mi aentyet dat hi mesdoet, 
A. lui lis e. Kent hi vrome of scade. 

Ie sie die see, ie sie die vloet, 
Ie settere willens in den voet, 
890. Bi enen dommen rade. 

Wien maghics draghen evelmoet. 
Of mi die stroem metter spoet 

Draghet int onghewade? 

Of ie quaet kenne ende goet, 

895. Ende ie mi willens veinse verweet. 

Men salt daghen spade, 

Dat ie mi verlade. 

70. 

Sulc tyet der vrouwen upsien, 
Dat si hem dat berte ontien, 

0.foL29£. 900. Alse die steen die naelde. 

B, f^]^ f^ ^ Hi dinct mi mesdoen in dien , 

Wilde hi der waerbeit gbien, 
Dat hi daertoe taelde. 

8SI. B. S«gt taj wiement. c Zegh na wie mem. d. SegC 107 nien 
ment. 8B3. a. Daer wi in ni. sneven, b. sneTeil. 

BB5. A. die gliene en fS [niet vroet]. b. hi at niet wel. d. hardeonfbr. 
8B6. A, Die mi tyet. b. Die andren tiet dan. ». Die yemant tijt. 667. a. ende. 
c. KcDde bi vroem. 868. b. c. d. selter. s. die roet. 891. c. maghtc. 
D. evelen. 892. B. de s. o. die storm. b. c. met groter ap. 893. a. in 
den gewade, b. in die gewade, c. in o. &. int gbewute. 694. b. c. can. 
89S. fi'j A. onibr. B. willena onlbr. D. vcyae. 

898. A. th/cniden. D. ctog liet den. S9g.D.tberCeontdten. 900. b.d. Ala.B.den. 
HOI. c. Die dunkoo. d. dunct. 902. n. Wil Iiy. b. lien. 903. b. Van dat hi. 
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Wat moghens vrouwen, dat maniie püe 
905. So nauwe om haer scoenheit spien ? 
Wiea dJese daertoe baelde? 
Wilde die claghere te tide vlieii, 
Bone mochtem niet messchien, 
Ende hi den sin verstaelde, 
910. Eer hem therte daelde. 

71. 

Vronwen sijn bi naturen goet: 

Si slachten den wine ende der gloet. 

Die de werelt verbliden. 

Die des wijns te vele indoet, 

915. Ente na den viere set den voet, 

Hine cans niet gheliden. 
Waren die manne also beboet, 
Dat si ogheD, sin ende moet 

Wel consten besniden, 
920, So ware vrouwen minne spoet : 

Nu werden si van minnen verwoet. 

Diere dompelike toe tiden, 

Dit doet vrouwen beniden. 

72. 
Datmen lettel ghetrouwe- kint 



906. 



. Wie 



.n(ir. 



, Wio i 



naen. 905. c. om onibr. a. b. bare. 
. dHBrtoe ontl'r. 907. B. D. olagher. 
I mocbtB hea>, o. Soe on mocht hem. 



i. in tijt. B. te lü't. 908. B.C. S 
909. bi) B. ontiir. A. Terecnelde. 

911. c. ran nBlnten zool. 913. b. wiiien. a. eoter. 914. a. Waot v 
B. □. te vele des wyni. 9IS. a. b. Ende te naer. b. siell. 916. b. c. co 
D. Hi BD can dat. 917. b. Wair een man so. d. Waren mannen. 918. b. Dat 
hire herts i. e. tn. d. Dal lï daer jegben a. e. m. 919. b. consie. 
920. A. . . ware. c d. iracr. d, vrouwe, c minnen. 931, a. . . . Torden. 
D. minpe. 9!3. a. . . . dompelike. b. c. d. domlïke. c. d. Dia daer. 

Bij B- t» dt lalgorde dtrSltopAes aldus: IS, 74, 73 ; Èi) d. 74, 73, 73. 
934. A. te lettel, b. d. Imtcl Ironiren vint. c. Want men lutlel trouwen kent. 
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Vrouwen , en claghic niet een twint , 

Bi eere maniere: 
Want 80 wat men vele vint, 
Wort onwert ende onghemint, 

Ende men copet ondiere. 
Manne sijn loser dan die wint , 
Haer scone daghen vrouwen verbHiit, 

Want si sijn goedertiere. 
Groter sonden hi hem bewint, 
Die valsce worde vrouwen toesint ! 

God die moetene sciere 

Senden ten helscen viere 1 

73. 

Wat mochte ver Yeve , dat Adam 
Dor haren wille den appel nam. 

Dat wi noch alle besterven? 
Ie waenre ons vordeel ave quara: 
Want hier omme themelsce Lam 

Wart mensce tonser bederven. 
Hi versoende des vader gram , 
Hi wijsde ons den wech enten dam 

Toter hogher erven. 
Selsienre dinc noyt man \ 



B. An vroDweo du ne cl. liriul. D. Aen rroairen dat ciaghe ick 

926. u. tDRiiicrea. 937. A. wat ■□ mta. c d. y<m ineo. 928. b. n. Ea. 
I, B. Mannen. 931. a. n. Hare. d. schoen. 932. i>. goederlieren. 
, Grolo sonden. c. In groten sonden. 934. a. B. worden, ii. Diet 

wocrt. 935. B. D. moeten, c. bi iao«t ben. 

B. inocbts rrnn Era. c. D. mocht Era. 939. A. alle ontbr. D. al. 
. ane (KirsLEs /aufie/). b. of. i>. waender o. v. af. 941. b. Hier 
iri man. c. Hier om wart inenschs. n. Hier om wert menscL. 
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Dan die maghet God maecte 30 tam , 
Dat hi ene werven 
Dor ons wilde sterven. 

74. 

Wat maken quaetsprekers ghescal? 
Vrouwen dadent weina al , 

Dat oyt wonder ghesciede. 
Al dat es ende weaen sal 
Ende oyt was sonder ghetal , 

Inghele ende liede, 
Benedlde, groet ende smal, 
Maiie , die ghenas den val 

Van mensceliken diede. 
Soe es die rovede ende stal 
Die sielen int hehce dal , 

Die Lncifer beghiede 

Dat waer sine maisniede. 

75. 

Jacop, dn best den vrouwen hout, 
Du gheves den mannen al die scout , 

Ie wane iet beat ghedoghe. 
Ie vergheve al onghedout 
Allen vrouwen , jonc ende oot , 



Door Qtis liet bedervan. 
bth bij D. eenwerven en bier liet b, 

951. B. welDBer. d. bina. 053. b. Dat dat v. o. d. Dat dit «. 
963- B Al dat nu es ende w. b. 954. a. Ende dal oial w. 95a. b. Ip- 
glea eode alle 1. d. laghcleu, 956, a. BeTcden groot e. i. b. Benedien. 
D. Benedideo. 957. a. b. Maria. c. u. Marien, a. die ontbr. 953. b. mli- 
a«Ukea. o, menBchBlilce. d. ghediedon. 9S9. a. Soe was. 9G0. n. ijele. 
961. A. B. D. Diei. b, ghebiede. 9B3. a. Wanl hel wbb s. m. b. Ende 
al «. m. D. Dat «as. 

964. ontbr. bi) B. ; A. i>. al de. 96^. b. Jc wanc ie 967. d. Alle. 
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Omme die Vrouwe hoghc, 
C, fol. ao8 b. Daer ons af quam onse behout. 

970. Ghedanct si soes dusentfont 

Dat soene uphilt met soghe , 
Die ons benam dat faelsce cout ! 
In hare bem ie tendene bout 
Onse dyaloghe: 
975. In vraghe nemmeer, no en t»ghe. 



96B. D. Doir die. ■>. Om eene tt. 970. b. Gheloeft lo lie dasentichfOQt. 
c. Ei ti. D. (oe »y al. i. menichfoDt. 971. b. d. si hem. b. opbelt 
c. D. ophielt. 972. d Ibelsche. 97S. c. Tot haer ben ie ten ^nde bont, 
A. te beodeue. b. Ie endene, d. te eynden. 974. s. Onier be/dei d. 
97S. B. Ie en r. nemmer &o t. d. lek en, a s. niet meer noch en. 
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DANDER MARTIJN. 



1. 

Martijn, slaepstu, slaept dijn sin? 
Sprec: hebsta gheen spreken in? 

Dn dincs mi al verdoren. 
Dane achtes meer no min 
Dan omme weelde ende om ghewin: 

Wiltu di dus versmoren? 
Waert al dijn dat comt int Swin , 
Gout, selver, stael, loet, yser, tin, D. fol. S4A. 

So bleveatn verloren, B. ibL 7 o. 

BaetstQ ter doghet gheen beghin. 
Hef ap dijn hovet ende dinen kin; 

Tontijt waersta gbeboren I 

Hebstn diebtens versweren ? 



Jacop, du woens in den Dam, 

15. Ende ie tUtrecht, dies bem ïc gram, 

Dat wi dus sijn versceden. 

Weetstu wat mi oit mesc|uam? 

Dats dat ie bate nie vernam 

D. Dat andcrde Boeck. 

I. B. elaop. 2. A. D. Spreecl. a. heveita. 3. d. danckes b. d. al otubr. 
I B. Du en RChts snders, d. m. noch m. 5. b. Dan weelde ende ghewin. 
). op weolde endo gtewin. 7. b. Wair al di. ». Al waert. d. «wint. 
) B. gond snWer loot ende tin. u. g. s. loei Btael 7. t. 9. d. No«btan 
ilivenee. 10. a. ter toghet. d. der dnecbt. 11, d Heft, dijn kin, 
13. D Tontide. 13 * HeTeatu dat dichten, o. dichten. 

16. A Ie Dorderecht. 16. c ghescheden. 17. d. Wseitl wei, a. d. mi 
ncest m. 18. a. Dal ie b. noch nier. B,so7ibat«. d. Dat tck no^t baet en r. 
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Ant dichten van ons beden. 
So es mi die sin worden so lam. 
Dat icker node weder an quam : 

Dit deet mi verleden. 
Du wees mi , alse een stotel ram : 
Al bestu wilt, du werts noch tam. 

Lere dine worde deden 

Soetelike ende ghereden. 



Martijn, vrient, hebbic messeit, 
Ie bens te beterne gherelt, 

Ie wils al np di bliven. 
30. Maer versfant mi ende ontbeit: 
Ene dinc die mi upt herte leït 

Wiliic di bescriven , 
Daer hare die werelt mede meit , 
En dada dat lief worde leit: 
35. Ende dats minne van wïven. 
Wat dat es in die werelt breit, 
Steden, borghe, bosch ende preit, 

Soudemen verdriven, 

Wildemen minne ontliven. 



40. Jacop , dit was oyt dijn doen ; 

Van vrouwen moeste dijn sermoen 



19, B. An. £0. B. de zin. d. mijii sin. 22. d. doel. 23. > 


. scolel 


{Kavsi.br Jaulie/). b. slotel. t>. Du wrccs mt als een glieslot 


n ram. 


24. D. Al onlbr. du wordes Mm. A. uacb oMbr. 25. D. LeerL 


B. dUn. 


A. D. worden. 26. d. reeden. 




2S. A beins. d. beteren. i>. beeleren bereyt, 29. A. up lia. 30 


B. »er- 


Blnet. A. ontbitit. 31. n. Een dinc u. die onl6r. b. iut h. 32. 


A. Die 


w. hu b. 34. B No wair oou dat lief wair leit. d. waer leil. 35 


D. Bo- 


de oubr. 36. D. Al dut ie. 37. a. bo!ch, berch e. pr. b. burghe 


D, bua- 


Bchen , pr. d. borch , bosch ende pr. 




40. A. So Jacop. 41. B. moeUIu. n. Dsttn van vroanen dijn e. 
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Altoes beghintieii of enden. 
Waerstn een dorper , da spraecs Tan coen, 
Nu es dine herte dies ontfloen; 

Doch willics mi ghenenden , 
Ende wille afsteken mineii caproen , 
Ënde horen watti hier toe Bpoen , 

Dattu den onbekenden 
Martine niene laets gheroen. 
AI haddic ane twee j^serine scoen, 

In mochte di niet ontwenden. 

Na sprec: ïc saelt ontbeoden. 



Martijn, da salt mi rerstaen: 
Ene vronwe wel ghedaen 

Uevet mi ghevaen met minne. 
Al dat Gktde es onderdaen 
Lietic al om hare gaen , 

Mochticse ghewinnen; 
Nochtan wetic, sonder waeu, 
Dat si mijns niet en acht een spaen: 

Mine herte doet mi bekinnen, 
Al Boader omme die werelt vergaen , 
Dat soe mi niet en sonde ontfaen 

In hare herte binnen: 

Hiertoe nes gheen verwinnen. 



43. A. Of b. B. begonneD. n. BEgbinnen moets. 44. d, dijn. 46. A. Ende 
■teken af. b. mijn. d. strikea aC 47 b. horen oritbr. 49, b. s. MsrtijD. 
B. niel. D. niei en. 60. b. d. jrsereii. 51. a. mochtn. b. En id> 
s. lek en mocht a. 63. b. vr&eh. D. vraecht. b. d. sat. 

93. A. Boat. D. miste. 54. D. Een. S5. B. O. bevaea met ainneo. 
S6. D. God val. B. Al dat goede m ecde daen. 57. b. al enihr. 
D. Liet iek om haeire wille. 59. a. weelic nel. 60. b. niet acht. 
61. A. Mijo h. s. Mgn hert. 63. i>. die werell om v. 63. b. nietsoode. 
64. s. haer. 6S. d. Hier toe en is gheen verBinnen. 
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EeTi ander vrouwe es die mi mint 
Boven al dat soe levende kint, 

Met ghestader trouwen, 
Die mi gheprijst es niet een twint, 
70. Maer die scoenste diemen vint, 

Ende bloeme van allen vroawen. 
Nd es mijn faerte so hart een vlint , 
Dat so hare daer toe niet vetbïnt, 

Dat soese yet wille scouwen. 
75. Hoe lief upsien soe mi toesint , 

Het dinct mire herten sijn al wint; 

Soe Hete haer eer bedouwen , 

Eer sire om quame in roawen. 



Martijn, nu hore ende verstant; 
Dese twee sijn in een bewant, 

Dat costen moet seens leven. 
Ku hebbic die macht in mine hant. 
Welker ie wüle breke ie den bant, 

Ende mach hare at vergheven. 
Emmer moet dene gheven den pant, 
Den liefsten dien God ye vant ; 

e. D. vron. 68. D. ghestadighcr. b, Irounc. 69. b. Die 
)ie mijn ghepiijs en herel twint. 70. d. Mar de se. d. Maer 
Tl. tt. bloem, b, s. boven. d. bIIu. 72. b. blïnt. d. soe 
. 1, eo hare iet daertoe t. b. dnirloe ^et. d. Dat bem daer- 
i. A. .vel onlbr. d. hysc jet. 75. a. lieve. n. upsieo oniir. 



ceo vrint. D. Hel dunc 


mijnre h. el winl, 77. B. eer ontbr. 


Btuckon houwen. TB. a. o 


n onlbr. D. cj deor Dtn. 


D. DQ ontbr. hoert. 80. D 


bedwanL 81. B. do9 eena. a der 


sa. A. B. de m. A. mijn. 


D. die machte in die h. B3. a. Wele 


, ie breke d. b. it. Welker 


ie breke d. b. 84. a. meghet. d. macbr. 


Doene moeler laten d. p. 


i>. deen quilcn d. p. 86. b liekteijef. 
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Hier toe Bijn si bedreven. 
En liecli mi niet alse een truwant, 
Maer sech mi, an welken cant 
Dine herte es bleven, 
Ende welke da liets sneven. 



■ Jacop , dits gheen vraghens waert , 
Die de waerheit niet en spaert , 

Hevet dit saen ontbonden. 
Het es emmer der herten aert , 
Dat BOe daerwaert tijt ende vaert, 

Danen hare quamen die wonden ; 
Al sout al varen inder vaert , 
So wat dat welvaren begaert , 

Nu ende tallen stonden , 
Ie lossede die mi therte verswaert. 
Soudic hare doen smaken tswaert? 

Dat ware ondervonden 

Meerre moert danne sonden. 



105. Tonghe lieghet, maer therte niet, 
Want so wat dat herte ghebiet, 
Willemen emmer vulbringhen. 
Wat es Xaerchisuse ghesciet, 
Die sine vorme spïeghelt ende siet 

110. Int water sonder minghen? 

87. A. ». TerdreTen. 88. D. L[echt. 89. b. d. segt. v, nnder weiher. 
B. welker. 90. a. Dijn hert. D. Dijn h, d. gebleren. 91. D. welcker. 

9?. A. dins gheen*. n. ten 19. 93. j,. niene. 9.^. d. Hets. 96. D. der- 
wBOru t, e gxerL 97. i>. Vnn daen hiierq.de w. 98. d. in dio t. 99. a. Wat 
BO welvarens. B. welTsrens. D. Wat welrarcna. lOO. d. lot n. si 101. A, ver- 
loeate doste. A.D.bezwaert. 102. a. dan doen. BD.latensm. 104. d. Meerder. 

109. D. Die tonghe. 106. d. Maer wnl »oe th. b. iherte. 107. i>. Will- 
men. lOB. a. Naersïns. d. Nnrciscns. 
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Haat ende mont hi daerwaert biet , 
Hi bit , hi claghet sijn verdriet ; 

Nature en wils ghehinghen, 
Dat hem can gbehelpen iet. 
115. Hi doelt, alse hi wel selve siet, 

Hine conste sija herte dwinghen, 
Hine staerf bi desen dinghen. 

10. 

Medea toghet ons aelve dat , 
Die rovede ende stal haera vader scat, 
120. Ende veraloech haren broeder 
Om Jasoene , dies haer cume bat. 
Si liet conincril^e ende stat, 

Yader, snster ende moeder. 
Nochtan, daer soe allene sat, 
125. Wijsde haer redene den rechten pat, 
Al volghede soe den loeder. 
Maer therte was hare so mat , 
Daer minne in hadde ghemaect een gat; 
Wille helt den roeder, 
130. Al was die redene vroeder. 

11. 

Exempel vindic sonder ghetal, 
Die met mi souden Ijen al , 
Dat ie hare tleven gave, 
Die mi therte rovede ende stal. 



III. s. aenraen. 113. a. ne wili niet 114. a. gb. olet. 115. a. BI 
lolr. D. wel onltr. b. ghiet. 116, a. Hine eoaiUm niet badirliighui. 
j. Hi en cDPBle niet bedwinghen. 117. b. Hi starf Tan. o. dete. 

lis. B. D. «Bdon. lïl. D. Jaioen die. 1S3. a. icat. 194. b. Noebtuine. 
las. D. reden. 128. D. had in. 129. A. bilt. D. hielt. 130. i>. red«n. 

131. B. Exempelen. 139. d. liden. 134. d. rooide. 
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135. Jacop, mac mi gheen ghescsl, 
Hier en sceedics niet ave 
Al tfolc, dat TToent sonder ghetal 
Beede np berch ende in dal, 
Eist coninc ofte grave. 
140. Dijn proeven wert hier jeghen smal ; 
Hen sal niet vraert sijn een bal, 
G-hevullet met drave : 
Also helpe mi Sente Bavel 

12. 

Martijn , dn best een stout seriant : 
143. Dats een vast cnoep ende een vast bant, 
Die niemen en mach ontbinden. 
Die cnoep, die Alexander vont, 
Ontcnocbte njn svaert* niet syn bant, 
Alse bijs hem wilde bewinden. 
150. Laet mi ghenaken an uwen cant. 
Men sal u vroetscap noch te bant 

Tellen metten kinden. 
Also vele als dieden mach een aant 
Jeghen Casselbergbe in Ylaenderlant , d. fi 

155. Sal dieden bier u vinden, 
Al waendi mi verblinden. 

13. 

Gbi wilt Btarken uwe woert , 

ISB. B. maec. d, maeet. 136. b. en otilbr. d. «ohefde lek. 138. d. ber- 
ghe. jt. ap dal. 139. b. ist gnre. HO. d. is hiot licghen. 141. d. End« 
OD lal. 143. B. D. OhBToIIet. D. care. U3. b. help. i>. Soa helpt. 

144. Jacop. D. biite. 149. b. d. vatte en. e. o. raite b. D. raite knoop 
«en Taite b. 146. A. en onlir. T>. nfemanl. B. o. en can. 147. D. Den 
knoop. X, bant. 148. n. met ilJDre bant. 149. d. wiL 190. b. dioen. 
A, XiRet ghelaken an nweu cant. 191. a. noch onlbr. b. Qhi aalt nooli 
Terste Troeacep ta bant. n. Uwe rroetacap inldi te huit 193. a. Alao 
vele al Bo. o als helpt. 154. b. CaagBoberch. d. CaaMlbereb. 199. b. binden. 
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Die ghi uu hier briiighet voert , 
Met truffen ende met poetrieu. 
160, Of Medea dede die moert , 

Ënde hem Karchisus hevet versmoert, 
Dat3 minne van sottien. 
120 b. Dit woert minne ende datter toe hoert 

En was met sonden noyt begeert , 
165, Noch met ribaudien. 
8 a. Wien so reine minne becoert, 

Diene mach niet sijn verdoert : 
Dies sullen met mi Hen 
Die meesters van clergien. 

14. 

170. Les toude ende tniewe testament, 
Ende besich wel al omtrent 

Alle die heilighe liede. 
Wie was van minnen oyt gheacent? 
Wien maecte oyt minne blent , 
28 A. 175. Die ane Gode ghiede? 

Si minden vrouwen wel bekent, 
Scone ende edel, up sulc covent 

Dat hem God oyr beriede. 
Al dogheder omme menich torment, 
180. Sulc alse minne der joghet toesent , 

15S. B, ghi ons bier. n, na onlbr. 159. t>, met fnbalea ende p. 
160. B. Of hem Merchisns heeft Tersmotrt. 
E ode Medea dede die moorr. 
A. D. die ontbr, 161. A. Naersna, d. hem ontbr, Narcitciis. 163. b. d. Dita. 
IiiS. D. Minne ende datter loe behoerl. 164. b. Ne was nojl. a. met 
minnen, d. nje. IGS. i>. Noch oecb. 166. a. Wien daL d. Wient 
rejn m. 187. B. Hl en. a. hedorl, 

170, B. Leest. ». Dit la donde. 171. *. b. besie. a. d, wel onlbr. 
173. D. ye. 174. b. die minne j6. d. Wie maecte ye. 176. d. minde, 
177. D. Schoen ende wijs op salcke con*enl. b. wija. 178. b. ojt b. 
D. eere b. 179, a. somioh. n. om de sulck I. ISO. a. hui. i>. ter 
doghei senl. 
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Wie waest diere of messciede , 
Ghelijc heidinen diede ? 

15. 
Abraham was ver Saren manj 
Doe sine amie hare hefien began 
185. Boven haerre vronwea , 

Daer en was gbeen houden an 

Hine deedse wech, want redene verwan, 

Sine herte was vnl trouwen. 
Gheen heilich man no wijs en cui 
190. Minnen sonder redeno dan: 

Dit machmen wel bescoawen. 
Salke minres ghenieten den ban, 
Die metter mesdaet maken ghespan ; 
Die minres willic blouwen, 
195. Want date minne vul rouwen. 

16. 

Of ie dan sette minen sm, 
Daer ie en mach meer no mïn 

Au wianen dan al scade , 
Ende ml ene andre so hevet in , 
200. Dat soe haer selven ende al ghewin 
Mi jan vro ende epade; 



181. A. <Iier« omme. d. nas dier af. 18s. b. hedinen. d. den heydeneii d. 

1S3. B. Troawen Zara. d. Troa Sara. 184. d. d. lUn a. a. b. d. baro 
ottlbr. B. verheffen, d. te Terheffen, 185. d. H«re boveo b. r. d. «iJiire tr. 
187. B. Ht deedae wech verre Tan dan. x. irant redene vernam, d. Hi 
dedeae wech , reden verwan. 168. a. Ende sine herie ml tr. d. Sljn. 
189. A. edel man. B. d. qo ngf. 190. d. roden. 19S. b. gheeft men. 
D. minDaers ge re ick. 
194 en 195. B. Dita minne rul ranven, d. Daer iï minne vol roatreD, 

Die minrea irillie litaniren. Salcke minnaen wil iek blanwen. 

198. B D. al oiubr. 199. D, Ende mi een soe ander h. u SOO. i>. Dat 
aj haer ende hasr gh. SOI. d. gand vroech. 
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Mi dinct dat ie meer scnldicb hlo 
Hare , die mi coes int beghin , 
Ende ane mi blivet ghestade, 
205. Dan hare, die fierlike haren kin 

Te mi weert dragbet, ende baer gbespin 
s b. Van minnen el dragbet te stade , 

Ende diere ie omme niet bade. 

17. 

Jacop , of ghi niet en acbt 
210. Exempele, die ie vort bebbe bracht, 
Ie wille ter bible keren. 
Die minne badde over Adame maebt, 
Soe verwan met haerre cracht 
Den vroetsten alre heren. 
215. Van hem sijn wi alle gbewracht, 

So ebt recht dat hem elc man slacht: 
29 £. Men maghet wel doen met eren- 

Minne over redene vervacht j 
Wie sore omme weent of lacht, 
220. Vroawe Yeve moestem leren 
Sijns willen ontberen. 

18. 

Wat machte so hadde Sampsoen, 
Of David, of Salomoeo, 

Jegheu die cracht van minnen? 

S02. A. B. dincke. d. duDct. a. meeit. 305. o. hare ontbr. Dsrliek. 
306. D. Te mi dr. 207. a. eli dr. Ie lade. b. elder dr. de stade. D.elder 
dr. letadG. SOS. a Ende die dicker om n. b. d. Ende dier icker om bade. 

210. D. Exempel, ghebracht, 311. a. te b. d. wil ter bibelen. 
SIS. B. De minne bad op Adaem. d. Minne bad op Adam. 219. a. Ter- 
wanne met harer macht. 311. a. s. Tan allen. SIS i>. al. SIG.A.D.mui 
ont£r. 917. B D. Elc mach I. SIB. a. TerwachL B. Temacbt. i>. bo*ea di« 
reden Ternachl. 219. b. Wiet. s. Wie dalter om. 3S0.B. mesten. v.Tron 
Era mMie bem. 231. a. SiJn onlbeeren. 

32S. B. maebteD. d, machL a. d, bo ontbr. SS3. i>. David ende Salomoeo. 
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225. Daer nes jeghen cracht gheen doen, 
Sorobabel in sijn sermoen 
Doet ons wel bekinnen , 
Dat wten so vrouwen minne ontspoen, 
Hiue mochte nemmermeer gheroen 
230, In siere herten binnen, 

Hine moeste al sinen sin ondoen 
Ende volghen hare , die hem ware ontfloen , 
Ofte hem selven ontsinnen : 
Hier jeghen nes gheen verwinnen. 

19. 

235. Jacop , sech, verstaestu niet, 
Wat dit woert Amor bediet, 
Dat in Dietse luut Minne? 
Elc letterkijn , diet wel besiet , 
Hout in een woert ; sinne ende bespiet 
240. Der minnen cracbt daer inne. 
Aldus ontbint tLatijnsce diet : 
„ Porringfae die den sin oiitiet , 

Ende tsere trect," ten beghinne, 
„ Entie redene ghemoetene pliet." 
245. Aldus ontbant mi ende besciet 
Mijn meester , als iet kinne , 
Of mijn verstaen es dinne. 



2-25. i. Daer na 


C8 loe rechl 


toe g, d. D Daer en h ieg 


hen glieen doen. 


aas. D. So8 wi 


en vrou mi 


inne spoen. 229. B Hi 


en mochten. 


D. Hi en mach ani 


iers niet gh. 


230. B. D. In lü" harle bi; 


.men. 231. d. Hi 


moei alle sijn ein 


nen. B. sio 


e zinnen. 232. x. al war 


'0 üo ghevlocn. 



D, hare onlbr. d. die hem ia o. 233. a. seWe. 334. i. d. Hier toe es g. v. 
235, B. D, eegt. 236. A. Dat. 237. B. Diolsche. i>. nnylgoha. 
238. D. letter. 230. A. Uont in een n-ort sinno bcspiei. 

B. Uout een woort in , K ende bospiet. 

B. Hont een w, in ende h. 
241. D. ontbant. 248. A. D. wech tyet. 243 A. Ditser een ten b. d. Diet 
seer. S44. a. tontmoelene. b. Ende r. gherooel«n. d Die de ndeu te 
ghemoele pi. 245. n. Dus. a. mi ontbr. 246. b. d. ie. 247. D. ïerstant. 
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Of dit minne es , alset es , 
Wes des seker ende ghewes , 
250. Ie volghea minen eersten woerde: 
Over waerheït lie ie des, 
Soene smaecte swaert no tnes, 

Die mi tlierte dorboerde. 
Herte nemmermeer ghenes , 
255. No ghemste, no ghesces, 

Lieghic van enen woerde 1 
Froef dattu wila, Jacop, ende les; 
Dies es mine herte wel gheles, 
, 30 6. Dat ie mi eer versmoerde, 

260, Eer ïcse sterven hoerde. 

21. 

Martijn, rnnt gramarien. 

Du pleghes des rude liede plien. 

Die tware niet willen lien: 
Mesdaden , die den wisen messcien , 
265. Salnien niet in ezemple tien , 

Maer Gode benedien , 
Die ons daer bi leert aonden vlien 
EnJe up gherechte minne sïen. 

Des hopic ane Marien, 
270. Dat ie di doe noch heden ghïen 

249. B. Dici Bjji sckui' e. g. u. Ii:k liou a. c. g. 250. B, volghe, d. Tck 
T0lg« Jeu eersten w. 251. d. Die \v. a. lijc. 252. x. b. smaecter. 
D. Si en 254. i>. Thcdc. 355. B. D. Nocb uoch. a. gheruBt. x. n. ghe- 
les. 257. i. wilt. D. Jacop proeft wel ende les. S5S. *. d, mijn. u. ghewes. 
259. A. Ter morde. 

261. D. Tuad. D. rDji. 262. B. dat riiJe lieden, d. dei iele lieden. 
263. A. wille. D. Dia waerheyt node Ijen. 2S4. b d. ghescien, 969. b. d. oiem- 
pl«n. A niomiet. 267. a. «onder. 26S. b. rechte. 369. a. Ie swerdi 
dal bi Mftrien. 270. b. di onlbr. 
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Met mi , oftu best een payen , 
Ofte in heresien, 
Of van sdarels paertien. 



Nu hore na mi ende verstant : 
Wie waB, die eerst minne vant, 

Dan God , die selve es minne ? 
Al dat oyt maecte sine haat, 
Dat minnet sire herten bant 

Met bescedenett sinne. 
Jal Lucifer, den belacen viant, 
Ne haet hi niet, dats becant, 

Noch en dede van beghinne. 
Dat hi eit in der hellen brant, 
Dat dede der hoverden pant, 

Der helscer conioghinuen ; 

Daer blivet hi altoes inne. 



Dat dit waer es , proef wel dat : B. tal s d. 

Ware eneghe dinc van Gode ghehat, 

Soe en mochte niet gbedoren. 
390. Die onghetellede Gods acat 

Ne was nojt tontfarmene mat 

Sijnre creataren, 

971. o. Ofl dn bisle mq pai)eD. S73. d. van davels. 

374. B. Na ontbr. d. Martija hoore eude t. 275. i>. nrast. b. die m. 
376. B. Dan Ood zelve, dia is m. 377. t>. maeclo 7e t^Ti h. 376. i. Al 
mianot. n. Dal onlbr. 379. d. gliestadighea. 280. B. Lucifaer den 
Tiant. SSI. t>. dat bskanl. 2B2. b. No bo ileide. 28S. d. in den bel- 
scben. 384. b. Dat doet der horairde bant. a. pont. J>. Dat doet der 
hovaerdien panl. 383. d. Die Iiel«che. b. d. coninginne. 386. d. Hi blijfler 
altoos. 

287. A. D. proeH. b. proef ie. 3B8. n. Wair. d. Waer eenich. 
289, *, Het niochtc, d. Ten m. 390. b. Goduat. d. Den onghotelden, 
291. D. toatTermen aal. 392. a. 8lne creaturen. i>. Alle sinen. 
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Updat mens hem met herten bat; 
Maer Lucifer sit ende sat, 
295. Nu ende telker uren, 

In der fierre hoverden stat, 
Ende neoimerineer en wert hijs sat : 
Dos ne mach sire naturen 
Ghene ghenade gheburen. 

24. 

300. Of men dit bi redenen weet, 
31 i. Dat God niemene hevet leet, 

Wien ghevet hi tlanghe leven? 
So den ghenen, die hem es wreet, 
So die hem met minnen heet 
305. Onderdaen es bleven ? 

Ie dart wel segghen up minen eet ; 
lüib. Sine hovessceit ware onghecleet, 

Liete hi den gonen sneven, 
Die al te sinen dienste steet. 
310. Des ghelijcs willic gbereet 

Den loen hare wedergheven , 
Die dor mi lust leven. 

25. 

God ghevet al, clene ende groet, 
3 D. Dies die mensce hevet noet: (1) 

315. Dit proeftmen bi sinne. 

S93. B. D. men. a. mcl trouwen. 29S. a. AlCoes. d. tallen. 296. d. In die 
£ere hovaerdJen. S9T.i>. Ende onffir. t.B. ea onibr. SOS. d. Gbeen. i-ghenaden. 

300. B. Na dat men bi t. w. d, Oftmen dit hj reden. 301. D. nyemant 
en. 304. B. niet minnen. 305. t>. ghebleven. 306. D. lek derf. a. ap 
mijn beheet. 307. d. Sijn hueschejt wacr. 308. a. ». Liet. 310. d. Dieni 
ghelijck. 313. i>. te leven. a. beren. 

313. D. clejn. 314. B. de, 315. B. i>. E. met E. 



(I) Heidelbci^cbc Fragmenten van vs, 314—336. 
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Hi atorte dor ons stjn bloet roet, 
Entie ghevet ons dat hemelsce broet , 

üpdat men weder minne. 
Dor neghenen wederstoet, 
320. Daer ons sonde oyt mede scoet, 

Sone laet hi ons daer inne , 
Legghen wi thovet in sinen scoet. D- fo' 

Soude soe smaken dan die doet, 

Die ie mi so hoat kinne? 
325. So ware mijn vroeden dinne. 

26. 
Waerheit, Jacop, dits al daer, 
Maer mi waest te vindene swaer, 

Dattu hier hebbes ontbonden. B-fc 

Ie Ije verwonnen openbaer; 
330. Mine minne es der sielen vaer , 
Ende besmit met sonden. 
Du seghes daerati wei ende waer: 
Bedene heefï minen waen ommaer, 
Dit hebbic ondervonden. 
335. Nn moete ons God ghebringhen daer, 
Daer minne niet en ent haer iaer, 
Ende ten laetsten stonden 
Vrien met sinen wonden. 
316, D. ïtortede. 317. d. Hi gheeft. a. d, b. ihemolache. 318. b. Om 
Jat. D. men hem. 319. b. Doir gbene. u. Om oeck ghenen. E.Omii. g. w. 
320. E. Daer ons Doit sonde. 321. A. Ns lael bi. D. En Inel hi. b. Sn laett. 
322. A. hem in dsn scoot. B. Ihoot. 323. A. 80 maken. d. hi amaken. b. den d. 
32S. B. vroede. D. waer inijn Troedomme. 

326. B, Wacrhedr. d. Waerlyck. a. da legghea waer. d. dit ia. e. diti al 
wner. 327. a. b. s. bet noa mi. b. d. b. vinden. 32S. b. hetta. u. hevea. 
B. heetr. 329. e. n «onneD {Jaaiitjf bü Mome}. 330. d. MIjd m. b. data 
lieleoTaer. b data der z. 331. A.D.E. beamet. 332. b. daeran onlbr. e. Qhi 
aegl. 333. B. heil. D. Mijn reden heeft mijn w. 334.B.D.Da(. 335. d.b. moet. 
B.D.K. bringbeu. 336. a. Daer onfir. b. en ontbr. d. ejudel. 337. a. k. Enten. 
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DERDE MARTIJN. 

VAN DEB DBIEVOÜDICHEDE. 



1. 

Ic mane mannen nietten wiven , 
Die dit lesen stillen ofte scriren , 

Opten boechsten ban , 
Datsi dit dicht laten bliven 
Beine ende sire niet in en driven 

Woert no lettere, af no an. 
Doen sijt oec, hem sal becUven 
Mijn ban , ende sine salne atWriven 

Mogben oec niet nocbtan. 
Ën es gbeen spot van keyttven, 
Hets daer ic mi om liete ontliven , 

Eer icker sciede van : 

No hore, die leren can. 



Jacop , wi hebben onderlinghe 

c. Tan der driefoadicheids. d. Dat Derde Boeck. e. Dan derden booc. 
(Heidelbei^che Fragmeaten Tan va. 1 — 20.) 

1. Q. den mannen, b. manne. S. a. aallen leien. b. Die dit dicht galton I. 
D. Die dit dicht leien of schriTcn. e. «allen nnlbr. 4. t>. b. Dat sjjt 
reine laten h. G. a.. Beene dat aiere. B. Feine dat Bire niet In driven. 
D. Ende 91 daer niet. b. Ende lïere aiet toe en dr. 6. a. Lettre irorl. 
c. D. Woert litter. B. Wort letteren, o. d. b. af noch an. 7, d. oec ontbr. 
8. A> H- Minen bao. A. wriren. c. line loelenl. d. e. H. ban sine 
«elen. 9. a. Ifiet af mogben n. b. d. e. Niet moghen n. 10. a. Hennee 
g. I. dit T. k. B. Hel nea. o. Dit ea ie. 11. a. omoie liet. b. omme. 
c. eer om liel. t>. a. liet. 19. b. scede. c. acheide. 13. a. Nn hort. 
c. Hoert mi die ia leren can. d. Nn boor. e. Nd lere. 
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Ghehtuidelt messelïke dïnghe , 

Na antwort mi np een: 
Lere mi , eer ie di ontspringhe , 
Hoe ie mijn herte daertoe dwinghe 

Te kenne hem, dien wi vleen. 
Ie lese somwile ende singhc, (1) 
Dat Gode te kenne bi sinen gbehlngbe 

Es leven sonder ween. 
Dits waerheit claer ende ghinghe ; 
Subtijl ware tberte diet bevinghe, 

Want hogher dinc es eagheen: 

Nu antwort onder ons tween. 



Martijn, du vragbes mi te bogbe; 
Al vloghie boven der ingle vloghe. 
Boven Cherub ende Seraph, 
30. Soe wetic wel dat ie en moghe B. ft 

Bereehten, dat te vullen doghe, 

Met woerden hier af. 
Alle sinne sijn te drogbe, 
Alle creaturen, hoe so men poghe, 
35. En doghen niet een caf, 

15. c ineiiegherBnilr. A. dinghen. I6.C. Andworde mi op een. IT.A.E.Leert 
ml. c. Leer mi. a. hu oDtspriaghe. 18. b. mina herte. c mgn siele. d. myn 
hert. c. D. bringhe. 19. n. Te kcnnene. c. d. Te kennen, b. Bem W 
kinnoo dien wi vlien. i>. hem onlbr. die w. v. 20. b. leïie. i>. Eomvilen. 
A. ende in tinghc. 2 1. a. Dat ontbr. bi einen dingho, c. tekeanen. s. Du 
God Ie kennen. 23. A, Dits claer vaer ondc gbebinghc. c. ende hïech- 
tinghe, D. Tei claer waerhcit ende gehinghe. 24. b. c. d. vaer. S5.A. d. en 
es gbeon, s. es ghcen. 36. b. tuescben ana. c. An d worde mi tosgen (mi 
ia (er bijgeschTteeii door etn oude hand). 

27. A. vr. wel h. b, mi ontbr. s. mi wei b. 28. b. d. der engleo, 
29. A. Cherubin ende Cheraf. c. Cernb. d. Serab. 31. b. dat di t ». 
n. dal ten vollen tngli«. 32, b. Met reden. c. In woerden. i>. niet hier 
af. 33. B. D. zinnen. 34. A. c so ontbr, d. hocment. 35. B. en caf. 

(1) Einde der HoidetbcvgBcbe Fragmenten. 

Kolom e. on b. liJn afgesneden. 
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Dat hare enich te vullen toghe. 

Maer verscaerp dijns sins oghe, 
Hore wat scrifture mi gaf : 
Hout in dire herten graf. 



40. Moyses spreect in sinen boeken : 

Die beesten die den berch besoeken , 

Moeten sijn ghesteent. 
Beeate ea die mensce , die wille roeken 
Te nauwe omme die Godheït loeken; 
45. Hets recht dat hijt beweent. 
Du soecs mi in allen hoekeu 
Met rkne , sonder valscheit van doeken. 

Es dit goet? ie wane neent. 
Du telles mi metten wisen, doeken, 
50. Dorstic, ie Eouder di omme vloeken; 
Ie wane dine herte meent , 
Datta mi hevea verbeent 



Jacop , dune souds di niet vergramen ; 
Ie souds mi in mi selren scamen, 
55. Haddict ojt ghedocht. 



36. c. Dat enich eoïch (sic) lo ï. t, d. Dateer enich Ie Tollen doghe. 
37. B. Mer verscep. c. Mer tin t. 38. c. Hoer wat mi. d. Hoert wal mj. 
39. D. Stnjt dal in djinre h. g. 

40. B, sprect in sine b. 41. i..D. Die ontbr. b. Die beeate die ds bor- 
ghen eoeken. 43. b. besonkcn. c. Beest is d. m. d. wil r. d. Beeate is 
bi die wil r. 44. B. ende om d. g. 1. d. Te nanwe in d. g. 1. 46. b. aoacta. 
47. A. B. Met rimen sonder raUcb. d. valscho. 48. b, d. Eist goet. 49. b. lella. 
c. met w. 60, 1. B. D. Waart goet. a. hu oimce r. b. c. d. di om, 
51, c dfjn h. veem. d. dijn b. dat meent. 52. b. hcbs verbieot. c. Terleent. 

53. c. do ne loell di n. t. d. du en sals niet v. 54. i. Ie wils mi al 
mjjn leveo se, b. in mijn selren. d. mi al ie aere ic. 55. a. oint. 
o, ie. D. Dat ici ye. 
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Oec lye ics met di te samen, 

Dat die hoecheit der hogher namen 

Te verre niet en doech ghesocht. 
Al waert dat alle die ingle quatnen, 
Sioe consten die godheit ghehamen : 

Dits al afghecnocht. 
Lere minen cranken sin, minen lamen, 
Ghewont metter sonden bramen, 

Tan dattu vermocht: 

Soe es mijn wille valbrocht. 



Martijn , merc wel in dinen sinne : 
God es een wesen vor allen beghinne, 

Tedelste boven al. 
Sgn wesen es, alsict kinne, 
70. Tnpperste goet, die upperste minne, 
Die es of weaen sai. 
Sine ghewerke , daer men kent inne , 
Sijn so groet, dat si sijn dinne 
Diet kennen , ende smal. 
75. Sine wijshede es coningbinne 
Boven alrehande ghewinne, 



S6. i.. 0ec8 lijca. D. 17e ick. 57. b. de b. 58. b. niet dacht. n. Niet 
Ie rene. 59. a. diogle. b. die engheleo. s. jngalen, 60. a. connen. 
B. condeii. o. die hoecheit niet g. d, 87 en constena niet gheramen. 
61. A. ghenocht. 0. Dit at. d. Het es al. B3. b. Maar lere miaen sin den 
laioen. c. Uer eer m. o. Maer leere miJDe sin lamon. 63. d. mitter e. 
blamen. 64. b. datti. 65. d. wil. 

66. A. B. D. wel onlbr, d. nn merci. d. merci. 67. a. b. c. alle b. 
D. al b. SS. c. Ende I. d. Die edelste. 69. b. bekïnne. C. alse iet. 
70. A. Dapperste godheit dapperste m, c. Die oeiersle God ende die 
hoecbsle m. d. Die opperste Qod. 71. a. b. Del. 72. A. ghewerken. 
B. dairmenl. v. Sijn ghewercken. 73. x. Syn ai so groot, dat si 8|ja dinne, 
B. c. El. 74. A. Diel bekionen. d. Te kennen. 75. d Sijn. a. c. d. vrij«- 
beit. 76. B. atrande. d. alderhando. 

9 
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Ende boven al gheval, 
Daer boven of hier int dal. 



Den hemel ende den troen nn merke : 
Güd es boven al ainen gbewerkc 

Ende onder al sine dinc ; 
Koch es hi buten al , nu herke , 
Ende binnen al, dit hout wel sterke, 

Hier n te niene sprinc. 
Oec seghen ons die wJae clerke: 
Hine es niet ghedeelt in perke, 

Hiertoe dine herte dwinc, 
Maer al gbebeel in eiken , merke , 
Buten, binnen, in water, in swerke. 

Hiertoe dine herte hrïnc, 

Sonder losen winc 



Boven es God, alse here, 
Die besittere es emmermere 
Alre dinc, diemen weet. 
95. Onder, alse die in allen kere 
Die dinc hout nioghendelike sere 

7S. D. ende bier. 

79. A. enten. B nn oHitr. gemerclie. c. nu ontbr. die m. d. dea Iroena 
[e merckon. 80. i. alten. c. atlo sine. ». al ayn nerckan, BI. x.c. alle. 
D. siju diiick. 82. A. B. Hi DS buten al nn merke. i>, Hi ia balen witt 
bier na hercken. 83. i. Alae diet bont wel eude iterke. b. wel ontbr. 
D. Ende binnen hoat dit verstercken. 84. o. Ende bier*D(. b. c t>. niei en. 
85. c. Noïb B. D. clercker. 86. i. niet onlbr. b. Hi e* niel gedeilt In 
parke. d. peickcn. 87. a. Hier in. o. d. dijn h. BS. a. b. d. til onlbr. 
a. in eiken nu mercke. c. elke. o. etcke merken. 89. b. wslre. d. swerc- 
ki'ii. 90. B. Uier in. c. In dit dijn b. d. Hier inae dlJn h. 91. a. 8. eeoe- 
glien 1. w. c. boien. 

9S. B. D. Boven al. 93. B. c. d. besitter. 94. a. d. Altet dies men w. 
B. Alles dat men. 9Ü. b. met allen k. c. aUo onlbr. c. d. ta alle. 
96. V. Syn diuck buut moghendo aeerc. b. mogendelic. 
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Jeghen al versceet. 
Buten, alse die met sire were 
Sijn werc behoet, dat hem en dere 

Hegheen diiic, cout no heet. 
Binnen, alse die met sire lere 
Sijn werc vervult met suiker ere, 

Dat ewelike steet, 

Wient lief si ofte leet. 



105. Boven as God onghedraghen : C. fol 

Ënghene dinc mach hare beclaglien, 

Dat htse iet verlaat. 
Onder, sonder laat van waghen, ij. fo 

Want hem en moyet sijn draghen: 
110. Sijn wesen es soe vaat. B fi 

Buten en brect niewer sijn daghen i 
Want hl es altoea sonder vraghen a.M 

Waert, voghet, ende niet gaat. 
Binnen vervult hijt jeghen plaghen, (1) e fi 

115. Dat sine dinc met ghenen vlaghen 
En sijn ongherast, 
Noch ghequetat een bast. 

97. \. Ende ieglien. c. Jeghens. v. alle. b. weersceet. 9B. d. als met 
groler werc. 99. a. vervult, b. hoet. 100. x. Ne ghoeoe. b. Ghene. 
CD. Gheen d. c. noch ti. 101. o. «Is met sijnre lere. lOS-cDaert. D.ewelyck. 

105. A. BoTËQ dl es God gheclraghca. B. i>. Boven al. 106. B. Ghene. 
dinc iDBcb gheclagben. c. Noch ghene d. d. Gheen d. en m. hem b. 
A. hare ontbr. 107, B. c. iot ontbr. D. hijl, 108. B. last onlbr. 109.A.WaE; 
hem eo moyet no iaghen (onderaan verbeterd ia: sijn draghen). B. Want 
hem ne moejl rnsteo no iaghen. c, W. h. en m. raslen noch iaghen. 
D. rasten noch iaghen. III. a. B. breet hi n. sijn iaghen. a. B. ne breet 
nauwer siue daghen. C. B. en breet nieiver aijn draghen. d. hroet hi nyeawera 
gijn dagen. 112. a. W. h. eg in eiken daghen. 113. b. Wcrdt S (?) voghel. (2) 
114. c.biieghenj. E, verhoedt. 1) 5. b. lijn werc. D.K.son dinck. lle.c.Engi, 
D. En ay yet. E. Niel en ei. 117. o. ghoqneat van enen b. 

(1). Hoidelbergsïhe Fragmenten van vs. 114—362. 
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Van enen God spreken wï, van enen, 
Dien wi Vader ende Sone menen, 
120. Ende den heilighen Gheest; 
Ende weet wel, dat wi enghen^i 
So groet noemen of so clenen, 

Datter iemen es meest. 
Enen God aegghen wi, enen renen: 
125. No vervogheden, no verlenen, 
Sone esser ane verheest. 
Die sinen sin soe laet verstenen 
Dat hijs loechent, lii moet wenen 
Ende ewellke sijn ghevreest 
130. Inden helscen tempeest. 

11. 

Wi setten den Vader voren, 
Onghewonnen ende ongheboren, 

Ende voer al beghin. 
Daerna den Sone uutvercoren, 
135. Van hem gbewonnen , alse wijt horen , 

Eer oyt beghin ghinc in. 
Den heileghen Glieest leerwi den doren 
Unt desen comen; ondoe sine oren 

EIc mensce ende sinen sin, 



IIB. B. dan »«n enen. c. apreko wi onde Tan enen («««( aloud er in 
plaats i'fiB wi : ly). B. Dan ipreken wi van enen. 119. d, b. Die wi. 
lao. A. E. Enten. 1S1. ». Weel wel. b. Wat wel. i. c. wira, a. b. ghenan. 
n. ie ghenen. 132. c. menen. B. B. no »o. B. grole n. noch so clcyneo. 
133. jb.yemene. b.i>. Datter enich. c.iemenl. £. Datter leghen. I!4.ii.Een God. 
o. ende c. r. 135. a. b. b. b. Noch . . . noch. c Noch *erToghende noch 
verbencn. d. tcrclenen. e. Terbenen. 136. b. Eiser an t. c. Isaer aen 
ghcTreest. n. Ende iseer an 7. e. En escer a. v. 13S. a. b. hi diea. 
c. hi dop. D. beween en. 139, c. ewclec. d. b. eweljjc. 

133. B. B. alle. 134. A Daernaer. 135. c. al«t wgl. b. alawi. 136. >. olnt. 
137. A.B B.B. leren wi. b. de doren. 138. b, Wt deie. a. b. p. coinende. 
i>. ontdoet d^n o. E D.tdcsen comen ontdoeldtJn oren. ISQ.D.dTnenr. E.D.em. 
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140. Ende late tghelove niet testoren; 

Want al hat al die werelt ghesworen, 
Sine condent om gheeo ghewin 
Gbegronden meer no min. 

12. 

Eer of achter, tïjt of stonde, 
145. Dat verstaet van minen monde, 
Was ooit an dese drie. 
Den Vader setten wi als te gronde, 
Daer alle doghet unt begonde, A f 

Diemen versta ofte sïe. 
150. Den Sone, alse wijsheit dïet at conde, u. f< 

Des Vader claerheit ende sine orcondé. 

Die van hem en scieden nte. 
Die vanden heileghen Gheest ontbonde, 
Haerre tweer minne hire in vonde. 
155. Dese waren oyt ende ie 
Eén God, ghelovets mi. 

13. 

Niemen es , wille hi iet maken , C. fo 

Hine moet in hem selven smaken 

140. c. en laet. d. e. Ed lalel tghelore. H0b!jE.nal4l. UI. a.s.b.«1 
onlbr. o. «Me. ». alde. 143. b. So en conde. o. ■. conden. US.C.DItg. 
B. a. of in. 

144. E. Eer achter. 145. o. vertneenl. d. veretaiit. x. nnt m. m, 
146. B. En wat. o. En is niet dan d. d. 147. o. EellewjJ. a. c. ten gr. 
D. all ontbr. 148. b. af b. k. an b. 149. b. c. d. Tenlaet. 190. d. Dat 
•oens w^sheit diel al ionde. 151. c. Tan lire orconde. s. De* vader* 
waerh«i( ende ilJn o. b. raderi c. e. aijn o, 1S9. A. d. en iciet. c. en 
■eiedo. E. een leeedon. I5S. b. van onlbr. a. e. ontbonden. 154. a. twier. 
B. Hairer beder m. hi dair in t. c Haer twier woert hi daerin. d. hidaerln. 
B. Hara beder m . . . hi daer in Tonden. ISï. a. Dese drie waren Ie, 

B. D. Dese drie. e. Dese waren je. 156. a. dea eheloTet mie. 

c. dit wel betie. s. gheloTOa mye. e. ghelovet aje. 

1G7. A. Niemen». b. Diemen ai. o. Niemenl en Ib die iet wil maken. 
D. Njemant en ia wilt hi b. vrllt hi. 198. d. Hi moet. e. walien. 
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Eenrehande triniteit: 
160. Want hi moet moghen der dinc ghenaken, 
Ënde hi moet connen die dinc gheraken , 

Of hets hem al ontseii; 
Oec moet hi willen daeromme waken. 
Macht , const , wille — dese drie saken 
165. Yintmen in die menscelicheit. 
Die dese note wel can craken, 
Hine darf beiden no baken , 

Hine viot in ene Godbeit 

Drie persone ghereit. 

14. 

170- Deae God, daer wi af leren, 

Doet sonne, troen ende sterren keren , 

Ende al dat roerende si. 
Sijn rusten es nocbtan bo tuI eren, 
Dat hem niet en can ghederen 

175. Gheen porren, verre no bi. 

Hi es dat hi was , dit nes gheen sceren ; 
Hine wille minren no meren , 

Hi es sijns selves vri. 
Hi doet haer alle dinc gbeneren. 



1B9. A. Driorande. b. Enigherhande. e. Eender and . triniteit, I6D. A.Want 
Iii der dinc m. m. b. Want hi moet der dinc geraken, a. ter dinc 
161. B. ontbr. x. conen. o. Ende hi moet om die d. g. d. ten dtnck. 
163. A. c. Oec moet bi daer orame waken. b. e. Ooc moet hi njlen 
dair d. w. d. Oeck m. h. dievril d. w. 164. b. consle. c. eracbt conit 
ende w. 166. s. in der Oodhe;t. e. in der tn. 166. c. desen nolon. 
H. cnaken. 167. c. oiet beiden, a. n. derf. x. c. nochte. I6S. t>. Bf 
en T. daer in e. g. e. een g. 169. a. b. d. personen, a. gheteil. b. gheseil. 

s. crone sonne sterren. 173. b. Sine rasie o. Sijn wesen ia alaos v. e. 
n. Sijn rusten ei al vul eren. 175. b. verre of by. c na noch bi. i>, Gheen 
dinck 176. A. B. deer hi wrp. a. eonder eceren. c. dit en is d. ten i«. 
E. dan ei. 177. C. d. Hi en wil. e. Hins wilde, a d. minderen, b.e mindren. 
I78. A i>!jn eelvoe ao vri. e. ao rrr. 179. a. i>. e. hacr onibr. c. elcke. 
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180. Sine rijcheit en mach niemen verteren, 
Alle steden vervuUet hi; 
Dns Ier et tghelore mi. 

15. 
G-od besluut enghene stede , 
Maer alle steden beluket hi mede ^.Tol 

185. In sine godlioheit. 

Oïe jare keert sine moghenthede , 
Ens niet dattene keren dede: 

Sine macht es so breit. 
Cracht , no noet , no gheen onvrede b. fo 

190. Ne mach hem doen onledichede, 
Hoe Bo die sake gheit. 
So ghestade es God in sine sede, D. Tc 

Dattene cracht no ghene bede 
Uat sinen spore en leit : 
195. Dits al waer gheseit. 

16. 
Heden , ghistre ea onse leven , 

ISO. D. S(jn. A. C.V.B, en ant'ji: E. can n. v. 131. E. Macr slle »t. 
IB2. A.B. gbelove. 

1S3. A.. Gode. A D. gb«ene. b. c. en slaat. d. ea b. e. Ood vervult 
ghene st.. 184. a. behaat, door Kaoslbb müschicn verkeerd gelexent 
[vffl, btifmt ea biltmd.] d. verrolt. b. bealaat. 185. c. Id sire Godheit. 
D. ayure. b. Met sire. 186. a. Sine j. b. c. d, e. jaren. e. keren. d. eijD. 
187. A. B. Ëude niel es. c, Ende niet eo is. d. Maer niet en la dat bem. 
B. o. E. DaLlen. c. verkeren. iBS. d, Sijn. 189. a. Cracht no tnachl do 
onvrede, b. do ghene beide. c. Noch er. noch n. noch g. o. e. Cracht, 
noot no ghenen o. 190. e. Maect bem doen onaedichede. n. onleidicbeide. 
iel. D. I^it ia dat onderscheyt. 192. c. ia die scde. d. Soe ghesladich ia 
O. in eüii s. e. in de lede. 193. a. no gheene oniede. b. no ghena 
onvrede, o. Dat hem macht. e. no ghenen onvrede. 194. a. Haat (ineu 
pore. B. D. Wc sinen nille. c. Baten sinen wille teit. e. UdI ejnenpoere. 
19&. D. Hoe dat die sake ghejl. 

196. A. Jeden. b. Huden gbislre ende onie 1. c. Hnden. d. ghisteren. 
e. gistren. i>. e, ons I. 
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Ende daer es einde aea ghedreren , 

Si het cort ofte lanc. 
Maer alsemen vint van Qode bescreven 
200. Dit woert „ heden" , so isser an bleven 

Een ewelike ommeganc, 
Daer gheen ende aen mach deven, 
ïfoch gheen beghin aen wart verheven: 

Sijn wesen es so stranc 
205. Sire jegheawordicheit es beneven 

Dat was ende wert, dos eist bescreven, 

Ende nu es ghemanc 

In deser werelt cranc 

17. 

Martijn , na en clach no en crone : 
210. Dits een God in drie persone, 
Daer ie af spreke te dL 
Even ghevreldich, even scone , 
Even ghelijc in werelt , in trone , 
Sijn dese eneghe drie. 



197. A. Ende da«r« ghoen bende. d. Dner i» een e. b. c aen gbeglioTSD. 
E. e«D einde nn gedregen. 1S8. c. b. Het si. o. Weder hel 97. 199. o.T|]nt 
TM God. s. (\99 na 3O0). MfteT »oe ment Tint. 300. m io ontbr. af 
bleten. i>. ao onlir. ghebieraii. b. ao ontbr. SOI. a.. Den eeweliken. 
o. i>. B. ewelljc, 202. a, en mncb aen deren. c. Dnen gheen beghin 
aen m. c 203. b. N. g. b. wartor rerherea. c. H. g. b. en waert t, 
D. Noch beghin en n'eri v. e. Noeb begbin ivert t. 20i. b. Wiea iresen. 
B. strang. 205. B. o. Sine. d. Sjjn tegheairoerdicbeit. e. S|jnder leghen- 
waerdicheit ea beren. 206. c. Dat naa ende es. n. Dit was dit 
woerl. B. Dat ea ende was. 207. c. eeal. d. En da dat nn ia g. 
SOS. A. B. 0. D. E. deae. b. atranc. 

209. A, no crone. b. claech no croen. c clagbe noeb en orone. t>. U. 
en claecht noch e. e. e. Menen en claegt n. ... 310. b. drien. b. in. ... 
311. A. D. apreke ije, b epreke die. c. epne te die. b. Daer iri af Ie- 

aen d. . . . SIS. c Eren gbelike. b. E. g. er SIS. a. tn bsmel 

in tr. c. Even ghelike io der werelt endo in den trone. b, waTeit i. . .. 
314. D. ewlgbe. B. dr. . . . 
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215. Sedene en draghet hier niet die crone, 
Maer tghelove sonder hoDe, 

Dat en twivelde nie. 
Wat eren hadw^s of wat lone, 
Dat wi, die niet dogben een bone, A. 

220. Gbeloven dat eic sie? 

Na andvwde mi ende ghie. 

18. 

Jacop , ie lie ten beghinne , 
Dat ie sabtijlre wort van sinne 

Nie ea hebbe ghehoert, 
225. Dan du mi hier maecs in inne; 
Doch proevic wel ende kinne, 

Te grondene dese woert, 
Daer es onse redene toe wel dinne , "■ : 

Ons en trecke ghelove ende minne 
230, Upwaert ter hemehcer poert, 

Daer God es loen boren al ghewinne , 
Ende daert ghelove es coninghinne. 

Na andworde mi bet voert, 

Of ics niene hebbe verboert. I*- 

31S. A. B. de er. D, Roden en derf hier niet cronp. b. Boden dragt 
haer al ... . 216. e. «onder ho .. .. 317. b, Dei en twifele nie. d.e. Des 
en twirelt D;e. 218. b. d. hadden wjjs. d. ofl lone. e. W. e. hadden 
wija . . . 219. B. Of wi die doghen ene tone. c. Of «[e dii 

D. niet en d. b. ontbr. 230. c. Obcloeft. d. Tghelove dat cick ije. 

E. O. d. elu aiere. 221. a. Nq anlwort mi ghie. b. anIvoirE. 
E. anlwort mj ende g- . . . 

232. c. andworde t. b. x. beg S33. c. voerde, b. inbtijtdi 

334. A. B. s. E. Niet BB. B. D. heb. e. gheh 235. b. c. bi 

D. ghef es inne. e. Dan dn 017 maecs .... 336. b. wel .... 927. c. e. gron- 
de, s. grondeien. 238. A.Daers. c. Dat onze redene ia wel dinne. J>. onao 
gheloTe. E. Daer es ons redene t. . . . 329. a i>. tghelove. b. trucbe. 

E.tgelo. ... 230. D, Opwaertg. e. bemelacer S3I. b. al ont&r. 

c. alle. D. Daer Qod is boven «11e g. e. bor 232. e. Ende 

dart igelove e . . . , 333. a. b. d. e. antwoert. b. b»t. 234. a. heb 

Terhort (favtief voor verbort). b. Iel niet heb. c. n. niei en. a. Of icx 

niel hebbe doe 

10 



, Google 



19. 

An den Vader van bemelrike, 
Knde an den Sone dies ghelike, 

Ënde an den heilighen Gheest, 
So es mijn ghelove also rike, 
Dat één God es, des ie niene wike, 

Hoe so ie werde ghevreest. 
Maer sech mi also claer dat blike, 
Hoe die Soue, die ewelike 

Den Vader es aireneest, 
Menacheit ontfinc van onsen slikeP 
Dat di God niene beswike, 

Ende hi di gheve valleest, 

Die minst wart ende was meest. 



Ende omme dat dit moete gbedïen, 
So bidden wi der maghet Marien, 

Diene maghet ontfinc 
Ende maghet ghenas, des wi al lien, 
Daer wise omme noch benedien, 

Dat si starke onse dinc; 



Stntphe 19—32 ontbreken bij a.. Slropht SO onibreeicl hij e. 

235. D. Inden. b. it,o he 236. i>. io don lone dea g. s. des .... 

S3T. D. inden. £. gh S3S. d. soe Tjjko. E. Es mijn gelore oJso. . . . 

S39. B. ende icB ne wike. u. des ick en wijke. e. ende ie ... . 240. c. Hoe 
zoet woerds Tereest. d. Hoc dat. a. Hoe ie werde ghevr. . . . 341. b. Maer 
segl mi EO cl. o. Mer legh mi ulse eiser dst het b. t>. sIso onti>r. 
E. Maer segt mv claer d. . . . 242. e. die e. . . . 349. d. alder. e. al- 
der n. . . . 344 b. onsen gelike. c. ontfienc. e. ontfienc van o. . . . 
245. B. niet. c. Dat di die ghene n. b. d. Dat hi de gbene niet en b. 
E. Bidt datti n niet bes.... 346. c. hi doe di. e. ghere ▼.... 347.B.Die 
miD9l nat ende wort m. e. Die minst was ende vr. . . . 

S48. c. Ende om dat onse bede (e bet gbedyen. d. moet gheichiea. 
349. c. Zo biddewi, 250. d. Die hen. 251. o. alle. d. Ende maghet waa 
als wi I. SS2, b, nis: alle omme. d. Ende alle daerom b. 253. p.sterck on* d. 
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Ënde moete claren ende wieii 
Minen sin ende van sonden vrien , 

Dat therte si sonder winc 
Van enigher dorpernien. 
Dune moets mi oec niet tien. 

Dat ie di te na ghinc ; 

Maer minen wille volbrinc. 

21. 

Martija, die val van Lucifere , 
Der bovaerden ende des nijts here , 

Die was alsoe groet, 
Dat vele ingle ontgouden sere, 
Die met hem waren bnten kere , 

Ende vielen in die doet. 
Doe dede God den mensce die ere 
Dat hine gbesciep , omdat hi lere 

Te doene dat God gheboet, 
Ende hi besitte dan emmermer e 
Der ingle stoel met groter ere, 

Ende nutte themelsce broet, 

Sonder wederstoet. 



1)54. B. claersen. c. moot. d. moeten. S95. b. Dinea lin. c. ende «o. 
D. Djroe sinnen *An tonden Trien. a.^6. b. Dal herle. d. Dat dat herie, 
SST. B. «Irebande. c. enighen. d. alderhande. 2S9. b. te naor. o. mine w. 

261. B. Lncifaer. b. Tan .... 262. ». horaerdien. b. ende de ... . 
SS3. E. oiUbr. 2S4. B. englen oDtgolilen. C. ingleo. i>- veel yngslen be- 
cochlen. b. ioglen onig. . . S65. b. Dies m. h. v. aten k. d. wten Ie 

B. waren S66. c. «iel io. b. in de d. b. de d 367. d. den 

menicbeo. b. Doen dede Ood daer .... S68. d. Dat bi bem sciep om- 
dat bi hem ). b. . . . e Bciep. 269. d. Te doen. e. . . , ae dat G. g. 
STO. B. Bode te i>esitten. c. bi beait emmormere. o, Ende gottde boailten 

Tmuermere. e dat emmermere. 271. b. Uier inglea stoel ter haroi 

onnere. c. te hoeren «e. b. Der yngbelen. b .... en stoel. 272. c. nat 
dat h. D. nullen tbemeli br. b. . . , . Uen ih. br. 279. d. Sonder enicb w. 
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22. 

Dit heeft die duvel vernomen, 
275. Ende es toter taenscbeit comen, 
19 a. Sprekende int serpent , 

Ende hevet tonaer onvromen 
Onae vorders ghedaea verdomen, 
Ende swaerlike ghesceiit. 
280. Dit was sijn sonderlinghe beromen , 
Dat hi algader, niet hem someu, 

Tvolc hevet verblent. 
Dus wille hi uten hemel dromen 
Den mensce, dat hem die hemelsce blomen 
285. Kiene werden bekent, 

Daer hi af was ontwent. 

23. 

Die Gods Sone sacli den man verladen, 
Ende den viant van overdaden 
In roeme sere groet; 
290. Ende wildem staen in staden, 
So dat hi bi sire ghenaden 

Marien dat ontboet, 
Die met hem saen wart gbeladen. 
S74. B. Die heef). £..... eeftd d, S7S. b. x>. loiler. c tot der. d. ghe- 

B. . . . . el t. o. 378. D. Ome ToeiTaders doen Terdomen. e. ...orders docDv. 

379. D. Ewaerlück. b lije g, 380. B. aondcrlaoge. s. ...1 «iJTi «on- 

derlijc b. 381. e Igader. c. Dut hi atlegader. (!tl later bijgeschieven^ 

SB2. c. Dat Tolc. E.... 8 bevet *. 333. c. ». nil. d doomoa. £. ...ti 
Dien. SSt. B. Ons dat ons die hemel blomen. d. Omdat ona d, h. b. 
B . . . dat on« d. h. b. 38G. b. Niet en worden, o. worde. s. NieteL werde. 
K. ... erdon onbekenL 288. c. Daer bi af was blent. e. . . . te was geweot. 
387. B. c D. Terraden. E. . . . oda aoiie. 388. x. Enten, e . . . en Tiant 
vul V. o. SB9. B. rome. c. i>. leer. s, . . . cme groot. 330. b. d. wilde 
hem. c. wil hem. e. ... di hem i. i. a. 291. c. bi liet gh. n. bi ■)]□• 

re gh. E bi z. g. 392. E dat onibooi. 393. c Dal li met hem 

worde g. u. Die saen met bem. e, < . . en saeo w. g. 
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Sonder last of point van scaden, 
295. Ëndo sonder enighe noet, 

Moeste soene sogfaen ende baden , 

Die alle dinc mach rersaden , D. fbl. 39 6. 

Ende honden in haren scoet , 

Dies hare niene verdroet. 

24. 

300. Algheheel ende altemale 

So ruste in die maghet amale 

Die Gods Sone , GodB Ent ; 
Ende algheheel oec also wale 
Was hi in des Vader sale 
305. Met hem, ne twivelets twïat 

Die menscheit, dies nes ghene hale, 
En hesloet niet in desen dale 

Die Godheit , diet al bint — A. fol. 123 i. 

Die (Godheit en heeft ghene pale — ; B. fol. 1 1 a. 

310. Die menscheit, dat meent mine tale, 

Ontfinc God , diet al mint , C. fci. aos c. 

In hem: dus eist bekint. 



294. c. endc p. D. ofi pont. B....t oft poenl. S9B. i.. d. eeneghen. 
E. . . . eneghen eloot. S96. s. Moat 07 hem. E. . . . mo aoghen. 297. a. alle 
dinghen, c. alle dingbe. e.. .. dinc can v. 298. b. hare bc. b.... den 
in h. B. 299. b. niet v. c. Dat hacr. p. niet en. E er niet en t. 

300. E....bee]. 801. B. Ra»(ede 'va der mnghet s. c. RnBle hi in die 

m. s. D. Rnete \\j. £ in der maget sule. 302. a. OoUs moeder. G. k. 

c. Oodaocne. e. .... a Bone. 303. a. £nde atao wel oec aite male. d. occ 
ontbr. E . . . . algeheel alao wale. 304. a.. b. Vadera. d. bühb Ysderi. 

X. deB Vadere. S05. o. en liriirelB Diei een twint. i>. en mifeli. 

B. (ffiveil twint. 306. A. dons gh. h. o. dea en ii. i>. en is gheon b. 

E. . . . heit data geen h. 307. a. Ne sloot niet in dien dale. n. En beslayt 

niet. E o C niet. 308. b heit diet al b. E. tb. 309— 311 ont- 

hrdctn. k. B. en ontbr. c. Die Qodiicheit en !i. ghene p. t>. gheen p. 
310. D. dat onlbr, D. date myne lale. 311. i>. diet al binL 312, d. In ben 
telton en cwjvels Iwint. e. .... j eest bekint. 
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25. 

Erengheweldich ende bere 
Es hi ende was emtnermere 
315. Den Vader in die Qodhei^ 

Maer eist, dat men ter menscheit kere, 
E. bh td. So was hi vele minder sere , 

D.to].tOa. Kaer die menscelijcheit. 

Naer die Godheit , spreect onse lere , 
320. So was onstervelijc sijn ere; 
Dit es een besceit. 
Die menscheit doghede, als ie sprac ere , 
Ghesele, naghele ende dat spere, 
Die doet ende ander leit, 
325. Ende der Joden pleit. 

26. 
Die menscheit liet hare besniden , 
Doepen, proeven in dien tiden 

Vanden ouden viant; 
Soe liet bare vaea ende beniden, 
330. Doerboren bande , voete , eiden ; 
Soe staerf, dus eist becant. 
Die siele wilde ter hellen tiden , 
Daer soe die gbene wilde verbliden , 

31S, B. . .. weldicfa. 314. B. ende wart e. e ande ea e, 315,O.E>.ia- 

der 6. e. .... Oodhdit. 316. b. dat ment. c. Mer eest dal oenacbeit kere. 
E ....men Ier m. k. 317. d. b. Sd es. c. minrs. 318. b. o. d. Nb. e, Na 
der. 319. B. c. Na. d. e. Nader g. apreect mijn 1. 320. b. Was onsterflgc 
ODse bere. e. Es hi onsterfelijc ennneriDCre, 391. cd. Dits. 323. b. Die 
mensche. n. doghede onlbr. 323. B. Gheselen naghelen. o. Der naglen 
iTonde ende dat spcre. A. D. dat ontbr. 334. O. Ende d.d. 325. A.E. Enter. 

336. E.^Dir m. 32T. b. Dorperen. c. in deaen t. 338. b. o. Van den bel- 
Ecben t. 329. b. 8a liet hi hare v. e. b. d. besniden. e. Sie 1. haer t. 
e. binden. 330. a.. banden voeten, b. handen vooten en liden. c. ende 
siden. d. handen Toeten ende tyden. e. voete banden. 331. o. Ende sterf. 
E. Hi sterf. 333. b. Dair lo do gone e. sie die gbeno. 
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Die die duvel bant. 
335. A7I hoe ei Godo benediden 

Die faeilighe, diene sagheo striden 
Jeghen des duvWs bratit, 
Daer hise ute prant. 

27. 

Die Grodheit wecte van dode te live 
340. Tvleesc, dat hi van den reinen wive 
Ver Marien nam. 
Hi troeste sine lieve keytive, 
Hier twee, hier drie, hier vier, hier vive: 
Met hem hi eten quam. 
345. Dus es die Gods Sone , alsïc scrive , 
God ende mensce : eic man blive 

Hierinne ghehoersam. 
Es oec enich sin so stive, 
Die jeghen dit ghelove kive, 
350. Hem sal themelsce Lam 

Ten jonxten werden gram. 



In den hemel es hi ghevaren , 
Daert die sine aensaghen twaren , 
Tes Vader rechtre hant; 
355. Daer hi altoes, sonder sparen, 

334. A.B. D.B. de davel. 335. M. becedjen. 33S. b. c. n e. beilighen. 

A. alee sins 1. str. i>. dien a. a. 337. b. Jeghena. 338. a. Daor hise bto- 
neo vant. B. c. Daer hise inne vant. b. udL 

339. c. God wËckede. d. wrede. e. leechde van tloden L 1. 340. c. Dat 
ileesch. b. reyne. 341. A. B. ». Vrouwe, e. Vroowen. 342. d. sinen. 
345. c. Ooasocne. 346. A. Gode. 347. b. d. e. Hier in. c. Ia dessn. 
348. c. oec onibr. E, Waere oec enich mao. 350. d, b. Op hem. 351. b. d. Ten 
jonxslen daghe. b. Te j. a. n. wesen. 

353, B. de i[De ane zaghen te waren. d. Daer die sine o. Uaren. 
E. Daer die sine waren. 354. a. b. c. e. Tes ïaders. d. Tot dei vadera. 

B. c, J>. B. rechterhant. 355. o. ende a. sp. 
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Den Vader bidt voer sine caren, 

Die hem hier sija becaot. 
Noch comt hi hem bier verharen , 
Doemen die vrerelt met sinen Bcaren 

Ende den helscen viant; 
Soirne ende mane sal hi verclaren, 
Die bi Adame verdonkert waren; (1) 

Lucht, water ende lant 

Sal purgeren een hrant. 

29. 

Al eest dat hi dus uprande, 
Hi liet den sinen bier te pande 

Sijn vleesc ende sijn bloet, 
Te sacreeme in priesters hande. 
Wie was die sulke gave becande, 

Of heter of alsoe goet? 
Ay God! nu brec onse bande, 
Ende verghef ons dine ande 

Ende dinen evelen moet , 
Dat onse mont ende onse tande 
Smaken moet, al sonder scande. 



356. B. bidt onlbr. 368. b. Nochtan sal hi hem Tetbareo 3S9. b. Dïe> 
nen die w. d. mat B'ijnre §c. 360. a. b. Enten. 361. d. ende enlör. 
3GS. o. bi Adaflin. d. bj Adam. e. Di bi. 363. b. d. Water lacbt 
S64. D. een parant. 

365. A. s. Al iraest c. opwaert rands. 36S. a. daer fep. c. hier otuir, 
368. B. Te coDSBCreren. c. Te sacreren Inie priesiera. d. Te sacrereii in iprtei- 
tert, 369. B. Wie es die solke hare b. c. Wie wss die dierre gare caods, 
D. Wie iat die. 370. b. helere. a. o. «o g. n. Beter of alaoe g. 
371. B. D, breecl. 373. b. rargheeft. a. b. hande. 373. b. evelmoet, 
374. c. onie hande. d. ons mont ende ons t. S75, a. b. d, b1 otitbr. 
B. moeten, o. Dat «maken moeU 



(1) Einde der Heidclbergsche Fragmenten. 



, Google 



Dijn vleesc, dijn rode bloet, 
Dat nnt dire sidea woet. 

30. 

Uat desen siden , act desen wonden , 
Wies Godheit niemen mach ghegronden, 

ffo wies menscelicheit , 
So vloiden eerst ende begonden 
Die Bacramente te dien stonden 

Ende alle salicheit. 
Nu hebbic di tghelove ontbonden , 
So ie naest hebbe ondervonden. 

Ka mire moghentheit. 
Die dit gbelove vast orconden, 
Aflaet groet van baren sonden 

E3 hem altoes ghereit, 

TJpdat mer in valsteit. 

31. 
Jacop, da berechts mi scone; 
Nu berecht mï van dien persene, 

Die men heet Heilich Gheest. 
Hoe mijn ghelove, sonder hone. 
Te hem clemme ende winne die crone, 



S76. X, Sija T. ende tfjo b. b. d. D. v. ende dlJn bloet. 377. x. sire 
aiden. b. Ute. a. djDre. d. d^'nre. 

378. jl. b. c. Uut Heten bopq. b. wonde. 379. b. bd can. ■>. Djemant 
CBiit. 3B0. B. Nd w. m. c Noch lioB m. 3B1. a. eerM ontir. B.Tloejan- 
de. o. So rioiden ende 10 b. 3S2. a. b. d. Bacramenten, 383. a. Vaa 
alre a. 3S4. a. Nb hebbe myn ghelore o. d. di ontir. 389. a. So 
iet. o. 80 ie naa«l«. o. Soa tck beat h«b o. 387. b. vaste. 388. b. Of- 
iaet 389. D. bereyt. 390. c. Opdat bire inne volateit. 

391. o. berichti. t>. berechles. 392. a. Tan den p. b. Berecht mi vaa 
den p. 0. Na lecb mi noch. s. Berecht mj na Tan den p. 393. c. i>. hei- 
lighs. 394. s. Won tnijn g. 395. a. spanne crone. c. Te hoinn-an dim. 
me. D. Te hem dimmen ende winneD de crone. 

11 
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Die alre gaven es meest; 
Waot van den Vader ende van den Sone 
Hebbic bi di , dat dï God lone , 
Scone berecht vereest. 
400. Dies danke di der martelien vrone , 
42 o. Daer boven in den hoghen trone, 

Ende gheve di vnlleest, 
Dattnre coems onghevreest. 

32. 

Martijn, ons leert die scrifbure, 
405. Dat één God ende ene nature 
Emmer sijn dese drie, 
Altoes even na ghebure, 
Ende veraceden te gheenre ure; 
Noch en verBcieden nie 
410, Vader, kint: verstant ter cnre. 
Uut deser dobbelre Gods dure 
(Wie caent ghegronden, wie?) 
04a. Coemt die Gheest, die soete gure, 

Die reene Godheit ende die pure. 
415. Hierup proef ende sie 
2ia. Met herten, ende dies ghie. 

33. 
Dits die troest, die alre meeste, 

396. B haven. D. alder g, 'at m. 397. a. enten ïone. d, ende den J. 
393. i. Hobdi mi, Jal ha G I. b. bodi. t>. Heb kk ghehaert dm n God 
tono. 399. A berecht onde vcrheest. c. berichla. 400. *., Dies danckedi 
de narielare v. b Dies dsnckc di der marictaren Trome. d. danck di 
ilcr m. Trome. 402. c. Ende die ghene die volleest. 403. d. Daltn 
daer coemst o. 

405. X. endo ontbr. B. D. eon D. 406. D. Allooi. 407. d. Emmer. 
108. c. Noch rersceden. B, ghoere. n. gheendor. 409. B. Noen en 
Eceden nte. llO.o.Yader, Bone 411 s.dobclre. c. dobbel. 4l2.B.D.CBnt. 
C can. 413. o D. Sa comt. 414. n. Die Sno G. a. entie p. c. endJe p. 
4I& D. Uier proen. 416. c. des. s. dies ontbr. 

Strophe 33 onlbreekl bij d. 417. A. c. meest. b. neo«lo. 
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Hem, die aerme sijn van gheeste, 

Leert lii blide biJd; 
420. Hi es in pinen altoes feeste, 

Hi doet meneghen, die wss beeste, 

Sijn SU ver ende fijn. 
Wapene, GodI die dit vereeate, 
Dat hi van sinen vulleeste 
425. Smaecte een dropelkijn, 

Hi ware Gode die alre neeste; 
Want ghene vrese van tempeeste , 

Noch engheen venijn 

En scaedde der sielen sijn. 

34. 

430. Dits des Vader ende des Soens gave, 
Eijcheit boven alre liave, 
Ponteine des levens al. 
Wie 30 gheporret wert hier ave, 
Wat rijcheden dat men hem el gave, 
435. Sonde hem dlnken smal. 

Rijcheit, die coninc heeft of grave , 

Nes tiendendeel niet van enen cave 

Te mickene jeghen dit gheval. 



418, 430, 421, 423, 424, 436, 427. c. gheest , feesl , becst , vreeït , 
rolleeii, neesi, tempeest. 

418, i, areni, b, aerm, 421. C. die ierst wna b. 422. c, Syn snver, 
wjs ende f^D. 423. b. g. die dal. 426. i. Die ware G. die atre meeste. 
B. de alre d. c. Die waer God alre n. 428. a. Noch ooo no g. t. 
B, O. Noch gheeii v. 429. A. deg zielen, b. scadei. c. scade. 

430. A. Taders ende soens. B. vaders, c. Dils vaders ende loeni. D.Birs 
Tader ende loens. 431. c. alrehande h. a, nllc. 433. a. Wie so porret 
Tort hier have. d. sd onlbr. 434. a. el ontbr. b. Wal lijchoit lo mea 
hem elt g. c. Wal r/chetden mSD hem anders g. d. Wat rjjchofde neii 
hem g. 435. B. Tsonde. c. d. danken. 437. c. Ea is. d. Ten «s tiende 
d. n. T. een c. a. niet onlbr. b. tiensle d. 433. a. Qbehacht ror d. g. 
c. GbemicL d. Te micken. 



, Google 



84 

Jlieaa , die rastes in den grave , 
440. Met deser edelheit so lave 
Ons, alsemea iiimen sal 
Dit arme aertsce dal. 

35. 

Dits des Vader ende des Soens minne, 
Dits caritate, daer altoes inne 
445. CiiEte die triniteit. 

Hi es die der propheten sinne 
Leerde ende maecte in inne 

Des Gods Soens menscelicheit 
Hens coninc no coninghinne , 
450. Die emmermeer aflaet gbewinne 
Van sire onsalïcheit, 
A. {o}.i2ib. Hine hebbe een traen, al waert oec dinne, 

Van desen daawe te sinen beghinne : 
AI welvaren es ontseit, 
455. Daer deae es onghereit. 

36. 
I>. fül, 43 a. Deae leerde den apostelen twaren 

Alle tonghen , die ie waren 

In dese werelt breet ; 
Dese gaf den martelaren, 



439. 1. D. Jhesni die raste. b. Jheta*. c Jbega da die rntiet. 
440. A. helicheit. i>. edelhefde. 441. c Odi nllen alsmeD. 

443. A. s. vaders, c. i>. Dit« vaders ende zoens m. 444. i>. Ende e. 
445. x. s. t>. BdsI. 44S. B. der oalbr. 447. C. D. an inne. 448. o. De« 
Goils Eoene. n. Die Gods eodo. 449. c. Heo i». d. Tenet. a. cd. noch. 
450. A. nemmer. d. Bmmer. 451. c sjnre. ». »yara. 45!. c. oec tater 
liijgeschreaen. D. Hi en heb een tr. al eest d. 453. d. ten begUnne. 
494. D. Alle. A. D. hem onlaeit. 

456. B. te apoilelen Ie varen. D. deo aposlolen tvareo. 457. a. AUe 
die I. A. a. die doe ir. 458. c. In dor m. b. In die w. 459. D. leerde. 
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460. Dat si conden , sonder meabaren , 
Ghedoghea menich leeti 
Dese can die Binoe verclaren , 
Die met souden hem verswaren, 
Ende toonde maken heet 
465. Sinen lieven, sinen caren. 

Deelt hi, Bonder enicli sparen, 
Dat godlike cleet , 
Dat nemmermeer tegheet 

37. 

Wat helpt? Martijn, sin ende tale 
470. Die begheven mi altemale , 
Meer te sprekene voert. 
Elc persoen , verstant mi wale , 
Es God , ende dies nes ghene kale , 
Van drien, daermen af hoert. 
475. Doch eist maer een die herch ende dale 
Sciep ende alt grote ende alt smale, 

Daer af tellen alle woert. 
En gancniet over dese pale, 
Maer hout in dire herten sale, 
480. Sone wertstn niet veremoert 
In die helsce moert. 



460. A. coniten. s. connen «onder iparen. 461. x. harde meakh leïL 
c. Doghen. 463. a. de sinne. s. d. linoen. 463. a. Die de BOuden heb- 
ben T. D. Die hj Adam Terdonekeri wtiren. 464. o. conde. n. dat 
coode. 465. s. Sjnen lieren caren. 466. B. al eonder. o. Gheeft hL 
467. c. godtijc 469. a. rergheeC. d. Dwelck o. rergheet. 

Stropha 37 ontbreekt bij O. 

471. B. «preken, d. Maer te spreken v. 472. d. Teretaet. 473. d. Ei 
God daU gheen h. 47G. a. Doch eiit waer een. b. Doch en eist nair een. 
D. Doch es maer een. 476. b. al dat g. ende al dat e. d. Schiep groot 
ende smalo. 477. b, of spreken. 478. d. Ganck niel. 479. a. Hont dit. 
B. Maer hooi dit. 4SI. b. In de. s. Ia die heleche poert. 
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Ware oec iemen die wedersprake 
Dit ghelore ende dese sake, 

Hi ware ewelike verdoemt. 
Becht waert datmen in den brant stake, 
Ende daerna thelace vier smake, 

Daar hem die duvel in droemt. 
Helpe God, dat ie daer gberake 
Dat ie sie , daer ie af make , 

Die Godheit onghenoemt ; 
Sone trect mi niet die helsce drake 
Met hem ter eweliker wrake, 

Daer niemeD ate coemt, 

Wien aoet acaet of vroemt. 



495. Amen, Jacop, lieve gheselle. 
Mi dinct dat ie di sere qnelle. 

Doch baddics groten noet. 
Als ie dit lese ende spelie , 
Mach ie leren , ala ie vertelle , 

500.' Mijn ghelove al bloet, 

Daer ie bi scawen mach die helle , 
üpdat ie mi daertoe versnelle 



4Ba. B. jement. c Waer iemeni diel w. d. Waer yemant. 483. c. De- 
M g. 4S4. c. Di« ynn ew«l/c v. d. Waer eeweljje r. 486, a. menne. 
486. B. a. Ende hi d. d. Eade dat belache t. b. 487. a. Daer men die 
dnvele. b. Dairmen den davel. o. d. Daermen den darel. 4S8. a. o. Helpt. 
B. Help. D. Nu helpt G. dat ick g. c ie daer noch g. 489. b. Dair ie 
lie ende dair ie smake. c Dat ie dat lie. d. Daer ick eie ende smake. 
490. A. al ongheDoemt. 491. a. de h. dr. 493. s. ewelike. 493. a. Daer 
men die darele in droemt. c niement ujt en e. d. nyemant wl en c. 
494. A. Wien dat. c. Wienl acaedt ofie vroemt. d. Wien tscaei. 

49S. c. Aj mi, 496. B. dincke. c. d. dnucl. a. ha leere. n. n eeer. 
497. B. a. grote. 498, o. Ala ie deie dinc leere. 
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Te doene dat God gheboet. 
God , die de doet wrac van Abelle , 
505. BrÏDghe ons noch ter bogher celle , 
Dats in Abrahama scoet , 
Na dese corte doet. 



603. D. doen. S04. B. Ende die doot wraeo 
>. wrBËcle. SOS. s. noch ontbr, 306. c Dat ia A. ft 
er menGcheliker. 



' Acblei' A. stsat Amen, 

— B. — Amin, OB Biet roode letten: Ei tic at finii, lü Itai et 

gloria terni». 

— c. — Amen — Anen — Amen. 

Hier es ïolejndi. nade met groter diligonoien ghecorrïgeert een »eer 
notabel en de proBtelic boecxken gemaect birden groten philoiophe eade 
poeie Jttcop ïSB Meerlant Gheprendt in die fttadt Tan Hantwerpen. In 
die CamecBtraci. naest den galden eenhoren By mi Henrick die letter- 
snlder Anno, M.CCCC XCVI. den XXTIII. dach in Angmto. 

Merct gheleerde, bekent Tan binnen 
Uit notabel boeck int beghinnen, 

Ghemaect na mate der djaloghe 
Bj Jacop Meeriant wya van ainoen, 
Foeto, relhoriBien groot int kinnun, 
Baercnde van Oodliken saken hoge. 
Weicke malery ende dicht toI nianen 
Ende correet (I) geworden is int dinnsn 
Sj Ecrivers timpel Tan Termoghe; 
Doch naenlicheyt cloeek int innen 
HcTet gecoirigeert om dacch» gewinnea 
Ënde in prente geslell claer int belogbe, 
Om Ie rereeherpen el ex ain ende oghe. 



(IJ Leia; Ineorrecl. 
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VAN DEN VERKEERDEN MRTINE. 

(FB AOHENT.) 



Wapene, Jacop, hoe salt gaen? 
Wilwi des e heren beataen 

Te werpene aten love ? 

Wat lone waoenijs ontfaec ? 

5. Niet , dan men ons uut sal slaen 

Tote eiker heren hove. 
Nutter es smeken anevaen , 
Men wert daer bi geminnet saea ; 

Want plackers vanden etove 
10. Drinken na den rijnsachen traen ; 
Waerbeit hevet hner macht gedaen: 

Hi vedelt vor die dove , 

Die heren Bcelt vanrove. 



Hoe lange sal gedogen dit 
Edelheit, die die werelt besit 

Met hore voghedie , 
Dat een snodel nes besmit, 
Die cume tusscen swart ende wit, 

Heren wille castien? 
Wine hebben te pointe niet gehït ; 
Heren werder omme verhit 
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Met ftl hore partien. 
Liegen , driegen wint wat soet bit; 
Smeken , Btriken wel voecbt ende sïL 

Sullen wi iet gedien , 

Wi moeten Her an lien. 



Laet OQS , Jacop , over een 
Uier af sprekea onder ons tweea 

In desen prologe, 
30. Hoe wi Ieren vensen gemeen > 
Yor goat verCopen keselsteen » 

Om te clemmene hoge. 
Waerbeit en wint dino engeen, 
Smekers hebben dat hogeste leen , 
35. Waeraagera nappe e« droge. 

Wilwi scnwen armoede ende ween , 
So laet ons wisselen ja omme neen; 

Dat dinctmi dat ons doge: 

Andwordet van dat ie toge. 



Andworden, Maerten, lieve compaen! 
Ie hebbe vor waerbeit verstaen^ 

Sint dat ics mi bedocbte, 
Dat wijs scade hebben ontfaen, 
Dat wi met waerheide willen omme^aen; 

Laet ons ontvallen sochte. 
Ie wille smeken anevaen; 
Bn wan met waerbeit noyt een apaen , 

Dat mi iet te baten brochte. 
Waerbeit heeft al te bitteren traen , 



•23. Hb. bid. 37. Hs. Jncob. sa. Hi^ clemmsn. 4D. lis Jucup. 
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50. Si laet huer volgers al verslaèn : 
Waert dat si iet vermochte, 
Si hoipe die met huer vochte. 



Jacop , doe die werelt began 
Man te heffene boven man, 
55. Doe en kende niemen die ere 
Maer sïder dat si heren gewan, 
So maken die heren een gespan 

Om doget, ie lanc so mere. 
Dorpers die liggen in den dan* 
60. Die willen tale maken hiervan 
Ende lastren eiken here. 
Nu sech mi dat ie niet en can , 
Welc huer sal hebben der eren b 
Of die dorper sonder lere, 
65. Of die rike es sere. 



Martijn, mi dinct i 

Dat van den heren openbaer 

Geboren es die ere. 
Doe die h. af, dat es waer, 
70. Yan heren name, so blivet daer 

Ere daer stont here. 
Dorpera herte es so awaer, 
Dademense clemmen, haer qname vaer 

Te vallene al te sere. 
75. Laet den dorpre varen blaer, 

Van eren quite ; wat soudesi daer ? 

Si ware al buten ere, 

In hove so vintmer mere. 

Si Ha. hefTen. 74. Ha, Te ralien. TS. H». TOren. 
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Na merc bi der sonaen lecht, 
80. Dat here op ere niet en vecht, 
Want BI sijn na gebnre. 
Noch swerc , noch oec des nevels drecht 
Beneemt bi dage niet hner recht, 
Die dach en Bcijnt daer dure. 
85. Al wil dan somich dorper knecht 
Heren ere verdonkeren echt, 

Hine mach, het ^rerct nature. 
Heren sijn bo in eren gehe<^t, 
Ende van herten soete ende Biecht, 
90. Dat Bi Eijn telker ure 

Bedocht bet dan ter care. 



Men seget, dat scalke droegen overeen, 
Dat neen wert ja, ende ja wert neen: 

Hi loech die dat vortbrochte. 
Snoedel en verBtaen dinc engeen. 
Want nie wijsheit in hem en sceen, 

So donker ea huer gedochte. 
Wijsman spreect bo tnsschen tween. 
Dat domme herte , hart als een steen , 

Oegronden niet en mochte. 
Dat waer jammer ende groet ween, 
Sonde een snodel besitten dat leen , 

Dat die wijsman cochte, 

Met pensene so onsochte. 



79. Ha. merct. 82. ] 
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AANTEEKENINGEN. 



EERSTE MARTIJN. 



Ys. 11. Beede bespotten ende vaen. 
Bij c. en i>. , hetcatten en tcaUen , wdke lezing wij hier- 
aan te danken hebben, dat men meende bij ilaen en vaen, 
als twee jnridische termen, om twee soorten van straffen, 
lichamelijke kastijding en gevangenis , aan te dniden, ook 
de derde soort van straf, boete te moeten voegen. Dat 
dit evenwel geenszins Maeblant's bedoeling was, blijkt 
ook nit de vertaling van Bokelabb vb. 7: (1) 
(Cerao) jtutom rapolaro , 
Dtrideri, mftneipve. 
SecUten, hetcatten, bij EiL. taxare, adaerare, is beèoeten, 
eene boete , eene schatüng opleggen , gelijk men zie nit de 
geestige plaats in Mabblant's Sp. HisL IV. D. bl. 94 — 95) 
waar van de vahche clergie wordt gesproken: 

Een W londqr goode gewerke 

Ende ghedijet teenen clerke ; 

Hi doet (ine cledre iniden 

Nader liogeder ende na d«r widen , 

Of hi «en groot Sanctiu ware. 

AliemsDne groet harantare, 

8o es hi vro , lO vert hi fier ; 

Ui loept ende i^jt hare ende hier. 

Die te TOTCn glne te voet, 

Men tiet dat hi hebben moet 

Eea paeri, dat mellen monde Bcamet. 

Sise herberglie noel a^n gernmet 

(I) ZieFrof SxaniruE-B VaderiandBCh Mnaenm, I D. lile Stak. bl. 116— 199. 
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Undo gelinghet GDde verbevun ; 

Sya bunc moet hebben tfulle ; 
Sine cledere xan cleenre wnlle. 
So moeten die wednweo sljn bacal, 
Ënde ghelden mede dit eude dat 
Die mageden ealio joncvroDwen , 
Die d[cfcen btire eonden beromren, 
Ende heimelike bjecbte spreken. 

Kog vei'gelijke men Willem van Hilleg&ebsbekch , 
fol. 41 a. 

Eejier, coninghen, ander beren. 
Die boir ejgben toIcIc beteren, 
Helpen beachatten boven reden, 
Ende (recken dan in tremden «leden, 
Om eer Ie halen baieu lande. 

en aldaar, fol. 130 a. 

Tig den gbemienen lieden leiensle, 
Dat beien selvo boer laat besien. 
Men setter deaen, men setter dien, 
Die tfolc beacallen ende culfjen ; 
Souden 8ü> emmer moeten lyen 
•Fegbenttoerdicb Toer den here. 
Lichte Bi en dedent sjmmermeere , 
Si en souden hem wel wat bet beraden. 
Die meente ia dicke zeer verladen. 
Al daer die heren cleen of weten , 
Omdat Bi verre sijn gheselen. 

Vs. 20. Becht man delvet onderspit. 

Deze lezing , die enkel bij o. voorkomt , is ongetwijfeld 

de ware , en geeft alleen een gezonden zin. Bij B. vindt men : 

Becht als een man dtlv«t londir tpü. 
en bij A. en o. : 

Becht man deleel toader ipii , 
beide welke lezingen onverstaanbaar zijn , daar delven son- 
der gpü eeae ongerijmdheid is. Ook de Latijnsche tekst 
laat ouB hier in verlegenheid, daar zij niets heeft dan: 
Fodit, Eed nil fodielnr; 
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De tegenovergestelde spreekwijze spit delven is ons n:t 
Willem tah Hilleoiebsbebch , fbl. 101 a. bekend: 

Ute een wil qanet , die üDder gaet , 
Salc ia aot ende aaïc is vraet , 
Bade eic heeft wilie in hem selven. 
Dwner een aeker ipii Ie delaen , 
Die Binen wüte set in maten ; 
Daer comtmen by ter rechter straten. 

De uitdrakking is kennelijk aan de mijnwerkers ontleend. 
Hij die met mate te werk gaat, en niet tot het onderste 
der mijn wil doordringen , waar de meeste erts zich 
bevindt, is veilig; hij daarentegen die het onderspit del/t, 
de onderste spitting in den kuil wil hebben , loopt ge- 
vaar onder de aarde bedolven te worden. 



Vs. 24. Eist blau, grau, swart of wit. 
Jong of oud , rijk of arm , priester of leek. Zoket eene 
spreekwijze aan de kleur der kleederen ontleend , zoo als 
niet ongewoon is. Een na deerlijk verbasterd, onver- 
fitaanbaar geworden spreekwoord levert er het bewijs van. 
Ik bedoel : 



Daar is geeo gek loo eËI , 
Of bQ draagt groen of geel. 

Oorspronkelijk loidde dit : 

Daer en ii geb rq Sel , 

Of hi drseght groen en geet. 

In dien vorm bevat het waarschijnlijk eene satire op den 
adel, die pronkte in de klenren hnnner vorsten, en aldas 
met de hofnarren , die mede in 's vorsten klenren waren 
gekleed , gelijk waren uitgedost. Wanneer en hoe dit 
spreekwoord is ontstaan , is moeilijk te gissen , doch het 
schijnt te daiden op een tijd, toen groen en geel de heer- 
schende klenren waren. 
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Bbedebo gevoelde nog de ware opvatting er van , ala 
hij zegt (Soddr. ende Alph. bL 10). 

Gani rydeDl HlBaven Haan, wst'i dit, Dna allemaal int geel? 
Wat ] dit en drat^ht uiemant of hj ü geck of «eL 

Over de kleuren der kleederen in de midden-een- 
wen zie men vooral i Weinhold, Die Deutschen Fraaen, 
437 — 440, en zijn Altnordisches Leben, 161 vlg. 



Vs. 6Q. Jacop, mi dinct overwaer. 
Bij A en C: MaTÜjn; doch ook in de Latijnsche ver- 
taling VS. 77 : 

Jacab I clarB michi claral : 
welke lezing zonder twijfel de ware is , daar deze strophe 
het antwoord op de vraag van Jacob in de vorige bevat. 

Vs. '83. Entie nevel met sire drecht 
Het woord drecht vinden we ook in den Verk. Mart. 
V3. 82: 

Noch tfterc, noch o«c del nevels drtcht 
Beneemt bi doge niet haer recht, 
Die dach ea ac|jat daer dure. 

Wat is hier drèchtf 

Het Mhd. heeft een sabst. drast, Ohd. drdsöd (Graff. 
y, 252. Benecke I, 386) dat kauck , du/t beteekent, en 
van het verbum draehen , Ohd. drahjan , is afgeleid. 

Zoo vindt men (Benecke t. a. p.) von des windes draite. 
Doch hauck of dttft op den nevel toe te passen, is minder 
geschikt, en ik zoa het dus liever afleiden van het werk- 
woord i^aen, drdn (Benecke I, 387), Ohd. drdjan voor 
drahjan, ons draayen (Graff. Y, 238). Hiervan is een 
mhsUdraete, Ohd. drdti, impetus. Zoo vindt men: der temt 
mit ^ner snellen draele, en in snellicher drête (Benecke 
I, 388), dat zooveel ala gedraaiïa.- Des neoda drecht, het 
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gedraai van den nevel, staat dus geiijk met des Nebels Wtrbel, 
Fr. tottrbiUon. 



Ys. 138. Hi, die Adame tlijf in bliest enz. 
Dezelfde constractïe vindt men ook in het Latijn ^ 
159 vlg. 

Qui in Adam flatum flavit 

Impcratur nnlura, 

ConHiere, ram mandnvli 

H«nc (>i verum, qais nagaïii?) 

Forlnne perobacure, 

Semper vAriature. 



Men leze: quü negabit? 



Ya. 151. Oattn heides aent lagber boert. 

Eene spreekwoordelijke uitdi-ukking , aan het acheepsleven 
ontleend, die door Bueelabë vs. 174 aldas wordt vertaald: 

Qaid in eorde mox lempUriï, 
Quod ad yma decUnari$t 

Wij zouden het met een beeld, insgelijks aan bet acheeps- 
leven ontnomen , weergeven , en vertalen door : aan lager 
tooi komen. 

Dat acheepswezen en zeevaart reeds vroeg een hoofd- 
bestaan onzer voorouders was, bemerkt men ook bij onze 
oude schrijvera, die even als wij, veel beelden daaraan 
ontleenden. 

Maerlani bezigt onder anderen in zijne Dïsp. v. d. Cru- 
ce VS. 73 , het volgende : 

Het Kruis spreekt: 

Die mine tclgo Tersiert, begort 

Met londerlingban blomen, 
Tli)c dal gbi bi'ocbt maget Tort 
Nu os hi ghestiü an mijn bori, 

81 ke«rt noch U te Tronen. 
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en VS. 570, Traar van de Maagd en het Kruis wordt 
gesproken, heet het: 

EIc ea en den andren begort, ' 
Waer deen ea, dander es aa aijti hort. 
Si sijn dias beraden , 
Geen wille andren versmaden. 

Aent lagher boert helden vindt men ook bij Willem tan 
HlLLEGAERSBERCH , fol. 62 b. 

Schejden is een edel ivoort , 

Waermen scheiden node hoort, 

Daer is blyacap Inder wejdon , 

Diotnen sonde gaerna voert 

Honden staende al onghestoert , 

Mocht nsluer al daer loe rejden. 

Kenel is een dom accort, 

Si' helden veel ant lagher boert , 

Die hier op hopen onibejden , 

Want elck beghinsel heeft oen scheiden. 

IJelden an tander boort vindt men aldaar fol. 36 b. 

Die die waerheit souden minnen, 

Ende die doechden selien voerl , 

Die heAden veel on tander boort, 

8i en willen mïlLer Tracrheit niet plechten. 

Die waerheit heeft attoes woJenechlen 

By der clesi , bjclen heren ; 

Sy en can hoer onrecht niet ghekeren. 

d. i. zij Jnezen de tegenovergestelde partij. 

Ook wij hebben nog eene menigte spreekwijzen van boord 
ontleend , b. v. : Aan hooger boord zijn. Zich aan hooger 
boord houden. Iemand aan boord klampen, enz. Men zie 
vooral Mr. J. van Lennep's Zeemans Woordeboek, bl. 39. 

, Vs, 177. Ende menne roect wies mesvaert 
Deze lezing staat alleen in de Antwerpsche nitgave, 
terwijl in de Hss. overal mesbaert wordt gevonden. Bij a. 
vindt men: 

Ende menne ruect viiere mesbaert. 
bij B. 

Ende Diet en rouct toi< wiabairt. 
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b|j c. 

Eode niene roecl wia datt metbaert. 
Dat bij D. de rechte leziog wordt gevonden, bewijst 
ook de vertaling , waar wïj vs. 204 lezen : 
Laclum noo eiirani fratsrnam, 
De zin is deze: „Ab men, bij al zijn voorspoed, zich 
niet bekommert, wie er door in kommer en ellende komt." 

Ys. 229. Dropele, sant es hem niet swaer 
In telne te bevane. 

Bij A. en E. vindt men : Dropele lanta , en ook Sie- 
GBNBEBK vat het zoo op, blijkens zijne Aaoteekeningen, 
waar men leest : „ Dat dropele zant zoo veel beteekent 
als korrels zand, zal naauwelijks herinnering behoeven." 
Mij dunkt , de uitdrukking droppel zand ware toch vreemd 
genoeg. Maar bij eenig nadenken en de vergelijking met 
het Latijn , blijkt duidelijk wat Maerlant heeft gewild. 

Bij BoKELARE vindt men vs. 263 : 
GniU cnm arena mari. (?) 

Maeblant heeft de zaken twee aan twee opgenoemd : 
God, zegt hij, „tellet alle baer, ende wat die hemel 
heeft ane," — ja, looveren en gras, dag en jaar, zelfe 
de droppelen (van den Oceaan) en het zand (der zee). 

Vs. 251. So clapt hijt leken diede voert. 

Hoewel men in alle Hss. leken lieden vindt, heb ik niet 
geaarzeld dit in leken diede te veranderen. In alle teksten 
toch vindt men na den plur. Heden het verbum in het sin- 
gularis, dat wel niet te verdedigen is. 

Nu is de uitdrukking dat leke diet, hier uiterst gepast, 
daar er met minachting wordt gesproken. Zoo gebruiken 
wij v«lkjen : „ 't Is me een volk of volkjen." 

In der Minnen Loep vindt men , waar van hen wordt ge- 
sproken, die tegennatuurlijken wellust bedrijven, het vol- 
gende (in. B. VS. 106): 
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Die TBitche laden , die vale honden 
Leven meest in enlker londea 
£nde en schamen hem des Die^ 
Ter «erlt eo ia gbeoa vnlre dieL 

Zoo vindt men ook : dat keydijn diet, II. rs. 182. 
Zie HüTD. op Sfc II. D. bl. 314. vlg. 



Vs. 371. Nutter eest dat vliet die naen. 
£ene in de Hss. zeer bedorvene plaats, die zeker door 
onhandige afschrijvers niet werd begrepen. Alleen bij a. 
en E. wordt ze zuiver gevonden , en in de Latijnsche 
vertaling, waar evenwel , zooala reeds de Hoogleeraar 
Sebbu&e heeft aangemerkt, manu» in namis moet veran- 
derd worden. Men vindt va. 301 ; 

Cedst n&nDB dimieari , 
Et cani paglle laelarf. 

Vb. 307. Alse die henne die kiekine broet. 
Misschien zweefde Maeelant bij dit beeld het gezegde 
van Jezus voor oogen, Matth. XXIII. vs. 37: „ Jeru- 
salem , Jerusalem , gy die de Fropheten doodet , ende 
steenigt die tot u gesouden zijn : Hoe menigmael bebbe 
ick uwe kinderen willen byeenvergaderen , gelijckerwijs een 
henna hare kïeckenen byeenvergadert onder de vleugelen, 
ende gylieden en hebt niet gewilt." 

Vs, 335. Die derde eescht die bloeyende jaer. 
Op gezag van E. heb ik niet geaarzeld bhyende in den 
tekst op te nemen, dat in de overige Hss. ontbreekt; te 
meer, daar deze lezing wordt bevestigd door vs. 417 vlg., 
waar men vindt: 

Di« derde minne eeichet die lijt, 
Alie bi naturen e Ie ontbijt 
Die bhyende jare. 
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Ook in VS, 336 heeft e. alleen eene goede lezing. Er staat : 

Alsc bi naturen eic tiesl slju paer; 
en hiermede komt de Latijnsche tekst volkomen overeen. 
Men zie vs. 376. 

Tareiaa lemporam iocoga , 
Ut nntora generoaa 
Par fayii per dalcorem. 

Ik vermoed evenwel dat men niet kiest moet lezen , 
maar liever een ander verbum, dat in de verbasterde 
lezing van a., b. en D. nog doorschemert Daar vindt 
men; 

Alse bi DRtnrea etc di>el 8|]n pft«r. 

Men leze soect, en bij vergelijking ziet men dat doet (tet) 
gemakkelijk de plaats van ëoect (tattt) kon innemen. 

"Vs. 347. Hem, diet al verwerde. 
B. en c. lezen hier minder juist vervaarde. Terwijl ge- 
zegd wordt , dat God liefde is , komt het mij minder 
gepast voor, er bij te voegen, dat Hij alles vrees aanjoeg, 
welke eigenschap met die der liefde minder goed rijmt. 
Verwaren daarentegen is : bewaren , acktslaan , zorgdragen 
(zie HüTD, op St. II. D. bl. 273 en Proeve I. bl. 439. Aant) 

Vs. 412. Daer die ingle beven. 
In den tekst vindt men hier leve», dat men in beven 
gelieve te veranderen. Waar Maeblant kan , vermijdt 
hij meestal het gelijke rijm ; dit reeds doet ons tot be- 
ven overhellen, en eene andere plaats van den dichter 
bevestigt ons in dit vermoeden, In de Clausule van der 
Bihle (N. W. der M. van Ned. Letterk. V. D. 2 St.) vs. 519, 
wordt Maria aangesproken met de volgende woorden : 
Scoenal der heroGlschtr pylarcn , 
Daer God op roste dor ons misraren , 
Daer ilu Oodo n^s beoeven, 
Bidde vor ons aU dingle bevea. 

Beven is dan sidderen van eerbied, heilig huiveren. 
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Men vergelijka Vondel's heerlijke verzen van der En- 
gelen reizang in den Lncifer : 

Daer itj mei vleDglen d'oogen decken , 

Voor alter ginnsea Majesteit; 
Terwijl we 's hemels lofgalm wecken, 

En Tallen, njt eerbiedigheit 
En vreeze , in EW{tm op '( seDiJchl neder. 



Vs. 422. Ende men tronwe hevet mare. 
De lezing troime, waarvoor bij a. doghet staat, wordt 
bevestigd door de vertaling van Bdkelabs, vs. 475 vlg. 

Dnlcia smor delectatnr, 
Quando rabor amplexalur. 
AmaatiDm fidiu mentee. 

Eveozoo vindt men vs. 426 : 

Haer hope Demmermeer tegl^jt, 
bij c. minne. De vertaling wijst ook hier weder uit, dat 
hope de goede lezing is. Men zie vs. 481 *. 

"E^at aoDiqaam sptt labatur. 
Tali vita qnam fraatnr. 



Va. 503. Verdranc dilovie felle. 

Bij A. vindt men die lovie, dat, hoe vreemd het klinke, 
evenzeer goed is en door tal van voorbeelden te staven. 
Lovie was werkelijk in gebruik, daar men het voorvoeg- 
sel , dat men als lidwoord beschouwde , van het woord 
scheidde, en zoo door dit misverstand ook deze vorm in 
de taal ijkte. 

Men zie Magbl. Sp. Hist. I. D. bl. 15. vs. 21 ; bl 17 
VS. 21 , 26 ; II. D. bl. 233 , vs. 96 , en vergelijke de aantee- 
kenjngen van Clignett en Stbenwineel (I. D. bl. 20) , en 
Dr. Ualbertsma op Maerlant, Fraefatio, bl. 94. BiJHdtd. 
op St m. D. bl. 448 , vindt men verscheidene voorbeelden 
van de weglating der eerste lettergreep opgegeven , als 
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êpetaal van hoipitaal; /ermerie van in/ermerte; Dries van 
Andries ; Toon van Antoniua enz. Zoo is ook tpijt uit 
deapijt, Fr. dêpit; pon uit japon, Fr. jupon, enz. 

Vs. 521. Die duutsce loy. 

Zooals MoNB (1) tereclit aanmerkt, ziet dit op den 
Saksenspiegel , die dus reeds zeer vroeg ook in de Ne- 
derlanden bekend was. Men leest er: III. A. 42. (Uitg. 
van Dr. "Weiske, Leipzig. 1853.) 

Wie man aaget, daz sich eygmschaft erhuhe. 
§ 1. Got bat den man nah ime selben gebildet und 
hat in mit sïner marter gelediget 1) , den einen als den 
anderen. Ime ist der arme als na , als der riche. § 2. Nu 
en lazet uch nicht wnnderen, daz dicz buch also luczel 
saget von dinstlute rechte ; wend ez ist also manigvalt , 
daz es nieman zu ende komen en kan. Under iecügem 
bischofe nnde abte tind abtischen habn die dinstlute sun- 
derlichc recht, dar umbe en kan ich ez nicht bescheiden. 
§ 3. Da man ouch recht erst sazte 2) , do en was ni- 
chein dinstman; und waren alle lute vrie, da nnse vor- 
deren her zu lande quamen. An mynen sinnen en kan 
ich ez nicht uf genemen 3) — [nah der warheit] , — daz 
ieman des anderen sulle sin. Ouch en habe wirz nichein 
nrkunde. Doch sage sumeliche lute , die der warheit irre 
varen 4) , daz sich eygenschaft erhube an Kayn , der sinen 
bruder erslnc. Kaynes geslechte wart vortilget , da die 
werlt mit wazzere zu gink, — [daz ez nicht en bleib]. — 
Ouch sagen sumeliche late, ez qneme egenschafb von 
Cham , Noe sune. Noe gesegenote 6) zwene 6) sine sune ; 
an deme dirten gevrnc 7) her nie eygenschaft. Kam be- 
sazte .Affricam mit sime geslechte. Seth bleib in Asya. 
Jafet, nnse vordere, besazte Europam. Alsns in bl^ ir 

(1) Anïoigor Vil, asi Annt, 
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nicheiii des andern. So segen sumelicbe lute, eigenschaft 
queme von Ysmahele. Die heilige schrift heizit Ysma^ 
helem der dirnen snn, anders en lutet 8) sie nicheiner 
eygenschaft nmbe in. So segen sumeliche lute , ez 
queme von Ësan. Jacob wart geseynet von sime vatere, 
unde hiz in herre wesen uber sine brudere. Esau en 
vervlnchte her nicht , noch eigenschaft gewuc 7) her nicht 
Wir*^ habn ouch noch in unseme rechte , daz nieman sicb 
selben zu eigene gegeben mac, ez en wider reden sine 
erben wol 9); wie mochte do Noe oder Ysaac einen an- 
dern zu eigen gegeben, sint sicb selben nieman zu eigene 
gegebn mac § i. Ouch habe wir urfeundes mer. Got 
ruwete den sibenden tac. Die sibinden wochen gebutet 
her ouch zu haldene, alse her den Juden die e 10) gab 
und nns den heiligen geist. Den sibenden inand gebatet 
her ouch zu haldene nnd daz sibinde iar, daz heizet he 
daz iar der losunge; so solde man ledic 11) lazen und 
vri , alle die gevangen waren nnd in eigenschaft gezogen , 
mit also getaneme cleyde, als man sie ving, ab 12) si ledic 
und vri wollen weaen. Uber sièen mal siben iar quam daz 
vdnfzigste iar, daz heizet daz iar der vroaden; so muste 
aller manlich 13) ledic und vri wesen, her en wolde oder 
wolde 14). § 5. Onch gab uns Got urkuudes mer an 
einem phenninge, da man inmite versuchte, dahesprach: 
Lazet den keiser sines bildes gewaldic, und Gotes bilde 
gebet Gote. Dar bi ist uns kundic von Gotes worten, daz 
der mensche Gotes bilde wesen sal , und swer in iemane 
anders zu seget 15) denne Gote, der tut wïder Got. 
§ 6. Nach rechter warheit so hat eigenschaft begin von 
getwange und von gevenknisse und von nnrechter gewalt, 
die man von aldere in unrechte gewonheyt gezogen hat 
und nu vor recht habn wil. 

i) veriosl. 2) irutelde, TSD setitn, 3) aannemen, i) t^fdmahtt van 
5) z»^dt, oude imperf. van ytaegtntn, 6) taee. T) gemaagde van, Tan 
geivehtnen, S) vermeldt, geaaagt, 9) o/ tijne erven mogtn er Ugen opko- 
men. 10) wet 11) wy, fo». 12} indien. 13) lerfer een. U) oj Ay 
milde of met. 15) lotiegt, lotinlj*!. 
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Ik heb niet geaarzeld deze plaats in haar geheel weder 
te geven, daar duidelijk blijkt, dat de gang der redeae- 
nng van Maeblant aan den Sakaenspiegel is ontleend, ja 
zelfs va. 522 en 523 : 

Dat van onrechter ghewelt 
Efghendoem ea comea. 

woordelijk overgenomen zija. 

Dit wetboek , tnsschen 1215 en 1235 door ElKE VOH Kep- 
GOW, een Schout uit het Anhaltsche , in het Latijn opgesteld, 
en op verzoek van Graaf Hotbb vos Falkensteut in het 
Duitsch vertaald , kreeg spoedig eene groote vermaardheid , 
was reeds in den loop der XIII'*'' eeuw in geheel Duitsch- 
land verbreid, en werd in alle gerichten van Saksen en van 
vele andere staten als wetboek gehrnikt. De ontzettende 
menigte handschriften, meer dan 150 in getal, deels in 
de Opper- deels in de Neder-saksische taal en in andere 
Duitsche dialekten , getuigen voor de algemeene bekendheid. 
Als bewijs moge ook dienen, dat reeds toen Maerlaiti 
zijoen Wapene Martijn dichtte, het werk in Vlaanderen 
bekend was. 

Ta. 573, Waerheit, Jacob, ie hebbe verstaen. 
Alle Hss. , behalve d., waar men TToween vindt, heb- 
ben de lezing Waerheit. Wij treffen in den Tweeden Mar- 
tijn, VB. 326, hetzelfde gebruik van dit woord aan. Daar 
heet het : 

Waerheit, Jacop, dita si claer. 

Het is even als bij trouwen voor i'n trouwen, entroawen, 
eene verkorting van in waerheit , ewaerheit. 

Va. 576. Al spreect in sinen boeke Alaen. 

De hier bedoelde Alanus is Alanus ab I|||ttLi8 
(van Kijsel), 1128 — 1202, om zijne groote geleerdheid 
Doctor Universitatis genoemd. Onder de menigte van 

14 
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werken , door hem geschreven , is vooral de Cyclopaedia 
Anticlaudiani seu de ofjiöo viri boni (1) beroemd. In dit 
allegorisch gedicht schept de Kataar, bijgestaan door de 
Hoofddeugden , na eerst God om eene volmaakte ziel te 
hebben gesmeekt , een volmaakt mensch. Aan het einde 
van het Zevende Boek komt de beschrijving van zoodanig 
mensch voor , versierd met alle dengden , toegerust met 
alle bekwaamheden , veredeld door de beoefening van kun- 
sten en wetenschappen. 

Dien nieuwgeschapenen mensch ontbreekt enkel de adel- 
dom , en de Fortuin , de moeder van den adel , verschaft 
ze hem. Na eenige voorafgaande moralisatiën , dat men bij 
het geven geene bijoogmerken moet koesteren noch hoop op 
vergelding, maar handelen uit zuivere mildheid , volgt : 
Libr. VII. p. 121: 

Solaque nobjlitaa at limplex gratia meolit 
iDforniel manus, et doai condiat aaum. 
Foat alifti sna doaa libeng ol laela dedieaet 
Filia /orlunae , caana cogitala propinqai 
Nobilitai , si qaid proprium ceseïsset in ejue 
Sorlem, qaad poaseC nalnrae lege taeri. 
Sed qaia nuUa poleic nisi quae fortaDu [aiuiBtrnt , 
Nil line couailio rorlonae perficit, immo 
Malrii adire domnm d ïspooit ^i(<i , grcunni 
Aggredjiar, snperalqne vitie dispendia cana. 

Men zie over Alanus : Saxe's Onomasticon Lïterarium , 
P. II. 267—268, Fabricii Bibl. Lat. Tom. I. 35-37, 
Brial in de Hist. Litt. de la France, Tom. XVI, 396—425, 
en eene analysis van den Anticlaudianna in Gervinos , 
Gesch. der Deutschen Dichtung, II. (4» a.) 126—128. 



Vs. 687. Daer so meoich dief doer tijt. 
In alle Hss. wordt deze regel verkeerd gelezen, en 



ingehaald ii : Cyclopatdiae Aaliclaudiani , itu de 
, Ihroico earmint ctnutcripH. Antverpiae, 1611. Std. 
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ik heb niet geaarzeld mijne lezing in den tekst over te 
brengen. 

Bij A. is het: 

Doer menioh dief Toren lytj 

bij B. 
bij c. 
en bij d. 



Dair so meoicb di«f voir lüii 
Dfter so menieh dief voer lijt, 



Daer aoe menieh dief voet lift. 

Beeds in vs. 683 vig. waa aan het oog verweten : 

Da best emoier open vrijt 
Eiker soaden die voer di Ujt ; 

zoodat hier meer moest worden aitgedmkt , en de aan- 
maning: 

Slant dine dore tenegher tgl 

werd niet gedaan, omdat zoo menig dief er voorbij ging, 
daar dit geene schade zou hebben berokkend, maar om- 
dat hij door de deur van het oog tot het hart doordrong, 
üi het hart kwam. 

De LatiJDSche tekst, die hier weder viïj wat is afgewe- 
ken, kan onze lezing niet bevestigen. Men zie vs. 77S vIg. 

Apertni es id tiUb 

Corun Ie tranieuntia ; 

F&Ilor in ie eonfiBnm. 

Te pncDT elaudü hotiia, 

Ne captent hoitet ipolia, 

Hen I per Ie anm dirif aro , 

Cltm&iia «d paradiBDm. 

Men leze: claudaa oatia. 

Met het laatste vers komt de lezing van d. overeen: 
Dal eUghe ick den bt^hen 
en de verkeerde opvatting is zeker hieraan te wijten, dat 
BnK£iLARE naar een handschrift vertaalde, waarin de«8pi- 
ratie voorkwam. Al komt toch dezelfde rijmklank reeds ia 
het begin voor, men ziet, de zin vordert onze lezing. 
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Vs. 779. Eist alse ics mi bemoede. 
Tegen het gezag der Hsa-, die of ghevroede of bevroede 
hebben, heb ik deze lezing verkozen, daar Maebl. meer 
een vermoeden, dan wel een va»t begrip moet uitdrukken. 
De vertaling heeft niets, dat ons het rechte spoor kan 
aanwijzen. 

Vs. 787. Si heten vaaten, si sijn sat. 

Alleen c. heeft hiervoor verkeerdelijk: 
Zj eten *ait, »j driokep «kt; 
doch dat onze lezing de ware is, bewijst daidelijk de ver- 
taling, VS. 897: 

Imple JDUB que tibi 
JeJDnB dicoDt iatori. 

Vs, 814. Ende ghedoghede menighen godsat 

In de Latijnsche vertalmg vs. 928 vlg. : 

Se nasci hnmilifkTit 

Ex Marie, qnam aacraTÏi, 

Tirgine hamauUer; 

Qnem patriTit et UcUTit 

Judciit colaphitanl. 

Vilaperabtliter. 

Dit is mishandelen, elg. oorvegen geven van het Gr. 
KO^x(pi^siv Mlat, colaphizare en colaptaeari (zie DU Cange.) 

De uitdrukking godaat ghedoghen is ontstaan uit de 
gewone verwensching Gods kat hebbe kil Gods haat zij 
zijn deel! Men zie Hdyd op St. II. D. bl. 350—351, 
en vooral Dr. DE Jager, Verscheid, bl. 292 — 294. In 
het Mild. zeide men evenzoo Goies htus (zie Bekecke 
I. 641. Gbihm, Deutsche Myth. 17.), als ook der aunnen 
haz, dat eene meer heidensche kleur heeft. Zoo heeft b. v. 
üz i» Gotea kan, varet ken an Gode» hat, enz. 

Uit dit Godsat ontsproot een ww. godsatten, vervloeken, 
verwenschen , en verder smaden , honen en een subst. god- 
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tot, vloek, smaad, hoon, welke ook in den vorm gadaat- 
ten en gadsat voorkomen: het ww. in Maebl. Sp. Hist. 
IL D, bl. 196. VS. 36. 

So Dsnwe croopraen ende locbte , 

Dalmen een waaBgn beelde Vknt, 

Dat die Jaeden alte bant 

Bsepottel hadden ende geplat, 

Bespnwet ende gegataai, 

Ende aoudent bebben gecrnjst mede, 

Ter lelieheit der kerstijnbede, 
en het subsL in de var. op deze plaats. 
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TWEEDE MARTIJN. 



Vs. 49. Dattn den onbekenden 

Martin e niene laets gheroen. 
Bij A. komt alleen de lezing Afartine voor, die inder- 
daad de ware is, daar laten in den zin van ainere den 
dativus, in dien van relinquere den accusativus bij zicli 
had. Dikwijls en wel meestentijds viadt men den ace, 
maar het valt niet te betwijfelen, dat laten met den dat. 
de onde en echte vorm was. 
Ook in den V. M. vs. 75 : 

Loet deD dorpre vuen blfter. 
vindt men den dat. , even als in den Flor. ende Blanc. 
VS. 72 vlg. 

Maer des ea qaam ml niet Ie Toren 

Van dommsn lieden ende Tan doren , 

Datsl noit van herten minden; 

Wilden a|J* hem onderwinden, 

Si Bonden die minne verwerken sere ; 

Si begheteni bat ende doen bMr ere , 

Ende latenre plegbea koveidun elerken, 

Ende havaehai riddtren enda hoveschen vroumm. 

(Bij HoPPMANN vindt men voor verwerken, verwerven, 
en voor beghevma, begkerens.) 

Zoo ook Ma£bi.. Sp. Hist II. D. bl. 372 vs. 59 vlg.: 

PkDint aprke: Na laet benen gaen 
AUtrt itofftltn ende aUtn waen 
Tan tOTerien groot of gmale. 

en Heelu ts. 5147, waar gezegd wordt: 
Want doen floegen met hen in aaen 
Die Limborcheren ende bare ghelnc 
Ende riepen alte: Adhne, adhal 
Dat* : L<ut ofu aJhn ten bertoga ilaen I 
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Vs. 72. Nu es mijn herte so hart een vlint, 
Dat so hare daer toe niet verbint, 
Dat Boese yet wille sconwen. 
Bij D. vindt men glini , in plaats van vUnt, welk woord 
mij niet recht duidelijk is, doch misschien hetzelfde als^het 
door Kil. opgegevene glent , aepes , maceria , een muur 
om een tuin of wijnberg opgetrokken. Deze verzen luiden 
in de vertaling (rs. 84 vlg.) aldus : 



Het laatste vers bij Bukelabe is dus de vertaling van 
VS. 73 en 74 in onzen tekst Hierin schijnt de uitdruk- 
king hem tot iets verbinden , wel eenigzins modern ; doch 
bij gebrek aan eene andere goede lezing, zal het best 
zijn onzen tekst te behouden, die toch ook in alle Hss. 
eensluidend is. 

Vs. 85. Emmer moet dene gheven den pant, 
Den lief sten dien God ye vaut; 
Het lie/He pant, dat God ooit vant of schiep, is Her 
het leven. De vertaling zegt het duidelijk, vs. 99: 

Una mortem ferat Jine, 
Qaam censaa narifodine 
Ifon redimat sb icla; 

Vs. 98. AI sout al varen ïnder vaert, 
So wat dat welvaren begaert. 
De zin dezer verzen is : „ Het hart trekt altijd daar- 
heen, ïan waar het zijne wonden verkreeg, al zou ook 
alles tegenloopen en alles te niet gaan , wat begeert wel te 
varen en gelukkig te zijn." Bij Bokelarb vindt men , 
va. 111 vlg. 

Adhereo primaTJe 
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Vs- 150. Laet mi gheoaken an awen cant. 

Hiervoor heeft het Latijn, ra. 174: 
Me fiiri sin e pnnlalam. 

Ongetwijfeld is deze spreekwijze, even als zoo vele an- 
dere , aan het ridderstrijdperk ontleead , en beteekent : 
„ Laat ik u eens op zijde komen , om eene lans met u 
te breken , d, i. met u te redetwisten." 

Meerdere uitdrukkingen van dien aard vindt men op- 
gesomd en toegelicht in Dr. Halbebtbmi's Letterk. Na- 
oogst, I. St hl. 82—90. 

Vb. 154. Jeghen Casselberghe in Vlaenderlant 

Casael, ook Mont-Casael, in den Latijnschen tekst Caa- 
letulum genoemd , nu in het Departement du Nord , be- 
hoorde vroeger bij Vlaanderen , en was vooral door zijne 
ligging op een berg , van waar het den naam ontleende, 
eene zeer sterke plaats. Men zie Gdicciabdini's Bescbr. 
der Ned. bl. 307—308 (vert. van Kil.) 

Vb. 226. Sorobabel in sijn sermoen. 

Zorohahel, of wel Zerubhabel, de Hebreêr, die de Joden 
uit de Babylonische ballingschap terugvoerde , stond in 
hooge achting bij Darius, en genoot diens dagelijkschen 
omgang. Eens gaf de koning , toen hij niet slapen konde , 
aan drie zijner hofbeambten, die hem omringden, een 
raadsel ter oplossing : „ Wat het machtigste was , de 
koning, do wijn, of de vrouwen?" Zorobabel, die het 
laatst zijne oplossing moest geven , gaf het volgende ant- 
woord : 
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Die den wjjngserl irinnen ein ; 

Hine laot Bijo lijf, of Btorl aijn bloet 
Omme Bijn «yr, «IbI g$ te doene ; 
Hine ea bo bloot, hine wert coene , 
Omtae te behoudene büqb nyi^ ere. 
Ie *ach ende kende, aeid, eenen Here, 
Eeoen , die, sldaer hi zat, 
Sine amie gaf menegen plat ; 
Woï Boe bUde, go nas hi tto, 
Ende wm Boe droere, hi was s[bo; 
NochtaD bevet die moghenlhede 
Boven alle Baken die naerhede j 
So ea eenwelijc, ende can niei rerkerea, 
Hare iDacht en can minderen no meren. 

Op dit schoone antwoord doelt de sermoen in ons gedicht. 

Het geheele verhaal vindt men in Magbl. Sp. Hist. 
L D. bl. 196—198, bij wien het naar Flavius Jo3E- 
PBüS is bewerkt, daar het in de Apocryphe Boeken, in 
het m^ Boek van Esdra, Cap. UI. en IV. eenigzins 
anders is behandeld. Men zie Josefhi Antiq. Jud. L. XI. 
C. 3. (Ed. Tauchn. T. III. p. 7—13, ed. Hateekamp, 
§ 550—553. 

Vs. 242. Porringhe die den sin ontiet. 
Hierin schuilt eene rhetorische aardigheid, in de mid- 
del-eeuwen niet ongewoon, namelijk om aan elke letter 
van het woord a M o b eene beteekenïs te geven , waarin 
de hoofdhoedanigheden der liefde worden uitgedrukt Zoo 
vindt men in een der gedichten van Willem van Hil- 
LEOABRSBEECH een dergelijkeo kunstgreep. Men leest al- 
daar fol. 39 c. 

Int Lalyn Etaet menich woeri , 

Daer menich hoghe leer Id itecl , 

Alamen die waerhsit al verlrect. 

Uien Lal^n wort mi vettoghen, 

Hoe dat grote heren mogben 
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EoTBD naem in eren honden, 

Ende nltoes edel siJn gheichoadBii. 

Inden Lalija Doemt men aldiu 

Enen heer Dominut. 

Dal wQort is tïq letteren aeYen, 

Ende elke letter can gheien 

Een woert, dat hem aal toebehoren , 

Dia den naem te recht aal toeren, 

Ende w;e die letteren alle heeft, 

Mil recbl men hem den name gheefi. 

Die zeven letters, de namen der zeven deugden, die 
een heer moeten versieren, zijn: T>i$eretio , Obedimlia, 
tAiaericordia , ïuslitia , 'i^obilitas , Veritas , Saptentia. Wat 
hier bedoeld wordt, straalt, hoewel niet zeer duidelijk, in 
Bükelare'b vertaling door. Daar heet het, vs. 275 vig.: 

Motus cor facit ragari 
El Bepius errare, 
Salio tamen dominari 
Neqait atqaa principari , 
Seu molibus obslare. 

Misschien is de meening aldus: Animi Molus Obstat 
RationL Animi motus is dan „ Porringhe , die den sin 
ontiet ," en het tweede gedeelte : „ Ende redene ghemoeten 
pliet," Obstat rationi. 



Vs, 258. Dies es mine herte wel gbeles, 

Gheles, dat gewoonlijk de beteekenis van gewoon, KiL. 
gheleysigh, assuetus, heeft, komt hier voor als zeker, ge- 
wis, en ik meen wel zonder aarzelen deze beteekenis als 
de oudste te mogen opgeven. Gheles komt hoogst waar- 
schijnlijk van het Goth. /ais, oï3a , (Schulze , Goth. Gloss. 
198), en staat als gsles (galais) in vorming gelijk met 
gewis, gewes, van welen. Dit Goth. lais wordt door 
Gbimu in zijne Geackichte der DeuUchen Sprache, 905, 
teruggebracht tot een verloren leïsa , calco , pede premo, 
van waar ook Goth. laisis, Gr. 'Ij^vot , Ohd. leist , Goth. 
laistjan, sequi, enz. zijn afgeleid (zie Graff, II. 250 vlg.) 
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De overgang der beteekenis gewis, zeker tot gewoon is 
gemakkelijk te verklaren. Gewoonte wordt niet verkregen 
dan door dikwijls iets te doen, en wat men dikwijls doet, 
dat kent, dat weet men, daarvan is men zeker. 

De plaats uit den Wal va. 257, wordt door Dr. DE 
Jageb in zijne Versch. bl. 276 — 277 verkeerdelijk met 
dit woord vergeleken. Het daar gebezigde woord ghelea, 
dat helder beteekent, behoort tot eenen geheel verschil- 
lenden wortel, die glanzen, schitteren beteekent, en is te 
vergelijken met glas, glad, Mhd. glast, gleste (zie Be- 
NECKB, Mhd. Wörterb. I. 546, Grafp, IV. 287. vlg.) 

Vs. 261 vlg. 

Deze geheele strophe heeft in plaats van de gewone 
staande en slepende rijmen , ook in de kortere verzen 
staande rijmen , en wel in alle verzen den gelijken rijm- 
klank. Deze onregelmatigheid is zeker aan onachtzaam- 
heid des dichters te wijten , daar er geene sprake kan 
zijn, dat deze strophe ingeschoven en onecht zoude wezen. 

Vs. 277. Al dat oyt maecte sine hant 
Dat minnet sire herten bant, 
Met bescedenen sinne. 

Wat de zin dezer verzen is , is mij niet recht duide- 
lijk, en ook de Latijnsche tekst kan ons geen licht geven. 
Men vindt er vs. 315 vlg. : 

Quidquiil lecit per deuorem . 
Huc dilexit per ardortm, 
Quem Inudat coriljs cl a mor. 

Men zon hier dns eerder aan brant denken, doch dit 
volgt eenige verzen later, en de verandering zou voor 
beter verstand der plaats niet helpen. Sire herten bant 
zal eene mystische of allegorische uitdrukking zijn voor 
z^n kart, dat zich met al het beminde verbonden gevoelt 
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Vs. 307. Sine hoveaceit ware onghecleet 
Niettegenstaande alle Hss. bier overeenstemmeu , is ook 
deze plaats wederom aan zwarigheid onderhevig. Vooreerst 
klinkt het woord hovesceü, van God gezegd, eeaigzïns 
vreemd , maar we treffen dit ook aan in Maebl. Sp. Hist. 
III. D. (N. U.) bl. 29 a. , vraar verhaald is , hoe een 
bisschop door dnivelskunsten ongemerkt in het net was 
geraakt, en op het punt van te bezwijken, toen hij won- 
derdadig werd gered. Men leest vs. 93 vlg, : 



Doch onghecleet is mij geheel en al duister, en ik stel 
dus als gissing voor : 

Sine hovcBceit ware engherea, 
dat is: zon niet voorhanden zijn, zoa niet bestaan. Ook 
zou men kunnen gissen : 

SJDc horesceit varo onghcvkei , 
dat is : zou niet in smeekgebed worden aangeroepen 
(verg. III. vs. 19). Doch misschien is het veiligst zich 
aan geene veranderingen te wagen, daar licht de eene 
of andere symbolische voorstelling te gronde ligt, die 
voor ons verborgen is. De vertaling levert niets op , dat 
ons kan helpen. Zie vs. 348 vlg. : 

Dico : Deaa liunc cuslodit 
Qiii fidolia et dod prodil ; 
Qui Bd cenirnm cor iransradii 
DHccli, per mcriln , 
Merccdo rcilimila. 
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Vs. 40. Moyses spreect in sinen boeken: 
Die beesten die den berch besoeken, 
Moeten sijn ghesteent. 

Hiermede bedoelt Maerl. de waarschuwing van Mozes 
aan de Israèüten , voor hij den berg Sinal beklom. Men zie 
Exodus XIX, VS. 12 en 13: 

„ Wacht u op den bergh te klimmen , ende sijn ejnde 
aen te roeren : al wie den bergh aenroert , aal sekerlick 
gedoodt worden. Geen hant sal hem aenroeren, maer hy 
sal sekerlick gesteenigt, ofte sekerlick doorschoten worden, 
het zy een beest, het zy een man, hy en aal niet leven." 

Vs. 60. Sine consten die godheit ghehamen. 

Ghehamen, dat bevatten, begrijpen beteekent, wordt door 
SiEGBNBEEK in den Konst en Letterbode, 1839 , N^Sl, met 
keim, hemel, geheim ens. vergeleken en van den wortel 
ham bekleeden , bedekken , afgeleid. Liever zoude ik het 
afleiden van hamen , vangen , Mhd. hamnen , gewoonlijk 
hemmen, dat van ham, vangnet, vangstrik, afkomt (Zie 
Behbcke , Mhd. WSrterb. I. 625). Het is dan geheel 
en al analoog met begrijpen, bevatten, comprehendere. 
Het Hd. hemmen, ophonden, is hieruit ontstaan, en de over- 
gang van beteekenis duidelijk: hij tochT die gevat, gevan- 
gen wordt , kan niet meer voortgaan , is niet meer vrij in 
zijne bewe^ngen, moet ophouden. 

De wortel ham, van waar het Groth. Aawiow , kleeden, 
het Ohd. Ithhamo Hd. Leichnam , ons liehaam ; het Ohd. 
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hemidi, ons hemd; het Goth. kimins , Ohd. himüy ons hemel, 
staat hiermede mijns inziens in geen verband , daar be- 
dekken en begrijpen geheel oiteenloopende begrippen zijn, 

Evenmin zou ik tot den vorigen wortel het woord heim 
en zijne stamgenooten brengen , maar hiervoor eerder een 
afzonderUjken wortel stellen, die overeenkomt met het 
Sanskr. gi,jacere, Gr. KEtitBu, Lat. civü (ingezeten), en 
waarvan ook Ohd. htwjan, nubere; Mtci, matrimoninm; hiwo, 
conjux. Zie Ghapp, IV, 932 vlg., 946 vlg., 1063 vlg. 

Vb. 109. Want hem en moyet sijn draghen, enz. 

De verzen dezer strophe loopen ïn de verschillende 
fiss. merkelijk uiteen , zeker wijl de zin voor vluchtige 
afschrijvers al te diep was. De bedoeling is deze : 

God is boven alle dingen , zonder ze toch door zijne 
zwaarte te drukken, want Hij is ongedragen, d. i. Hij 
steunt op zich zelven. 

God is onder alle dingen , doch zonder last te gevoelen 
van de zwaarte dar werelden , die op hem rusten ; zoo 
sterk is zijne natuur. 

God is buiten alle dingen , en toch ontbreekt nergens 
Eijn verblijven (daarzijn) , want hij is altijd, zonder noodi- 
^ng , gastheer en voogd , geen gast ; d. i- : Hij is niet de 
gast (die kan wegblijven), maar gastheer en voogd (huis- 
heer) , die ons altijd toeft en ontvangt, ook zonder noodigïng. 

God is binnen alle dingen , en vervult ze , d. i, neemt 
hunne geheele ruimte in , zoodat ze gerust voor alle on- 
geval kannen zijn. 

In Ts. 111 lezen we: 

Baten en brect nieuwer aijn dagbeo, 
niettegenstaande alle Hbs. hreet hebben, doch met zoovele 
afwijkingen , dat men wel moet vermoeden, dat reeds toen 
dit vers niet meer begrepen en jammerlijk gehavend werd. 
Breden is uitbreiden en kan hier niets beteekenen ; ik heb 
daarom mijne lezing in den tekst opgenomen. 
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Ia V3. 113 vinden we bij b. 

Werdt S voghet ende niet gut. 

Wat dit teeken in den tekst doet, weet ik niet, en 
vermoed wel dat het bij vergissing is ingeslopen, daar het 
hier als verkorting van God ongepast , en ook voor ende 
in onzen tekst misplaatst zou zijn. 

De voorstellmg van God als waard of gastheer is blijk- 
baar eene symbolische , op bet een of ander gezegde uit 
den Bijbel of van een der kerkvaders berustende. 

Vb. 163. Oec moet hi willen daeromme waken. 

Eene in de Hss. jammerlijk bedorvene en geheel onver- 
staanbaar gewordene plaats. Bij a. en c. ontbreekt willen 
geheel en al ; bij e. en e. is het in wilen veranderd , en 
-bij D. nog meer verknoeid tot dtcwil. En juist in dat 
vjillen ligt de cardo guaestionie. Maebl. noemt, na van 
Gods drieëenheid te hebben gesproken , ook eene bij den 
mensch, zonder welke men niets vermag; en deze bestaat, 
zooals in vs. 164 wordt gezegd, uit macht, comt, en 
wille. 

Macht is , dat men : 

moet taoghen der dioc gbenahea. 
Cracht bestaat daarin dat men : 

moet tonnen die iiae gtieraken. 
en Wille is, dat men 

moet v/illen daeromme waken. 
Bij BuKELASE vindt men ook zeer duidelijk des dichters 
bedoeling, zooals wij ze in den tekst hersteld hebben. 
Zie VS. 186 vlg.: 

Rem adeat qnam capere 
Velit, lire contingere, 

Vel ceptum est oeglectam; 
VtUe debel, inaJilere 
Scire , pojfeqae poacere , 
Ad opus JDdircctmn. 
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Vs. 194. Uat sinen spore en leit 
Ook hier ben ik van de lezingen der Hbs. afgeweken , 
waarvan A. en d. Uut sinen wille , en c. Buten sinen vnlU 
hebben, terwijl bij A. en E. Uut sinen pore staat. De 
laatate lezing brengt ons op den rechten weg, en doet 
ons vermoeden, dat de > is weggevallen, die ik dan ook 
niet heb geaarzeld zijne wettige plaats terug te geven. 
Zie Dr. M. de Vries, Proeve van Mn. Taalz. bl. 138 vlg. 

Vs. 295. Ijsde sonder enighe noet, 

Moeste Boene soghen ende baden. 
De vermelding van het baden zal hier misschien eenige 
bevreemding verwekken, doch ook in de Disp. v. d. Cru- 
ce , VS. 251 , komt het voor : 

Hare die mi mnghet droech 

In hsre gavere lauke, 
Ende mi baedde ende dicoech, 
Ende moederlike op mi loech, 

Dune 9 wen van ha er londauke. 

Uit den Floris ende Blanc. ziet men dat het bij de ver- 
pleging der kinderen eene voorname plaats besloeg. 

Men leest er vs. 256 — 264, dat Floris aan eene voed- 
ster werd toevertrouwd ; 

Men beralt te aoghent ende hiel 

Eenre beidenra voedslre, diere toe doelite. 

Dat ai coninca kiat sogien moclite. 

Ifn hadde die kersten die hinder beide; 

Daertoe hatsi goede ghereïde 

Id allen tiden spade ende vroe, 

Ënde dede, dat hem behoorde daertoe: 

Te tide elapen , te tide waken , 

Te tide haer bat ende bedde maken. 
Men vergelijke nog aldaar vs. 278. 

Vs. 328. Vanden onden viant. 
De benaming van oude viant voor den duivel is zeer 
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gewoon , en zelfs heden nog onder het volk bekend , dat 
hem den oude, den ouden knecht noemt. In Denemarken 
is hij DOg als gammel Erick, in Engeland als old Nick, 
old Davy bekend. In het Ohd. is zijn naam Altjiant en 
bij de kerkvaders anliguus hosti». Bij Vincentius Bello- 
vacensia wordt hij herhaaldelijk antiquUtimus hostie , ook wel 
met bijvoeging van generis Hamani genoemd. Meer 
voorbeelden zie men bg Gbihh, Deutsche Mjth. 914 en 
Mr. T. D. Bebgh, Woordenb. der Ned. Myth. bl. 28. 

Ook de naam helecke drake, die vs. 491 voorkomt, 
was bij onze oude schrijvers veelvuldig in gebruik, en 
evenzeer aan kerkelijke Latijnsche schrijvers ontleend , bij 
wie hij onder den naam van antiquua anguis, anguifer kostts, 
saevüaimm draco enz. bekend is. Zie Gsihh, Deatsche 
Myth. 950. 

Va. 378. Uut deaen siden, nut desen wonden, enz. 
Alle H33. hebben Lier: Uut desen sone, en alleen de 
Antwerpsche uitgave heeft de echte lezing, die door het 
Latijn bevestigd wordt. Men zie vs. 442 : 

Jbesn Chrisli lalmlna 

Ac ipaina Tnlneribna 

Emsnare cospsrant 

S&crKiaeDta ; 

Vs. 433. Wie so gheporret wert hier ave, enz. 
BüEELABE heeft vs. 504 : 

Hinc gDstans hftiuti modicl 

NotleC gozaa pericali; 

De zin is deze: „ Hem, die opgewekt, gewekt wordt door 
deze levenwekkende fontein tot hemelache begeerten, zouden 
alle andere schatten nietig dunken." Geheel in denzelfden 
zin wordt het gebruikt in St Franciscus Leven, vs, 2267 : 

Waert a<t dat wi waren van binnen 
Tet gh^orret in omen zinnen, 

16 
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Met bogherlen ïnnden TÏero 
Van hier bo>eo ia sncgsr n 
Tconde Tan bnt«n londeo n 
Li ch lel ik e sonder el e gen. 



Welijjt »o bi yel verhoorilo 
Der miHDeii Gods in eaegeo worde. 
Wart hi geirect Ie hant int spreken, 
Gtporret ende al ontsleken. 
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VERKEERDE MART IJ N. 



Vs, 18. Die cume tu6scen swart ende wit. 
Dit vers , dat zóó volkomen onverstaanbaar is , krijgt 
door de eenvoudige verandering van tusseen in tusaeet 
eenea gezonden zin. Dan toch beteekent het: „ Ëen 
eenvoudige dwaas, die naauwelijks zwart van wit kan 
widergcheiden" 

Tusseen m de beteekenis van tckeiden vindt men in 
Maeel. Sp. Hist IV. D. bl. 407 vb. 96 : Vredegont 

br&cht so Terra deo conioc , 
D&tmen Ihnwslijc tatseen ginc, 
Ende mense sciet met alrc wel. 

Tusseen, twüchen is afgeleid van twi, twee, en was dus 
oorspronkelijk in tweên deelen. 

Tut/schen, perrnutare, ruilen, in de XVIl" eeuw in ge- 
bruik, en bij Ejl. aangehaald, Hd. tauschen, en bij de 
Friezen nog bekend in peerdetuusker , hangt natuurlijk 
hiermede samen , daar bij ruilen het denkbeeld van wiaseün 
van twee dingen futschen twee personen het hoofdzake- 
lijke is. 

Ook het bij Kii,. opgegeven tui/schen, ludere alea, 
is van denzelfderi oorsprong , en eigenlijk het wisselen of 
ruilen der dobbelsteenen of kaarten. Dat het Hd. taüscken , 
bedriegen , hiermede vergeleken kan worden , blijkt uit het 
Latijn, waar men naast ludere, spelen, illudere, bespot- 
ten, vindt. 
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VERKLARENDE WOORDENLIJST. 



A. 

Achten, intr. om iets, II. va. 4, om Iets geven, zich 

aan ieta laten gelegen liggen. 
A e n 8 c ij n , adj. I. vs. 29 1 , 505 , hlijkbaar , duidelijk. 
Van seinen, oudtijds blijken, of liever in houding, gelaat 
em. duidelijk toonen te zijn. Zie Hdtd. op St. II. D. 
bl. 168—170. Kein, Limb. Gloss. enz. 
Afcnopen fcnochte, gecnocht), III. vs. 61,aitniaken. 
Eigentlijk ontbinden, losmaken i maar wat losgemaakt is, 
daarvan heeft men zich vrij gemaakt, men is er af, be- 
hoeft er niet meer over te praten , het is eene uitge- 
maakte zaak. Afcnopen van , in de beteekenis van los- 
maken, komt voor in het Lev. van St. Amand, I. vs. 
4i23: 

AdeliruDt, dte eeore ww ttoo, 

Dsncte monichfonl oiiBen H«ere, 

Eode badt Amaode berde 8eer« , 

Dftt hi barsD Toder soade doopen 

Ende van der qaader wet a/cnoopen, 

Ende bringben iot saligbe leven, 

Dat ODB Cbritlns be«ft ghegheven. 
en II. VS. 936: 

Lael nwe dolinghe ende laat bn doopen, 

Eode wilt bn vaodsD a%odeD Icnopm, 

Die DO betpen en mogen no deeren. 
Elders wordt de wet zelve qfghecnocht , losgemaakt , 
ontbonden, d. i.; zij houdt op verbindend te zijn; aldaar 
I. VB. 3122: 
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In de TOMo, ende doopen, 
Wilt deao qnade vat a/knopea , 
Ende laet die afgoden Tslten. 

Afplanen, I. vs. 442 , nitwiaschen , uitroeijen ; eigen- 
lijk het fflad of vlak strijken van het was, zoo als blijkt 
uit den Anticlaadiamia van Alantjs ab ItfsULia, waar 
men B. Vu. p. 119 (Antverpiae 1611, 8'°) leest: 

Haec (pietos) docel al maonUs ttnimi complarttt, et omnw 
Deponat nabes oi'ü, mena cerea flnt. 

Bij Willem van Hillegaeb8Bebch, fol. 81 a., vindt 
men in het gedicht Van der rekeninghe een woord ver- 
plamen , waarvoor men ongetwijfeld verplanen moet lezen. 

Die gheen die balen reden dolen 
Ende valache rekeninghe alellen, 
Dio strojea eelve dat pat det hellen, 
Mil dat ai rekeninghe bringben 
Ongbereeht van horen dinghen. 
Want tioemen rekent ao moelet MiTen,' 
Men macht Btrplantn noch reracrlTcn, 
Weder mit penoen of mit int: 
God die neemtet ali hljt vint. 

Zie ook de werken der II. Klasse van het Ned. Inst. 
VI D. 2 St. bl. 18. 
Afsceden, II. vs. 136, afscheiden, uitzonderen. Bom. 
der Lorr. I. vs. 1826: 

Oec 80 dreigde Toen aere, 

Moobli eomen ate die prisoene , 

Hi aoat onlgheldea doen Oelloeoe, 

Ende ben allen die hen beataen 

Ocbt diene vriendelike ontTaen , 

Ware hi coainc ochte graTe, 

Daer en tcitdi oiemenl ave. 

Afstaen, met den gen. I. vs. 46, laten varen. Kil. 

absistere , desistere. 
Afsteken (den caproen), II. vs. 46, de muts afne- 
men, nit eerbied of beleefdheid. De Var. heeft hiervoor 
a/etriken, even als in den Lsp. III. B. c. 23, vs. 180: 
HiliheiE doet haren man wikon, 
Hoet ende caproen of elHktn. 
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Ook vindt men aldaar den caproen a/doen. 

Afatriken, zie Afsteken. 

Amie, II, va. 184, minnares, bijzit. 

Ande, vergheven aine — , III. va. 372, zijnen toorn, 
zijne verbolgenheid laten varen. Deze uitdrukking, ala 
ook sinen eveUn moet vergheven, wordt meest van God 
gebezigd, en is gemakkelijk nit de beteekenia van ver- 
gheven te verklaren. Vergheven toch is kwijtschelden , laten 
varen. Zie Lsp. Gl. op vergheven. Gods loorn op zich la- 
den , heette bij Maebl. : evelmoede ont/aen van Gode. Men 
zie Maebl. Sp. Hist III. D. (N.ü.) bl. 10 a, va. 70: (1) 

Eniie conine Diedcric 

H[Ji hem «o ontaverlic 

Met amiea eo openbare, 

Daltem eene lettre (ware 

Seodde lenle ColnmbaeD: 

Wat evelmoede bi tonde ontfatH 

Vbd Gode, eo vare dat hi der londe, 

Onlbore en de bire afslonde. 

Men ziti over Ande, Ohd. Anado, ando Gbaff, I. 267 ; 
HüTD. op St IL D bl. 451—54. 
Anevaen, L vs. 798, aanvangen, beginnen. 



Baden, m. va. 296, baden, in een bad reinigen. Zie 

de Aant. 
Baelghie, vr. I- vs. 22, rechtsdistrict van een baljuw ; 

hier bij uitbreiding ; terechtzitting ïn het algemeen. Grimb. 

Oorl. I. va. 532. 

Ojc hadda mg o hore Araout 
Meotgben ridder ende knape 

(I) Het in. Deel van Miekl. Sp. Hist, bier en meermalea door mi] 
aangebuld, ii de nieuwe njlgare ia 4to, door de Uaatscbappjj ran Ned. 
Lctterk. aan mljoe lorg opgedragen. Dit derde D-iel , dat bel eerst lal 
ver»cbüneD, en ivel in den loop deiea jaars, lal bet tot nog (oe onnit- 
gegovene berattei). 
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lo lijn lant, goet raa ridderscape , 
Dia van bom hildon goec enJe leen ; 
Want ByD Trïhejt ginc ghemeen 
Tot Poalele, ende sjjn heerscappie; 
Dan haddi, binoeD ia siJD baelgie, 
Henich dorp dat go«t was , 
Ende meDlch bafs, g|jt Keker das. 
Dat siJD lieden hielden run heme. 
Van het MLat balta, Fr. baiüie, (zie Roquefort) 
en nog over in ons balie, dat ten onrechte wordt ver- 
klaard door leuning , balk , die de vierschaar van de ge- 
meente a&cheidt. (Bildebdije, Verkl. Geslachtlijst). 
Volgens DiEZ, Etym. Wörterb. 37—38, ligt het woord 
bajulua (zie dd Canoe) ten grondslag, dat eigentlijk drager, 
en bij uitbreiding opvoeder , hofmeester , ambtman , land- 
voogd beteekende. 

Waarover een baljuw rechtspraak had , zie men bij 
Dr. NooEDEWiBE Ned. Regtsoudh. bl. 339. 
Baersculdicb, I. vs. 730, KiL. manifeste reus. Hotd. 
Proeve II. D. bl. 523. Nib. Lied, II. Fragm. vs. 24. 
(Prof. Sekbure, Vad. Mus. I. St. bl. 31). 

Dat es ecu groet wonder, doch eest dicke geaciet, 
Daermen den bartaildegea bl den doeden aïet, 
Soe bloedt hi harde se re. 
Het eerste deel van dit woord: baer, dat naakt, bloot 
beteekent (vgl. Grimb. Oorl. IL B. vs. 3229, 4118, 
4277 , 4305) is nog overig in baarbUjkeUjk'J^fiarrevoeta , 
openbaar (d. ï. open en baer; zie Dr. Briix, Sprl. § 35, 
2, 2) o. en § 67, 4 Aanm.) Over de afleiding zie 
men het keurige stok van Dr. te Winkel, „ Over het 
werkwoord Beren en zijne voornaamste afstammelingen," 
in Dr. de Jagee's Archief, IIL D. bl. 135—168. 
Bal, onz. I. vs. 277, kleinigheid, nietigheid; niet 

een — , II. vs. 141, geen zier. 
Ban, mann. L vs. 60, II. vs. 192, Kil. exilium, pro- 
scriptïo , relegatio. IIL vs. 3 , 8 , banbedreiging , KiL. 
anathema; der Eren ban, Y. M. vs. 63, de rechtspraak 
uit naam van Vrouw Ere. Zoo zegt men van Baljuw 
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of Schout, dat hij 's Oraven ban heeft. Zie dd Ca.nge 
op Bannut en Gtriuh, Deutsches Wörterb. L 1113, 
Bane,vr. Buter banen rollen,!, vs, 438- "Waarschijn- 
lijk eene spreekwoordelijke uitdrukking. Men vindt ze ook 
in Willem van Hillegabrsbeech gedicht, Vander 
drierehande ataet der werlt, fol. 111 c. Van de heerach- 
zucht der geestelijkheid sprekende , zegt hij : 

Sal iet wtier ontbinden bloot, 

Soe willen si skejsers recbt bewtren, 

Dat eiedi dicwyl openbaren , 

Want li Bijn der beren ract. 

Dat boort wel tot horen glael, 

Willen si den heren iscrift ondecken 

Ende nader waerheit te doecbden treeken , 

Alioot behoorde thorco leren , 

Soe loadea ei duecbt roerwert keren, 

Eade balen bantn niet te rolltn. 

Bast, onz. , de schil of bolster eener vrucht. Niet een 
— , III. VS. 117. Volstrekt niets. Lap. Gl. en Dr. DB 
Vries, "Warenar, bl. 138. 

Bastaerdiune, vr. van bastaert, I. va. 334. Willem 
TAK HlLLEGAEBSBERCH fol. 47 C. : 

W/e bose werckeo doet ao minnen , 
Dal lijn bailaerden of baatairdinnen 
Te noemen , daermen goede minreï telt. 

Bat. Helsce — , I. vs. 414. Var. Met deze uitdrukking 
vergelijke men die van heUee cout, I. vs. 972, keltce 
ijs, Disp. V. d. Cr. va. 596, der hellen fonteme. V. d. 
lande van Ov. vs. 238 , waarin bij allen het denkbeeld 
van schrikkelijke koude wel op den voorgrond zal staan. 
Zie Mr. tan den Bebgh, Ned. Myth. bl. 97. 

Bate, vr. II, vs. 18, V. M; vs. 48, voordeel. 

Bederve, vr. L va. 942, behoefte; bij uitbreiding, voor- 
deel, nat. Lsp. Gl., Hutd. op St. IIL D. bl. 428— 30. 

Bedocht. Wel — sijn, V. M.vs. 91, verstandig zijn, 
met goed overleg te werk gaan. Lsp. Gl. 

Bedouwen, II. vs. 77, byzetten, ten grave dragen; 
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I. VS. 454 , intr. , ten grave gaau. Der Yst. Bi. V3. 1927. 
(Dietsche Warande I. D. bl. 360.) 

Ende Toerdea den lichame, date waerhede, 

Id der con[acgiTine isle. 

Daer leiden sine Ie pointe wule. 

Si leideoe ttf metlen ateenc , 

Da«r hi in lach , daas lughene ghecne , 

Dfter lach bi gkedouaeit , 

Of hirc in ware gebouwen. 

Misschien samenhangend met het Ohd. dawjan, dige- 
rere, consumere, tabescere, en het As. dkavaa, regeia- 
re , dus ons dooyen , solvi. (Gkapf , V. 233 en Ett- 
MüLLBB, Lex. As. 580.) 

Bedriven, drijven, aandrijven. Bedreven sijn. IL 
VS. 87, in nooddwang gebracht zijn. Zie Ijsp. Gl. 

Beeste, vr. III. vs. 41, 421, beest. Lat. hestia, eu 
ala zoodanig vrouwelijk. Nog zegt men : de beest spelen. 

Begaren, I. vs. 176, begeeren. 

Beghien, L vs. 961, bekennen, beweren. Zie Dr. de 
Jageb, Versch. bl. 278—282. 

Begoren, II. vs, 164, bezoedelen, bevlekken. Afge- 
leid van Ohd. gSr, fimus, mest (Gbafp, IV, 236. Ett- 
HüLLEE , Lex, As. 428). Bij KiL. is gooty limtis , lutum , 
coenum ; eordes aedium ; terra nova , qaae certum habet 
sine Gultura lacrum , en palus , loens paludosas. In de be- 
teekenis van slijk vindt men het in Meteh's Leven van 
Jesos, bl, 164: „(Jhesus) makde goer van sire speeklen 
ende van der erden ," (Joh. IX : 6. „ Spuit humi et 
fecit Ivtum ez sputo"); in den Limb. TIII. B. vs. ^40: 
Maurui, die coninc van Morïane 
Brachle X". More, 
Die swen wareo ghetiic den gore; 

Van gooT, slik, vuil, kwam een adj. goorig , smerig, 
vnil , dat iveder tot het thans bestaande goor verliep. 
De namen der steden Goor en Gorinchem zijn waar- 
BchijnUjk mede van goor afgeleid , en naar het raoeras- 
eige der streek aldus' genoemd , even als verschillende 

17 
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plaatsen in de Baronie van Breda, aU : het Rietgoor, 
enz, (Zie Hoeufft, Proeve van Bred. Taaieigen bl. 208). 
Ook het Eug. gore , geronnen bloed , en ons gorlegooi, 
het graauw , behooren mede tot dezen stam. 
Bekennen (bccande), III. vs, 369 , opmerken , 
leeren kennen. Men zie vooral over de periphrastische 
beteekeiiia van bekennen en becant sijn : Dr. M. db Vries , 
Proeve van Mnl. Taalzuivering, bl. 19. 
B e c I i V e n , III. vs. 7 , aankleven. Lat. inhaerere ali- 
cui. Nog spreekt men van de smet en schande die 
iemand aankleeft. WiLLEM VAN Uillkgaersberch , 
fol. 85 a. 

EpJo nia wy dil Rheloron d«or 

Entan die nerckeii vulglicn naer , 

Dan Ecl houp au ona beclifeii , 

Vgl. Lsp. Gl. op becliven en cliven. 
Becoeren, I. vs. 150, 595, in verzoeking brengen. 
Beluken, III. vs. 18i , besluiten. 
Bemneden, I. vs. 779 , vermoeden. K.IL. euspicari. Zie 

de Aant. 
B e n e d i e n (b e n e d i d e) , I. vs. 956 enz. , zegenen. 
Beniden, I. vs. 923, III. vs, 329, bestrijden, vijandig 

behandelen. 
Beraden (beriet), II. vs. 178, bezorgen , verschaffen. 

Verg. Cliqn. Bljdr. bl. 203, Clar. Heim. d. Heim. , 

bl. 210, 437. 
Berechten, I. vs. 132, besturen. I. vs. 275, recht- 
spreken over iets , bestraffen. Zie Lsp. Gl. , Heim. d. 

Heim, bl 133—136. 
Besat, voor Beset, I. vs. 161. Zie Besetten. 
Bescatten, I. vs. 11. Var. beboeten. Zie de Aant. 
Besceden, II. vs. 245, bescheiden, verklaren. Zie 

Lsp. Gl. 
Besneit, III. vs 321, zeker bericht, zekerheid. I. vs. 

731, Var, uitwijzing, beslissing. Zie Lsp. en MLp. Gl. 
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HüTD. Proeve, I D. bl. 6—13 , Heim. d. Heim. bl. 175 
en 438. 

Besetten, I. vs. 161, regelen, besturen. 

Bes ien , bezien. In den iraper. besich, I. vs. 218. Zie 
Dr. DE Jager, Verach. bl. 197. 

Besniden, I. vs. 421, 919, beperken, in toom hou- 
den, beteugelen; part. besneden, I. vs. 558, gevormd. 
Zie Dr. de Jagëb, Nal. op Lulofs bl. 17 en 55. 

Besta en, V. M. va. 2 , ondernemen, wagen. 

Besteden, I. vs. 857, plaatsen. Verg. ML. Gl. 

Beswiken, I. vs. 818, verlaten, begeven- Zie Huyd. 
Proeve, lU. D. bl. 89—91. Beatr. vs. 308. 

Bet voert, III vs. 233 , verder. Zie Dr. Halbertsma , 
Aant. op den Sp. Hist. bl. 360, 384. 

Betalen, L vs. 130, mederekenen tot , rangschikken bij, 
eigenlijk hijtellen , Lat. annumerare , Ohd. bizeljan (vati 
zala, taal en tal). Zoo heeft Tatianus (Ammonius) 



166, 3: 



1 unrelilï 



waarvoor de Vuig. : „ cum iniquis deputatus est." Zie 
vei-der Geapp, V. 653 vig. 

Beten, L vs. 810, nederdalen. De gewone uitdruk- 
king voor de ontvangenis van Christus in Maria's schoot ; 
verg. Lsp. GI. 

Bevaen, I. vs. 44. IIL vs. 24, bevangen. 

B e V I e c h t e n , I. vs. 838 , (van de slang) in zijne kron- 
kels verwarren. 

Bewant sijn, II. vs. 80, in eenigen toestand of ge- 
steldheid zijn; van bewenden, d. i. convertere, redi- 
gere, dus: eo redacium esse. Zie Dr. de Jasee, Nal. 
op het Gl. van Lulofs bl. 19. 

Bewinden. Hem — , met den gen. I. vs. 933. II. 
VS. 149, ondernemen. Zie Lsp. en ML. Gl. Heim. d. 
Heim. bl. 266 vIg. 

Bijt. Helsce — , L vs. 605. Zie op Bat. Bijt, 
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eigenlijk apertura glaciei, hier op de hel toegepast, 

eene wijd gapende opening , een afgrond , misschien met 

het bijdenkbeeld van koude. 
Biechti nge, IIL vs. 23 , Var. belijdenis. 
Bieden, II. vs, 111, reiken, uitstrekken. 
Blaer, V, M. ts. 75, nnakt, kaal. Zoo ook Lsp. lU. 

B. c. 15. VS. 170: 

Wat noac had de dese Troawe dut 
Si vier handert milcn ran dacr , 
Op oen velt noeste ende blaa, 
In conden ende in nïnde, 
Ligghen taude van kinde ? 

Zie voornl Lsp. Gl. 

Blat. Niet een — , L vs. 239, volstrekt niets , geen 
zier. Zie Lsp. Gl. 

B 1 a u , I. VS. 34. Zie de Aant. 

Bleek en (gebleet), I. vs. 485, villen. Kil. decor- 
ticare , corium detrahere , excoriare. Nog over in 
blikaars, blikgat. De oorspronkelijke beteekenis van 
Hikken, blekken is zichtbaar maken, van daar ook, door 
wegnemen van het vel het vleesch ontblooten , zichtbaar 
maken. In Zeeland worden de bij laag water blootlig- 
gende slijkplaten nog Blikken of Blekken genoemd. (Ab 
Uthecht Dresselhdts in de N. W. d. M, v. N. Let- 
terk. V. D. 1 St. bJ. 290.) Over Uicken en hleckm 
vergelijke men vooral Bekecke, Mhd. Wörterb. 206 — 208 , 
en Gbihh, Deutsches Wörterb. op blecken. 

Bliven. Des an enen — , II. vs. 29, het aan 
iemand laten verblijven, ter beslissing overlaten. Zoo 
ook in de Disp. van den Cnice , vs. 559 : 



Zie ook Lsp. Gl. 
BHven, I. vs. 416, worden met eene zekere dnurzaam- 
lieid, zijn. Evenzoo Stoke III. B. vs. 810. In het 
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Deensch wordt at blive voor worden , als hulpwerkwoord 
bij het Passivam, op dezelfde wijze gebruikt."!. Vergelijk 
ook Grimm, Deutsches Wörterb. II. 91 — 92. 

Bloawen, L vs. 800. II. va. 194, slaan. Eng. to blow. 

Boert, I, Ts. 151, Aen lagber boert helden. Zie 
de Aant. 

Boert, I. VS. 35d, boord, Kit., ora, margo. 

Boghen, I. vs. 750, 865, buigen. Disp. v. d. Crace 
V8. 312: 

Al soadic al verdrogen, 

Hser bBrte en mach niet boghen. 

Zie ook Lsp, G1. 
Bone. Niet een— ,10. vs. 219, geen zier. 
Bout, L VS. 775, 973, stout, gerust. 
Breken, UI. vs. lil, ontbreken, missen. Zie de Aant. 
Broeden, L vs. 307, uitbroeden. 

L. zie K. 



Daghen, III. vs, 111, vertoeven, verblijven. Zie de 

Aant. 
Dal, II. VB. 138, vallei. Hier int dal, lU, vs. 78, 

hier op aarde. Van ons Heren wonden, vs. 9: 



In desen dale, III. vs. 307, in dezen kring der 
menschheid , in dit aardscb bestek. Willem VAH 

HlLLEGAEBSBEBCH , fol. 35 d. 

Eode lent wat thans van nweo ponden 
Ënde ander weldaden tallen stonden 
Die wijl ghi eijl in desen dale. 

Thelsce dal, I. vs. 960, is mede zeer gewoon, b,v. 
Disp. V. d. Cruce vs. 108: 
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U[e doet viel inden ke/sche» dal, 
]>tior si altoes in wesen eal, 
Daars Lncirer in bic ven. 



en der Kerken Claghe vs. 177 (Willems , Mengel, van 
Vad. Inh. 1 St.): 



Men vergelijke de uitdrukkingen : aardach tranendal 
en dal der schaduwen des doods. 
Dale. Te — , I. vs. 126, naar beneden. 
Dam, I. VS. 94i, eigenlijk dijk, dam, doch bij aïtbreï- 
ding weff, pad, daar in moerassige streken, in een land 
als het onze , de dijken natuiirhjk de eeuige goede we- 
gen waren. 

Willem tan Hilleqaeksbebch, fol. 87 c. Van den 
Sloetel : 

Wnnt die acrifmer Ingliet mi vrij 
Dbi horeerde inden hemel quam 
Ende msecle mech ende dam 
Twiaken archeït ende doechl. 

Dan, I. V8. 56. V. M. vs. 59, wond, bosch , als oord 
van verbanning. Eng, den, hol van een wild beest, 
vallei ; As. dene , denn (Ettmülleb , Lex As. 557.) 
Mhd. tan, (Bbnecke Mhd. Wörterb. UI. 13). 

Meer voorbeelden vindt men: Stoke II. D. bl. 71, 
568. "Wal. va. 352. Caerl ende El. vs. 1031, 1042. 
Maebl. Sp. Hist. III. D. (N.U.) bl. 49 a. vs. 59: 

Dia jstorien ons bediedan, 

Datter meer bleef inden dan 

Doot dan XXX». man. 

Danken, I. vs. 283, Var. III. vs. 400, dank betoo=' 
nen , vergelden 

Delijt, I. VS. 420, 603, vermaak, gelnk , zaligheid. 

Dieden, II. vs. 153, 155, beduiden, beteekenen , in- 
vloed hebben , uitwerken. Zie Lsp. Gl. 

Dienen, met den dat. I. vs. 380 , Var. dienen. In de Sta- 
ten-Overzetting wordt het nog met den dat. gebmikt, b. v. 
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Matth. VI. VS, 24 : „ Gij en kont niet Gode dienen ende 
den Mammon." 

Diet, onz. I. VS. 251, 958. II. vs. 182, 241, volk. 
Zie de Aant. 

Dilovio, I. VS. 503, zondvloed, Lat. diluvlum. 

Dinne, I vs. 337, 662, 711. II. vs. 73, dun, schraal, 
gering. 

Doec. III. VS, 47, Sonder valse heit van doeken, 
zonder er doekjens om te winden, ronduit. De tegen- 
overgestelde uitdrukking vindt men bij Willem van 

HlLLEG:^ERSBERCH, fol, 125 d : 

Als die [ijt bcghint ie elijien , 

Endo ten onde comi van onson dnghen, 

Suo BOQtIo hem weldoen wel behsghea. 

Die nu op weldoen lullol [ichteo, 

Ende eltocs na do wi'nke wnchten, 

800 mit irerckon , eoe niit rade. 

Den vnjlen pat vnn grado to graile 

])cn treden si , fanl si lende vinden. 

Moehtmer dan een doec om'nindea 

Mit aiibrijlre schalkernye 

Of onili'inghen mit pari/e , 

AUt dacr up een Eche;dcii gaoc , 

Soc wner schalken wiaen rael 

Scer te priseu endo Ie toven. 

Doechdach ticheit — ede, I. vs. 555, deugdelijk- 
heid , waarde. Lsp. GI. 

Doer, I. vs. 295, dwaas, gek. 

Doervlieghen , I. vs. 688, doorvliegen. Vgi. I. vs. 
753. Der Vrouwen Heira. vs. 5: 

Hare minne heelt mi sIboo iloen-loijhen 
Mijn herle oiiile minea zin, 

Dnn attoe9 te doene dat hacr behagho. 
Doghen, 3 pers. enk. praes. doech, I. vs,18, 862, enz. 

praet. dochte, I. vs. 42, 710, dengen. 
Doghet, vr. I. vs. 57. V. M- vs. 58, deugd. 
Dom pel ik e, I. vs. 922, dom. Grimb. Oorl. I. vs. 5436: 
Maor ghi «prccct domplike; 



, Google 



136 

Op deze plaats staat D. II. bl. 324 aangeteekend ; 
„ ongetwijfeld moet het dommeltke zijn." Doch „ onge- 
twijfeld" is domplike de ware lezing, daar domb stellig 
de oudste vorm was, gelijk mon uit de vergelijking met 
het Eng. dumh nog ziet. Later Tiel de £ of p bij ons 
■weg, terwijl ze in het Eng, staan bleef; men vergelijke 
nog ons kam. Eng. comh; lam. Eng. lamb, enz. De oude 
vorm vindt men ook in Maesl. Sp. Hist, foL 192 d : 

In ConsUDtiJRS XVIIste jaer 
So goiiel, leseD wï lorwaer. 
Dat Clodoreas n&m Ce dompehJu, 
Die coninc vu Ia Yraacrike, 
Dat gebeente ven lenie Denise; 
Doch dedyB niet in qaader wUe. 

Dorper, adj. I. vs. 583, dom, slecht, gemeen. Zoo 
ook Maeel. Sp. Hiat. fol. 191 b: 

Die Sarriuine hebben gheiet 
Id Aflrike Mahnmele wet, 
Die dorper, vaal ea eada qoaeE. 

Dorpernie, vr. III. vs. 257, laagheid, gemeenheid. 
Draf, drave. II. va. 142, draf, Kil. excussum sedi- 

mentum. 
Drake. Helsce — , III. vs. 491, benaming van den 

duivel. Der Kerken Claghe vs. 66 : 

Ic peise dicwits , slsic wake , 
Dat IiDcifer, die keitcAe draka. 
Heeft gestort dit qaade Tenijn. 

Willem van Hilleoabesbebch , fol. 117 at 

H7 heeft ons gbogherea oaaa vijf zinnea 
Beide lien entaer toe borea , 
Te helpen jeghen dat bocorea 
Tan Lncifer , dea AeUc/ttn draktn. 

Zie de Aant, 
Drecht, vr. I. vb. 83, V.M. vs, 82, gedraai. Zie 

de Aant. 
Driegben, V, M. vs. 23, bedriegen. MLp. Gl. 
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Drlven een ende, III. vs. 197, een einde maken, 
periphrastïsch gebezigd voor : „ Het was zonder einde." 
Driven had oudtijds niet alleen den hedendaagachen sin, 
maar ook de algemeene opvatting van doen, verrichten , 
even als het Lat, agere , vooral met het bijbegrip van 
voortduring ; bij ons nog overig in bedrijven en bedrijf; 
handel drijven. 

Willem van Hilleqaeksbebce, fol. 86 a: 

Ood, die ii ende jb |;hevas 
Ende ewicb blü(i, die loste daa , 
Te nakea drierebande leTen , 
Ende walter meer ia an ghedreven. 
Dat scoop die rïjant anghehayr. 
Papen, heren ende ghebner, 
Deie drie leven maecte Ood; 
Nu heeft die dnvel doer sïja spod 
Daar na ghemaect den iroeckonaer. 

Zoo sprak men ook van teer, bliscapt minne driven , 
eiiz. Zie Flor. ende BI. en Lsp. Gl. op bedrtven, en 
vooral Bbneckb , Mhd. Wörterb. III. 86—87. 

Dromen , III. vs. 283, 487 , dringen. Kil. premere, 
protudere. Van daar drom , opeengedrongen hoop, drom- 
mel, bïj Kil. drommeler, ineengedrongen, gedraaid ke- 
reltjen , ook een spotnaam van den duivel om zijne lee- 
lijke gedaante (zie Nierueter, Over het booae We- 
zen, bl. 12, waar het verkeerdelijk wordt verklaard aU 
afgeleid van het drommen, drukken, der Nachtmerrie), 
en dreumes. 

Dropel, I. VS. 229, drop. 

Dropelkijn, III. vs. 425, droppeltjen. 

Drunt, I. VS. 664, eigenlijk vriend, doch hier snaak, 
Druut, Mhd, irüt, Ohd. trut, is afgeleid van een wortel 
tru, waarvan ook Ohd. triu. Nhd. freu. Eng. true, 
Ned. trouv) (Geaff, V. 464—473). 

In de Brab. Teesten , VI. B. vs. 9268 worden spot- 
tenderwijs da vijanden drule genoemd. Die van Brussel 

IS 
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verzochten de steden van Brabant om hulp, en alle ga- 
ven aan de oproeping gehoor: 

Sonder den Boaecbe, die en moobtGn 
Niet naltreeken, hoerdic laten, 
OiD ta Tenvaerne die palen 

Jeghen die GhelderBcbe druiie; 

In den Rein. va. 925 wordt het door Dr. Jonckblobt 
door deugniet verklaard; 

Owi, Lamfroit, ^erscroien druut, 
Hoe rikelike een berehaal 
Heefslu beden verloren , 
Die di gh e wonnen wrs ta voren. 

Tot vergelijking worden onze plaats uit den Martijn , 
en de volgende uit den MLp. (II. B. vs. 4105) aan- 
gehaald : 

Die vaUcbe ecbalc creech mït daaen 
Alle dat eyn rule berte bcgheerde 
Ende gbine van daen al eijnre veerde. 
Dub heeft die boso druut ghebronwen 
Twiaschen Amon ende iQnre vroaven. 
Die malcaadercn lieflic gooden, 
Dal ej van een nn ayn ontbonden. 

Id de plaats van den Reinaert wordt, naar mijne 
meening, Lamfroit spottenderwijs mend genoemd; inden 
MLp. is het de valsche vriend , in de eigenlijke beteekenis , 
die kwaad brouwt tusschen een gelukkig echtpaar (vgl. 
vsB. 3903, 3949, 4014). Het kan dus niet vergeleken 
worden met het Mhd. trute^ unholde , hexe (Benecke, 
Mhd. Wörterb. IIL 124; Geimm, Deutsche Myth. 395), 
dat waarschijnlijk ontleend is aan den naam van ThbuDB, 
eene der Walkyrien. 

Dure, IIL vs, 411 deur, poort. 

D w a e n , I. va. 50 , wasschen , reinigen , zuiveren ; I. vs. 8 , 
vleyeu , flikflooyen. 

Dweilen, I. vs. 739, doen dwalen, bedwelmen. Van 
het Goth. dvah, f/,ufif , dvalmon , uuivev^at , {Schdlzb, 
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Goth. Gl. 73); As. dvëlan, torpere, sopiri, dval, MdI. 
dul, Eng.dull; dvoljan sTrare , dveljan , erra.re , seduceTQ , 
dvelman, decipere (Ettmülleb, Lex. As. 578). 

Van het oude dweilen, bedwellen, komt de frequen- 
tatiefvorm bedweUemen , bedwelmen, BedweUen vindt men 
in den Theoph. va. 121 ; Scale ende Clerc (N. W. d. 
M. V. N. Lettert. VI. D. bl. 139) en Willem van 

HiLLGOAEBSBERCH , fol. 58 C : 

H|] doDCt mj' iDlter dan een kint , 
Laet hi ilen boeeo hem bedmeUen; 
Men raachl occk wel voer wooder lelten , 
WndI nae mlBdoen in eiker take 
I« loegheset een rechte wrake. 



Echt, I. VB. 452, V. M. vs. 86, daarna. 

Echte, I, va. 844, ban, KiL. proscripUo hostilis, Hd. 
Acht. ZieGEiMM, Deatsches "Wörterb. I. 166; Gbaff, 
I. 109. 

Edelheit, I. vs. 67 , 72 , 98, Var., adel, edele afkomst , 
I. VS. 89 , 95 hoedanigheid van een edelman, 

Eenrehant, adj, III, vs. 159, eene soort van. 

Eyghijn, adj., ook als subst. I. vs. 294, 473, 495, 
518, 528, 616, lijfeigen. Ohd. eigan, adj. propriua , 
eigan , subst. praedium , possessio , fundus , afkomstig 
van het Ohd. eigan, Goth. aigan, hebben, van een 
wortel IG. Gr. ÏX'"*- ^'® Graff, I. 114; Benecke 
Mhd. Wörterb. I, 415. Eigken, lijfeigen is dus iemand, 
die in eens andera bezit is. 

Eyghendoem — me, I. vs. 511, 523, lijfeigenschap, 
alavernij. Zie van Wijn op Heelu , bl. 20. 

El, I. va. 289, III. vs. 434, anders. 

Engien, I. 799 , aandrift. Dit woord, dat bij onze oude 
schrijvers eene ruim omvattende beteekenis heeft en in 
den zin van verstand, vernuft, scherpzinnigheid; geest. 
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ffeestig wezen ; Hal , streek , en oorloggwerklaig voorkomt , 
is afgeleid van het Lat. ingenium. 

Ingenium, eigenlijk de ingeboren aart en gesteldheid, 
in eene goede beteekenis genomen , brengt ons tot de 
beteekenis van verstand , vernuft ; wat bij den menscli 
ingeboren aart is , wordt licht aandrift ; is die aart een 
verstandige , scherpzinnige , dan maakt ze den mensch tot 
een geest, geestig wezen; aan den anderen kant ontaardt 
vernuft en acherpsinnigkeid dikwijls in listen en strelen ; 
eindelijk werden de voortbrengselen van een scheppend 
vernuft , en meer bepaaldelijk oorlogswerktuigen zoo ge- 
noemd, welke beteekenis nog in het Eng. engine, engineer, 
en het Fr. ingénieur overig is. 

Men zie vooral den Heer Oddemans, in Dr. db Ja- 
ger's Arcbief, II. D. bl. 89—96. 

Erachtich, I. vs. 56i , eervol, deugdzaam. 

Eren, met den dat I. va. 855, eeren. Evenzoo ont- 
eren in den Ferg. vs. vs. 4390 : 

Mire vrouwen hebbic onteert. 
Men vergeHjke over de werkwoorden met den Dat. 
Wal. II. D. bl. 200. 

Evengheweldich, met den dat. I. vs. 807. III. vs. 212, 
213, evenmachtig. 



Feeste, vr. , III. vs. 420, vrengde, reden tot vreugde. 
Fi, interj. I. vs 475, Foei, als teeken van sterke afkeu- 
ring. Zie ook Willem tan Hilleoaebsbeboh , fol. 43 c: 

Wje mit eclioenheit wart bescten 
Ende ongheUlich ia deer bf , 
Synre hOTeerds «otdet remeten, 
Tot hem bob soadmen Eeggem „ üyijr 

Fijn, adj. I. vs. 502, 615, lil. vs. 422, voldoende aan 
de eischen zijner natuur , voortreffelijk. Zie Lsp. Gl. 
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Fijn, subst. I. vs. 290, einde, voleinding. Der Kerken 
Claghe (W1LLEM8 Meng.) vs. 79 : , 

Jhein» hinc an dos craceo itake, 
Dontech, met groleo onghemakei 

Hem acinclemeD gsUe onde ajsijn 

Omme te makene ooien Jgn. 

Futselare, I. vs. 429, beuzelaar, ijdel mensch , Kil. 
ftïvoliia , nagator. Zie Dr. XE Winkel , N. Ned. Taai- 
mag, lil. D. bl. 130, Dr. de Jageb, Werkw. van 
Herh, en Dnr. bl. 18. 

ti. 

Oadergont, I. vs. 772, schraapzuchtig , inhalig. Eene 
soortgelijke Eamenstelling als: bemoeial, vraagal, doeniet, 
roerdomp , êpüpenning , stokebrand , atijteoleeach , echen- 
ëiraat (bij Hooft) ; zie Dr. M. DB Vrieb , Aant. op 
War. bl. 144. 

Gaer, I. vs. 333, begeerte. 

Gat, I. VS. 407, II. vs. 128, gat, opening. Die kant 
sonder gat hebben, I. vs. 791, gierig zijn. Der 
Kerken Clagke, vs. 161 : 

U poegen ea te gaderae scat. 
Wie es so coene, die n vraget, 
Waneat a cont, dat gi bejngel 7 

n hanl es a1taC9 londer gal. 
Meuech arm menscho hem beclaget, 
Dat gi hen niet en geeft, daer ghise saget; 

Daarvoor vindt men ook: die hant int cromme kouden. 
Zie Maeelant, Sp. Hist. III. D. (N. U.) bl. 18 a, 
VS. 23, vlg. 

Oregoritis qnsm te hem bi nachle 

Eude hiet, dat hi bem hier af vachte 

Vanden aermen te verstekene 

Enda van achtertale te sprekene; 

Maer Fabiaen en garer niet omme, 

Ende hilt emmer tijn hant i'nf eromme 

Eolle longe gheTentJah 
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Yoor milddadig zijn, vindt men aldaar, bl. 8 b, vb. 26 : 
een gat m die hant hebhen : 

Vredegont met milfler hanl 
Gaf jnweolen ende groten icat, 
(Soe haddt tn haer Kant etn gaCj. 

Ghebieden, II. vb. 106, lusten, willen. Vgl. Rom. der 
Lorr. I. VS. 611 , Beatr. vs. 438, Wal. va. 2771, 2982, 
3036, 3230, en ghebod.lust, bonplaiair, "Wal. vs. 1297 
en 2809, Mabbl. Sp. Hist. ni. D. (N. U.) bl. 31 a, 
VS. 82: 

Broederei nemmeer en mesdoet; 
Maer alie gtii wilt enecb goet 
Dat iat hof slaet, eichet dor Gods, 
Men gheetUr □ ai nwe ghtbode. 

Zie vooral Bbneckb, Mhd. Wörterb. L 186 vig. 
G-hebieden, I. vb. 340, Bat God gheboet, eene 
elliptische nitdmtking, waaronder men te levene 
moet verstaan , en die dus zooveel beteekent als heeft 
geschapen. Eene dergelijke uitdrukking vindt meo in den 
Caerl ende El. tb. 345 : 

Bi dan Here die mi gtaracbte! 

Zie Wal. ts. 6913 , Eein. vs. 1774 , Caerl ende El. 

TS. 455 , Vanden Sacx. van Amst. va. 134 , en vooral 

de verklaring van Dr. Jonckbloet , Wal. 11. D. bl. 292. 
Gbebringben, II. va. 335, brengen, 
Gheburen, II. va. 299, gebeuren, te beurt vallen. 
Ghederen, III. vb. 175, schaden, benadeelen. 
Ghedien, i vs. 19, III. vs. 248, gedijen, voorspoedig 

zijn. Uitapruitsels van den stam dien, Ohd. dihan, Goth. 

theihan, (Gbapf, V. 106, vlg.) zijn dü, dijk, deeg, 

deegaem, doghen, deugen, valeo (Guium, Gesch, d. 

Dentach. Spr. 906). 
Gheduren, II. va. 289, duren. 
G b e d w a B , I. vb. 108 , dwaaeheid , zotte praat. Mhd. 

geta&a, doch enkel in de beteekenis van ^ook (BbneCkb 
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Mhd. Wörterb. IIÏ. 158, Gkimm, DeutBche Myth. 433 , 
867) , zooals het bij ons ook voorkomt. Zie Lsp. en 
MLp. GI. Dwaas, As. dvaea, hebes , stultus, ligt er aan 
te gronde. Zie Etthülleb , Lex, As. 579. 

Ghegronden, I. ts. 182, 250, 261, I!I. vs. 143, door- 
gronden. 

Ghehamen, IIL vs. 60, bevatten , begrijpen. Zie de Aant. 

Gbehelpen, IL vs. 114, helpen. 

G h e b i n g h e n , I. vb. 1 63 , II. vs. 113, gebengen , toelaten. 

Ghehinc, IIL vs. 21, wil; sijn — , al wat bij wilde, 
en dus ook vermocht te doen. Lsp. Gl. 

Ghecrac, I. vs. 712, alarm, drukte. 

Ghecri, I. vs. 478, gesclireenw , toejuiching. Velth. , 
Sp. Hist. bl. 295. 

Liede oec die «oenden daerbi 
Ende Igelnal hordeo ende tgeen. 
Ghelden, L vs. 303, vergelden. 
Gheleet, L vs, 740, geleide, leiding. 
Gbeles, II. VS. 258, zeker, gewis. Zie de Aant 
Gbeliden, I. vs. 916, verdragen. 
Ghemanc, IIL vs. 207, te samen, te gsder. Zie Dr. 

DE Jageb's Archief, l. D. bl. 45 — 54, en d^ Bijdragen 

tot de Oudh. en Gesch. van ZeeuwBch- Vlaand. , door Janssen 

en TAK Dale , I. D. bl. 343—345. 
Ghemeen, L vs. 315, algemeen. 

Ghemeren, intr. , I. vs. 373, vermeerderen, toenemen. 
Ghemoeten, IL vs. 244, ontmoeten, bepaald in vijan- 

digen zin , tegenstreven. 
Ghenaken, met den gen-, IIL vb 160, naderen. 
Ghenenden. Hem des — , II. vs. 45, zich verstouten, 

wagen , ondernemen. Hdtd. op St II. D. bl. 328—336. 
Gheneren, Hem — , lil. vs. 179, zich voeden, zich 

onderbonden , Hd. nühren , ons nering. 
Ghenesen , intr, met den gen. I. vs. 114, 399, II. 

va. 254 , behouden blijven. Wiiaem vau Hu-legaebs- 

BBRCH , foL 43 a : 
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Daer die wolff sel harder neieo , 
Die scaep en cotmcng niet gheneten. 
Si moetQD Teel te qniste gaen. 

Theopli. VS. 208 : 

Mi vare liever waric doot , 

Dan dm die kerke ware rerloren.^ 

Dal ie bUacop ware fercorea ; 

Herel «oadic bisscop wesea , 

Dies ea inocbte die kerke niet gkenesen. 

Zie Limb. en Lsp, Gloss. 
Ghenesen (ghenas), intr. III. va. 251 , verlossen , 

bevallen. Gewoonlijk met den gen. des kints — , of 

van enen kinde — , even als nog in het Hd. Zie 

CiiiGN. Bij'dr. bl. 58 vlg. , Clab. op de Helm. d. Heim , 

bl. 464 vlg. 
Gbenieten, II. vs. 192, smaken, ondervinden. Even 

als smak&i ook in ongunstige beteekenis , en dus zooveel 

als lijden, te verduren hebben. Zie Maesl. Sp. Hist, 

IV. D. bl. 61, 48; 67, 56; enz. 
Gberaken, III. vs. 161, ten aitvoer brengen, het vrit , 

waarop men doelt, treffen. 
Gheroen, I. vs. 371, II. vs. 49, 229, rusten. Zie 

Lsp. Gloss.; HüYD op St. II. D. bl. 449, 526; Dr. db 

Jagbb'8 Archief, IV D. bl. 234. 
Gheroven, I. vs. 554, berooven. 
Ghescaden, I. vs. 719, benadeelen. 
Gescal maken, I. vs. 872, 950, rumoer maken, met 

ophef verkondigen. Disp. v. d. Cmce v». 111 , 157 , 

Lsp. Gl. enz. 
Ghesceit, L vb. 731, Var., uitwijzing, beslissing. "Wir^ 

LEU VAN HlLLEGABBBBEBCH , fol. 41 bi 

Tiva9 een jammcrlijc ghescheit , 

Dal Tere endo Adnm molton ïchoiden , 

Om dio (onden ran h«ni bejdon, 

Uten paradijs mit rouwen, 

Ende Bi die eerde mesten bouwen 

Mit arbejde enile pinen. 



, Google 



145 

Ohescessen, II. ra. 255 , bedaren, tot rust komen. Lat. 
cessare, ons cissen. 7i\a Lsp. G). op Cissen. 

Ghescoet, I. vs. 629 , geschoeid. 

Ghespau, I. va, 59, II. vs. 193. V. M. vs. 57, ver- 
bond. Zie Disp. v. d. Cruce va. 420, Willem van 
HiLLEaAEBSBEBCH fol. 35 C: 

Naect «Dde ftrm soe syn wy dan , 

Alat bier op een echetden gaet. 
Elkerlijck di«l mercken can , 
Die eie dat bi mi vel rerstaet; 
Tia nauwe dal a lindewaet 
Ten lesteu mach ghebooreu anj 
Tan awen vrienden wordi Tersmaet, 
Die mit a bilden groot gkesfan. 

Gespin, IL vs. 206, spinsel. 

Ghestade, IL vs. 68, 204, IIL vs. 192, standvastig, 

bestendig. 
Ghetaken, II. vs. 150, Var. vangen, in zijne macht 

krijgen. Zie Lsp. Gl. 
Ghetal. Sonder — , I. va. 882, 951, eindeloos, 

oneindig groot. Disp. v. d. Cruce vs. 160. 

In düna kinta doet es tieren al. 
Nu maken ypocrilen gescal 

Ende vejnaea bem vol rouwen ; 
Om dija kiat bidal groei ende smal, 
Huer bidden es tonder gelat. 

Op mi wilsl niet scoawen ; 

Zie Lsp. Gl. 

Ghetes, II. vs. 255, Var., waar bij A. gewis ook ffhecea 
moet gelezen worden. Ghetes komt als subst. in den 
zin van verzorging , verpleging , en als adj. in dien van 
gemeenzaam voor. Zie Lsp. Gl. en SuppL, Dr. de Ja- 
GBR, Versch. bl. 274 — 276 , maar vooral Dr. Bbill in 
Dr. DE Jagee's Archief, III. D. bl. 72—75. 

Ghetoghen, I. vs. 85, vertoonen. 

Ghetrac, L vs. 712, Var. gevit. 

Ghetrecken, L vs. 126, trekken. 

19 
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Gheval, III. vs. 438, geluk, voorspoed. 
Gheveinst, L va. 146, verzonnen, JjoU ficlus. 
Ghevresen, III. vs. 129, 240, bevreesd maken. Op 
de laatste plaats luidt de Latijnsche vertaling : 

Morle non foriaidata. 

Willem van Hillegaersbeech , fol. 44 b: 

Tis wopder boven olte zaken , 
Die eens ulenlke vrese lijt. 
Dat hy na ter ander üjt 
Wagheii ilar ende avonturen , 
Dal hl aoe awaerlic most bes ar en. 
Doch «ü naghea des ghelïjcs , 
Alhier in desen aarde rtjck 
Worden wij meDichwerff ghevreeat 
Mit aiecte , mit Ijjden , mil tempeest, 
Ende als ons God gheholpen beefl, 
Onlangha men des in «reden leeft, 
Wy en vergheten al te bant. 
Dat God ona eenwerfF heeft gbetant, 
Ende hiji wel anderwerff mach doen. 

Gevroeden, I. vs. 757, verstand hebben, wijs zijn. 

Ghewerc, UI. vs. 72, 80, werk. 

Ghien, met den gen., I. vs. 141 , 752, 902, II. va.115, 

270, III. VS. 221, 416, bekennen, an enen — , 

IL VS. 175 , iemand belijden. Zie Dr. DE Jageb , Versch. 

bl 280. 
Ghinghe, UI. vs. 23, gangbaar, goed. Limb. VI. B. 

VS. 2416 : 



waarbij Mr. tait den Bebgu eene plaats nit zijne Qe- 
denkat. bl. 261, opgeeft, uit een Charter van 1491: 
„ Engels che nobelen — als gemeyniijc ghenge Bijn." 
Hd. gang mid gabe. Mhd. genge en ungmge. Zie Be- 
NBCKË Mhd. Wörterb. I. 476. 
Gloet — de, vr. , I. vs. 168, 766, gloed. Zie ook 
Van ons Heren W. vs. 11 : 
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[Dor] die Tloet van dioen bloeJe , 
Daer da milde of woerat hier int dal, 

Maeusta ende onser annoede, 

Daerom Doch die helsche gloede 
Weent eude eminer weenen gal. 

Godsat ghedogheD, I. v. 814, gevloekt worden. Zie 
de Aant. 

Goede, vr. , I. vs. 162, goedheid. 

Gram, subst, I. vs. 943, toorn. Hd. Gram. 

Gramarien voor Graniarijn, II. vs. 261, taalkun- 
dige , doch vooral met bijbegrip van de kennis der Bhe- 
torica. Zie Lsp. Gl. 

Grinen (green), I. vs. 95, lachen. Maekl. Sp. Hist. 
in. D. (N. U.) bL 15 h. VS. 1—28 : 

Tote Bome was ene vroaire 

Edel eode Oode getroavre , 

Die die hosiien te backene plach , 

Endo dtlD apten Zondoch 

So bracht soese ter offerande 

Den paiieB ran Rome te bande. 

Die qaam eens te hem gegaen 

Ende eoade Gode Tan bem onlfaeo, 

Ende alee hine haer boot, sprac hl doi: 

„ Dien lachame Jtieaiu Crigtus 

Moot di diiiG zonden vergeven, 

Sode vromen int eawelike leven." 

Ende soe green, alae hi dit geide. 

Motiioa die paaes nederleide 

Dat eflcrament cndo gaeft haer niet. 

Mellion hi sinca dyakcn biet 

Dat houden lote dat el ware 

Gbem onecht die ander «care. 

Ende alst algader was gedaen , 

Vragede hi dor vronwen saen , 

Wat bacr llachen brochto aoe, 

Daer goo gloet om Gode tontbne. 

„ Mi qnam te voren ," seilai openbare , 

„ Dat dat Bolve broot dat ware. 

Dat ie metten banden wrochle , 

Ende ter offrandea brochte ; 

Ende doe gb\jt biet Qods lacbame, 

Doe greea ie omden selven name." 
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Eigenlijk den mond vertrekken dat zoowel tot lachen als 
tot weenen ziJD kan. As. grinan , ringi , appeterc , en grin- 
nan (Etthülleb Lex. As. 442 en 444, en aldaar aan- 
gehaald: „grennjendum velerum hleaktor /ortèrmgan" 
ringentibus labiis risnm proferre). Het dnidelijkst blijkt 
de beteekenia van den mond vertrekken nog in het 
Eng. to grin „ to set the teeth together and wïthdraw 
the lips, so as to appear amiling with a mixture of 
displeasure" (Walkeb). Bij KiL. wordt het nog ver- 
klaard door renidere, subridere, maar ook Aqot Jlere, 
ptorare. Thans is zoowel bij ons , als in het Hd. grei- 
nen, alleen de beteekenis van weenen overgebleven. Zie 
Benecke , Mhd. Wörterb. I. 576. 

Gronden, III. va. 227, doorgronden. Lsp. Gloas. 

Gronderen, III. va. 227, Var. doorgronden. Kil. 

Gure, III. vs. 413, geur. 

H. 

Hac. Den — werpen op enen, I. va. 713, de schuld 
aan iemand geven. Van hakken, gedurig op iemand 
hakken , even ala éen pik op iemand hebben , gedurig op 
iemand pikken. Sfieoel's Hertspieghel , II. B. vs. 244 : 

Wat duDkl u, waar 't □ lief 
Dal gli; a brouwer zeïl, a bakker, werer, snijer, 
U smit, Q timmermBB , most lijn? ghj igt reel rryer. 
Nood-wiBsel-ambacbU oorzaak zIJD van groot gem&k ; 
En 'tgett ban makelaar, al beefiaicr op die Aai, 
Tis in zich zelven nut, 'E lieghl al an ona mishaiiclling. 

Zie vooral Dr. de Jageb's Versch. bl. 143 — 145, 
waar meer voorbeelden worden aangehaald. X)och Aketie , 
door Dr. de Jaceb mede hieronder verklaard , behoort 
hier niet toe. 

Haken, III. vs. 167, haken naar iets. 

Hale. Dies nes ghene — , III. vs, 306, 473, dat 
behoeft niet verzwegen te worden. Zie Lsp. Gtoaa. 

Handelen, III. vs. 15, behandelen. 
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Haten (ghehat), II. ve. 288, haten. 
Heffen, U. vs. 184. V. M. vs. 54, verheffen. 
Helden, I. vs. 151 , overhellen. Oudere en zaivere 
vorm voor hellen; zie KiL., en Lsp. Parth. Gl. , Perg. 
2569 , Zie ook de Aant. 
Helen (hal), I. va. 283, verbergen, verhelen, verzwij- 
gen. Zie Lsp. Gl, Hdyd. op St. II. D. bl. 420 en585. 
Herde, heerde, I. vs. 789 , herder, Mhd. hirte, 
Goth. kairdeü. Zie Diap. v. d. Crace vs. 367. Der 
Kerken Claghe vs. 11, 49, 53, 224. Willem van 
HlLLEQAEBSBEBCU , fol. 36 C l 

Ënde T^e en docht aiet sondei karde, 

Noch een harde sonder »ye. 

Waer vantmen goeden harde je. 

Dia scaep noch v;e en hadde te wachlon? 

Heresie, II. vs. 272, ketterij. 

Herken, UI. vs. 83, luisteren, boeren. Eng. to hark. 
Zie ook Kil. In het II. B. der Brab. Yeesten vs. 1198 
wordt het door Willems verklaard als opri^en , harken. 
Er staat van Karel den Groote verhaald; 
Quam hem mare van gliowinne , 
Ofl veclies , daec hi nas inne, 
Soe ghestade wat hi , dat men moehie 
Niet sien herkan ■!]□ ghedochte. 

Ghedochte wordt voorts verklaard door achterdocht , 
en de zin zou dan zijn : Hij was zoo standvastig , als 
men hem overwinning of nederlaag boodschapte , dat 
men zijne achterdocht niet kon zien oprüpen ! Men leze : 

Niet sien iiei-teren gÏjti ghedochte, 
welke lezing door de andere Hss. wordt bevestigd. Wil 
men herken behouden , zoo leze men : 
Sim no herken Bya ghedochle , 
en WiLLEUs oprisping is verdwenen , om plaats te ma- 
ken voor eenen goeden zin 
Hitten, I. vs. 21. V. M. vs. 20, trefen , slagen. Eng. 
to hit. ZieDr. DB jAGEB'8Taalk.Mag.IV.D,bI. 51— 52, 
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Nal. op Lulofs Gloss. bl. 25—26 , Maebl. Sp. Hist. 

IV. D. bl. 145 VH. 83; Aem verhülen, zich vergissen. 
Velth. Sp. Hist bl. 483. 

Aj Hera, oiitfii«t tin dit, 
Daer ie nu dicke in lieb virkit , 
Eer iet coade te rechte ontbinden. 
Zie ook Cat8 II. D. bl. 164 (uitg. van Dr. M. DB 
Vkies) en "Wassenb. ld. Fris. bl. 42. 
Hone. Sonder — , III. vs. 216, 394, zonder bedrog. 
HoDt, I. VS. 259, 359, 594, als scheldnaam: verachte- 
lijk mensch. Van ons Heren Wonden vs. 95. Ook 
van den duivel gebruikt, b. v.: Van den V. Vronden 

VS. 86. WlLLEH TAN HiLLEOAEBSBEBCH foL 56 C. 

Hi , diet al bij reden doet, 

Hi hiet ODs bier in minneD leven 

Ende Ie doen alBt Btaet beecreren , 

Soe werden wl int leste satich gheTondeo , 

Ende vrj ran allen bsbcben honden. 
Hou de, I. Vs. 625, gunst. 

Hont, II. VS, 324, gunstig. Hd. hold. Zie Hutd, op 
St. I. bl. 366—368. UI. D. bl. 19. Clig». Bijdr. bl. 
147 vig. Gbapf, IV. 913. Benecke, Mhd. Wörterb. 
I. 703—706. 

I. J. 

Jan e, I. vs. 342, met een vragenden volzin, gelijk aan 
immers met een posiüven zin. Verg. Hutd. op St. B. 

V. vs. 152. 

Inden (ghe hint) , I. vs. 440, eindigen. 

Ie lanc so mere, V. M. vs. 58 en 

In lanc so mere, I. vs. 74 , boe langer zoo meer. 

Inne. In — maken, I. vs. 659, lïl. vs. 225, 447, 

doen \reten, bekend maken. Ook: aen inne maken. 

Zie Dr. de Jageb's Verach. bl. 263 — 268. 
Inscijn, I. vb. 505 Var., duidelijk, blijkbaar. 
Instrument, onz. , I. vs. 323, werktuig. 
Jolijt, 1. VS. 420 Var., 603 Var., vreogde. 
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Oaer, III, vb. 356, 465, uitverkorene, dierbare. Zie 
MLp. I. 1112, 1538, II. 4088, Ferg. va. 341, 1478, 
Limb. I. VS. 524, Hor. Belg. P. "VT. 1, vs.878, Maehl. 
Sp. Hist. III. D. bl. 70. Willem van Hillegaess- 
BEECH , fol. 56 b : 

(Die Toer ona nllen haefl ghoatreden) 

Opter eerden hier beneden , 

Wna hi ghedariuh tolter dooC , 

Om ie helpen wter noot 

Trouwe dionres, lici-e caren, 

Dio hem hier ghedaricb wnren. 

Gbihm leidt het van caem , tem , pit , af ; doch waar- 
schijnlijker is de afleiding van het Lat, carue. 

Caf — ve, III. VS. 437, kaf, nietigheid, niet een — 
III. VS. 35, volstrekt niets, geen zier. 

Ca pro en, mann. , II. vs. 46, mnts, hoofddekseL Zie 
Lsp. Gloss. 

Caritate, vr, , I. vs. 329, 352, III. T3. 444, Christe- 
lijke liefde , Lat. caritas , Fr. charité. Zie MLp. en 
DDoctr. Gloss. 

Castien, V. M. vs. 19, berispen, vermanen, terecht- 
wijzen. Clae. Heim. d. Heim. bl. 396—398. 

Kejtijf, III. VS. 342, ellendig, rampzalige UI. vs. 10, 
nietswaardig , dwaas. Zie MLp. Gloss. 

Cello. Hoghe — , III. vs. 505, hooge verblijfplaats, 
hemel. Willem vak Hillegaersbebch , fol. 64 h : 

Di« nu ter nerlt rechters hielen , 

Die worden Laoifers gbeselte ; 

Wanneer dat ij hem recht vermeieD , 

Doen sij onrecht , als ie n telle. 

8o inoghen Tolghen sij den pat der hellen. 

Dat moghen si te varen weten , 

Ende dwalen vauder hogher cellt. 

Al daer die rechter ia gbeseten. 
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Kempe, I. vs, 273, kemper, kampioen. Lat. campto. 
Disp. V. d. Cruce vs. 100, Lap. Gloss. Willem van 

HiLLEGAEBSBEBGH , fol. 63 a : 

Hierom soadwy alle voert 
£enclrftchticli bÜTen eode doen 
Dat hi ons leerde , die kempe coen , 
Die Toer ona allen leghe vaclit. 

Keer, — ere, m. , I. vs. 78, terugkeer. Weder- 
staen ten kere, dat is: belet om terug te keeren , 
zooals duidelijk blijkt oit Bukelare's vertaling, vs. 89: 

Hanor ezal dolore , 
Ste redit pre timore. 

Kere. Buten — , III. vs. 265, buiten zich zelven , 
door hartstocht bedwelmd, in dwaling, van den goeden 
weg. 

Keren. In allen — , lU. vs. 9Ö , in elk opzicht. 
Zie Dr. de Jageb's Taalk. Mag. IV. bl. 76 , vlg. 

Keselsteen, V. M. va. 31, kiezelsteen. 

Kies, m., I. vs. 134, kens. Beide van kiezen afgeleid, 
doch kies van het praes. en mann., en keus van het 
imperf. en vr. 

K i n t , adj. , I. vs. 434 , onnoozel , dom. Zie ook BenëCke , 
Mhd. Wörterb. I. 817. 

Claerheit, lil. vs. 151. Eigenlijk helder licht, hierop 
te vatten als het licht der openbaring Gods in Christus. 

Clagben , met den dat., I. vs. 689 , aanklagen, be- 
schuldigen. ^ 

Claren, 1. vs. 646 , III. va. 254, helder maken , zuiveren. 

Clemmen, I. vs. 73, V. M. vs. 32, klimmen. Van 
cliven (zie MLp. Gloss. , Heïm. d. Heim. bl. 458 — 460) 
ontstond een freq. clivenen, van waar clemmen, even als 
van stevetie, stemme, stem. Aan den anderen kant kwam 
van den wisselvorm cleven, het Imp. cïo/" (zie Lsp. Gloss, 
op cliven), van waar bet freq. elaveren, met ingevoegde 
t, daf teren, klauteren. 
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C Ie ven, III. vs. 202, vastkleven. Lat. mhaerere. Zie 
Lsp. Gloss. 

Clove, vr., I. va. 12, knip om vogels te vangen. Van 
dieven, en dus eigenlijk een gespleten hont, eene klem. 
Zie Beïnecke, Mhd. Wörterb. 1. 846 op klobe; Geafp, 
ly. 547 en Dr. DB Jaoeb's Kalezing op het Gloss. van 
Lnlofs, bl. 2è. 

Cnauwen, I. vs. 102, afkluiven. 

Cnopen (cnochte, ghecnocbt), I. vs. 100. Gtelt 
cnopen uut ere dinc, geld uit iets halen, even als 
men uit een knop of knoop het binnenste , de kern , zoekt 
te vinden. Zoo zocht ook in den Koman van de Roos 
de minnaar, toen bij eindelijk tot het doel zijner wen- 
schen, den rozenknop, was gekomen, dien te openen en 
tot de kern te komen. Men zie vs. 14152 vlg. 

Oama deo middel toe ntun bi 

Deo ro«eUra ende dwaaken hem bi , 

Ende begonite die telgre roerea 

Eade scndde ende bodsle ioader mesfoeren 

Die telgre, dat t\ braken niet, 

Maer hine conde ghelateo niet 

Hine moeite die acDrae eea lettel ontmanen , 

Want bine hadde anders moegea ghewinaea 

Yaodcr rosen aijn gerief. 

Die bi »o wert badde ende ao lief. 

So Terre gevort, gelOTea mi, 

Bea luttel eaets so atnrte bi. 

Doe hi den enop badde ontam , 

Bode bi daer binnen waa gegaen , 

Omme die bladere omme te keerae, 

Ende den «ech daei in te leerne 

Ende die pade recht ende cronme , 

Gine bi tsoerken al daar omme (1) 

Ende dede mingen daer die aade 

(1) In bet AmiL Ha. Tindt men : 

Ohinc hi cherken binnen al omme , 
eene Tertaling *an : 

Car ge Tolois tooi cerchier. 
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Soe , men hftdae mei genen rade 
No met Yate geacedsn veder ; 
Macr die cd op hi wna aeiler 
Oeisllcn daer int Bcone gr» , 
Die neec ende morn woa. 
Dien opende bi ende mijddi mede. 
Dit vfts at dat hi mesdede , 
Ends Toer daer alsoe met listc, 
Dat bije hetn oudauc niet en wiste. 

Compaen, m. , I. vs. 40, V. M. vs. 40, gezel, vriend, 
It, compagno , OFr. compaign , van waar compagnie , 
accornpagner, ia uit het MLat, companium gesproten, 
een woord, dat ons naar het krijgsleven heenwijst. Even 
als de soldaat een contubemium had , met een coniuber- 
nalis leefde , zoo had hij ook met den tentgenoot een 
companütm , dat is : hij kreeg een rantsoen brood voor 
hen beiden. Zie dd Cangb in voce companium : Wen- 
delinus hoc castreusi vocabulo dictos putat, qui eommuni 
pane ac distribnlione buccellati , et in eodem contuber- 
nio sodalitium fovent cum al ter o , eet. Zie ook DtEZ, 
Etym. Lex. 108—109. 

Coren, I. vs. 248, keuren. 

Covent, IL vs. 177, voorwaarde, overeenkomst Zie 
Kein. vs. 1612, 2512. 

Cranc, I. vs. 3, 725, zwak, gering, slecht. 

Cronen, III. vb. 209, kreunen, klagen. 

Cum e, 1. VB. 247, naauwelïjks. Zie Lsp. op becumm. 

Cure. Ter — , V. M. vs. 91. Bet dan ~, beter 
dan men maar wenschen kan. Zie Lsp. Gloss. 

Cu ren, I. vs. 136, ketiren. 



Lam (lamen), III. vs. 62, zwak, KiL. enervis, langui- 

iKis, imbecillis. 
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Lastren, V. M. vs. 61, smaden. Zie Lap. Gloss. 

Lat, I- VS. 787 , traag. 

Laten, met den dat., II. vs. 49, V. M. va. 75, laten, 

Lat. einere. Zie de Aant. 
Leden, I. vs. 206, regelen, besturen. 
Leen, onz. , V. M. vs. 34, 102, leengoed. Van den 

Lande van Overeee , va. 14 : 



Leet hebben, II. vs. 301, haten. Zie Lsp. Gloss. 

Leghen (leechde), IIL vs. 339, Var. ^= wekken? 

Leken (lac), I. vs. 707, vloeyen. Zie Dr, de Jaoer's 
Archief, II. D. bl. 118 vlgg. 

Lesen, L vs. 295, II. vs. 257, zeggen. Zie Ferg, 4509. 
Borchgr. van Vergi, vs. 995, Lsp. Gloss. op Ie sa e. 
lesen endo singhen, III. vs. 20, epische formnle. 

Zie Wal. n. D. bl. 279—280. 
lesen ende spellen, UI. vs. 498, voorlezen en ar- 
ticulatim (voor zich zelven) lezen. 

Let, onz., I. T3. 829, lid. 

Liden, I. vb. 684, voorbijgaan. 

Lieghen, V. M. vs. 23, bedriegen. Zie MLp. Gloss. 

Lyen, 1. vs. 752, II. vs. 132, 168, 263, III. vs. 251, 
bekennen , belijden. 

V. M. V3. 26, — an enen of an iet, zich bij ie- 
mands partij voegen. 

Lodder, ra. , I. vs. 397 , tafelschuimer , KiL. scurra. 
Zie Hor. Belg. P. VI. Gloss. 

In het Mhd. ia luoder, lokspija , Eng. lare , io allure. 
Fr. leurre, en ook brasserij, slemperij, van waar lüe- 
derlich, liederlijk, een woord dat wij uit het Hd. ont- 
leend hebben, en luoderare. Zie Bënecke, Mhd. Wör- 
terb. I. 1052 vig. 

Loeder, m. H. vs. 126, aanlokker, verleider. Van den 
zelfden stam als lodder, doch met de eerste beteekenis 
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lokspijè 'm verband. Ook het Mhd. heeft die beteekenïs 

luodern, reizen, en lüederlich, dat ook anlockend, an- 

muthig, beteekentt Zie Benecke t. a. p. 
L o e k e n , lU. v. 44 , zien , Eng. to look , Gr. ^eirfftt». 

Als intensief nog over in luchten noch zien. Zie Eom. 

d. Lorr. en Lsp. Gloss. 
Loes, I. VS. 930, III. vb. 91, bedriegelijk , valsch. 
Loy, I. VS. 521, 624, wet, de verzameling van wetten. 

Zie Lsp. Gloss, , WnxEM van Hillegaebsbbegh, fol. 

72 a: 

Want Gad heeft «elve in 8ü°'3 macht 
Deu eersten paace te Bome gbobracht, 
Ende (inen stoel aldaer te bliien. 
Die DD ander loi/ bescnveii. 
Die willen reden ende recht 
Bnler doere wisea slecht. 

Zie de Aant. 
Lossen (lossede), IL vs. 101, verlossen, bevrijden. 
Lovie, vr. , I. vs. 503, Var., zondvloed. Zie de Aant 



Maechscap, vr-, I. vs. 589, maagschap, bloedverwant- 
schap. 

Maianiede, vr. , I. vs. 962, gevolg, huis- en hofhou- 
ding. Zie Lsp. GIosB. 

Maken, III. vs. 489, dichten, schrijven. Vgl. het Gr. 
TOiefp en TOitjTift. Zie Lsp. Gloss. Van de frenesie, vb. 3 
(WiLLEMS , Meng. bl. 29) : 

Het dicht al dat lepel Icct. 
Waendi dat ie bem vergeet , 
Dat ie oee uioi dichte eade makt. 
Des nachts, als ie niet en vaice? 

Mael — Ie, m., I. vs. 129, oordeel, gericht Zie Van 
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den Lev. ons Heren , va. 4784 , Willem van Hille- 

aABBSBEBCH , fol. 35 d : 

Ende Bent wat (haas van nireD ponden 
Ende ander weldaden tallen ilonden. 

Die wyl ghi s^t in deeen dale; 
Sonder twj hel wort gevonden , 

Als ghi coomt lea Joslen male, 

In het MLat heette de rechtsdag der Frankische 
koningen MaUum , (zie du Canob) van het Ohd. mahal 
(GrEAPF , II. 650 , Gbimm , B. Alterth. 746 , Dr. Noob- 
DEWiEB , Xed. Regts Oudh, bl. 332). 

Mare hebben, I. vs. 422 , achten, liefhebben. Zie 
Dr. DB Jageb'b Taalk. Mag. I. D. bl. 86. 

Martelie, vr. , III. ts. 400, martelaarschap. Zie Lsp. 
Gloss. 

Mat, I. VS. 157, 288, II. vs. 127, 291, verslagen, 
overwonnen. Zie MLp. Gloss. 

Matten, I, vs. 386, ten onder brengen. 

Mecken, I.vs.483, 513, zijne gedachten op iets vestigen. 

Me yen. Hem — , II. vs. 33, zich verlustigen. Zie 
Dr. DE Jageb's Yersch. bl. 238. 

Menestraudie , vr. , I. vs. 388, de minnezangers bent, 
het minnezangersgild , verachtelijk gesproken. De on- 
gunstige beteekenis van menestreel en yraut (hyravdie , 
wnlpsche levenswijze) zie men b. v. Maebl. Sp. Hist 
n. D. 284, 325, 326 en 424, IH. D. bl. 90 en 91, 
en Prof. Johckbloet's Gesch. der Midden-Ned. Dicht- 
kunst, m D. bl. 134—137. 

Menighe. Die — , I. vs, 312, 794, menigeen. 

Meren, III. vs. 177, vermeerderen, grooter worden. 

Meren, I. vs. 193, binden. Der Kerken Claghe,v8. 176: 



Vooral van schepen gebrnikt, die aan wal worden 
vastgemaakt Zie KiL. , Hdtd. Proeve , III. D. bl. 
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245 — 247, Mr. J. tas Lbiwep, Zeemana Woordeboek 

op moren en meeren. 
Mescomen (mesquam) , I. vs. 512, overkomen (van 

kwaad). 
Masscien, I. vs. 908, IL ts. 181 , 264, slecht uitkomen , 

Kil. male evenire , sinistre accidere. I. vs. 806 , La- 

tijnsche constructie : ace. cum inf. 
Messelijc — ike, UI. vs. 15, verschillend. Zie MLp. 

Gloss. , Dr. DB Jagee's Taalk. Mag. IV. D. bl. 350 vlg. 
Micken, m. vs. 438, afmeten van het een naar het 

auder. 
Minghen. Sonder — , II. vs. 110, onvermengd. 
Minren, III. vs. 177, verminderen. 
Mo yen, III. vs. 109, vermoeyen. 
Moert, L vs. 104, III. vs. 48, doodschuldïge misdaad, 

schanddaad. Zie Lsp. , MLp,, DBoctr., Bom. der Lorr. 

Gloss., War. bl. 119. 
Moet, In sijn — , I, vs. 375, hem te gemoet. Zoo 

Ghemoet, Lsp. Gloss., Dr. Halbebtsua, Aant. op 

Maebl. Sp. Hist. bl. 158. 
Monde, vr. , 1. vs. 701, stof, aarde. Zie Lsp. Gloss. 
Mouwe, Die — maken, I. vs. 455, den gek aan- 
steken. WiLLBU TAK HiLLEGABBSBESCH, fol. 9 b. l 

Tgeste punt dal roloht hier naer: 
Dm is die langhe pine swaer, 
Die ns dea oerdeel ie beschaerC 
Den EondaOT dia ter liellea Tiierl. 
Dat aoadea wij altiji roer oghea 
Hebben, om dat biiter dogheo, 
Dat dan die sondaer Ijden moet 
Toer die aonden die hi doet, 
Soader caxt ende sonder rouirc , 
Als hem die worll maect die mouwe, 
Eade doet hem echone dincli beloven, 
DacT hi naect norl wtgheicoTen, 

aldaar fol. 79 e : 
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M«er giiettet hem wel, 6j bieden hem Ironwen: 
Dag maken sj menioh mftn die ntotiice. 



Want ftl die se 

Worden ons al daer bekent. 

Die die zielen moghea vryen. 

Opdat vy hier der londen lyen , 

In biecht, lait ghewaren rouwe; 

Die hem veinst , die vtaect dit mouwe, 

Daer bi mede bedroghei) blijft. 

Men zie ook Hor. Belg. P. VI. , 156. 

Ook in Shakspeabe's Hamlet , Act. II. Scène II, : 
„ miae nncle is Ktng of Denmark ; and those that wonld 
make mowet at him whLe my father lired, give tweoty, 
forty, an hundred dacats a-pïece, for his pictare in 
little." 

Mouwe, Eng. mowe, „ a wry moatb , a scornful grin," 
en ons nog ia het Fr. faire la moue , bekend , ia waar- 
schiJDÜjk het bij Kil. opgegevene vwuwe , Lat. pulpa , 
torus, Hd. mauvje (Feisch, I. 651), en beteekent dan 
de vooruitgestoken e onderlip. Men zie vooral DiEZ , 
Etym. Wörterb. 692. 



Naen, 1. vs. 271, dwerg, Lat. nanus , Fr. nain, Zio 

ook Ferg. vs. 2243, 3086. 
Naerligghen, I. vs. 232, achtervolgen. 

WlLLEU TAIf HlLLEGAEBSBEBCH , fol. 48 d: 

Hen leit hem ooc mit wrake naer 
' Inden nerll , die qaaet verdienen. 

In denzelfden zin wordt ook naergaen gebruikt, b. v. 
Disp. V. d. Cr. V9. 446 : 

Die aelre geen ons groete Taer, 
Die dner banget openbaer 
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Aa dat hout geslagen , 
Ende gatt om met dregene Haer , 
So dat ons es al te gwaer, 

Die der werelt plegen. 

Even als naerliggkm, zeggen wij na nog: iemand te na 
aan boord komen, oorspronkelijk van het enteren van vij- 
andelijke schepen ontleend. Te na gaan, te na komen 
zijn daarentegen aan het ridders trijdperk ontleend. 

Maertrecken (trac), I. vs. 332, 852, zich aangetrok- 
ken gevoelen (tot) , zich toewijden (aan). 

Nappe, V. M. vs. 35, beker. Zie Kil. 

N a a , III. VS. 385 , Var, , naauwkeurig , naaawlettend. 
Zie Lsp. Gloss. 

Neder gaen, I. vb. 535, dalen. 

Nerachtich , I. vs. 536 , nijver, naarstig. Zie KiL. 
op neerigh , neerachOgh , alumnns , almns , qnaestnosns. 
Neerachtich is wie zorg draagt voor de nere of nering 
(Lsp. Gl. op nere), das die ijverig zijn beroep waar- 
neemt. Hoewel één in beteekenis , verwarre men ner- 
acktich niet met naarstig , door ze als van éénen stam te 
beschouwen. Naarstig is een geheel ander woord , 
oorspronkelijk nemstich , en afgeleid van ernst , (»)em«t 

Nietiweren, I. vs. 289, nergens. 

Kutten, I. Ts, 833, gebruiken, nuttigen. 



Oert. Niet een — , I, vs. 154, 254, geen zier, vol- 
strekt niets. 

Oghesien, I. va. 76, daidelijk , blijkbaar. 

Oyr, onz., I. VS. 541, II. vs. 178, nakroost. 

Oyt, 1. VS. 456, 519, II. vs. 40, altijd, steeds. 

Omraeganc, m., III. vs. 201, uitgestrektheid, "Willem 
VAN HlLLEQAEBSBEBCH , fol. 41 b: 
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B; desc wruko ande mcnich ander. 
Die grote wrake van AtexaTi<ler, 
Die der <rerlt ommeganck 
Flaechde end e milten zwaerde dwanck. 

Omtrent, I. vs. 218, 323, rondom, in de ronde. Van 
tranten, gaan, nog over in irani en den fireq. vorm 
trantelen, dreutelen. 
Onbehoet, I. vs. 365, roekeloos, onbehoedzaam. Ook 
met den gen. gebruikt , b. v. Willem van Hilleqaers- 
BKECH, fol. 57 b: 

Dia wanckel elaen ende vasle scbitien, 
Brenghen den menecbe die ia pinen. 
Wjo op d«n basen tron Termost , 
Die ia der icalcheit oabehotl, 
Wan tl ie boae heett haest gbeseit 
Woorde ilaer ctens daet an leil. 

Onbesceden, I. vs. 297 , onverstandig, onbeschoft Zie 

Lsp. Gloss. 
Onbesceldich , I. vs, 297, Var., gelijk onbescouden, 

onbesproken , onberispelijk. 
Onderspit, onz. , I. vs. 20, onderspit. Zie de Aant. 
Ondervinden, I. vs. 597, II. vs, 163, 334, lU. vs. 385, 

bevinden , vernemen , leeren kennen. Zie Lsp. en MLp. 

Gl. , Dr. DE Jagee's Versch. bl. 273. 
Ondiere, I. vs. 929, niet duur, goedkoop. 
Ondoen, II. vs. 231, ontdoen, openen. 
Ongave, I. vs. 515, niet gaaf, slecht. Zie Lsp. GI. , 

Benecke, Mhd. Wörterb. I. 509. 
Onghedout, I. vs. 966, droefheid, verdriet. Disp. v. 

d. Crnce , vs. 580 : 

Merct dat ai ataet onder tbont 

Ende tswaert der passien , Bcnerp ende coat. 

Hare herCe doet veraeren ; 
HIeromme ai eic aondare bont, 
Drire roave ende onghedout, 

Biflde der maget vol eren, eni. 

Zie vooral Dr, M. de Vbies , Proeve van iVInl. Taalz. 
bl. 127 vig. 

21 
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O n gh e cl o e t , II. vs. 307 ? Zie de Aant 
Onglierast sijn, IIL vs. 116, veroittrnst worden. 
Onghereet — reit, III. vs. 155 en misschieo, II. vs. 
307 , DÏet voorhanden , niet te verkrijgen , niet te vin- 
den. Zie Lsp. MLp. Rom. der Lorr. Gl. , en Dr. 
M. DE VaiEs, Brief aan Dr. J. , bl, 29. 
Onghetellet, II. vs. 290, ontelbaar. 
Onghevreest, III. va. 403, onbevreesd, zonder vree- 
zen. Zie op Ghevresen. 
Onghewade, onz-, I. vs. 893, ondoorwaadbare plaats, 

bij gevolg, diepte. Zie Hüyd. op St. II. D. bl. 589. 
Onledichede, III. vs, 190, bezigheid, arbeid, dmkte, 

onrust. Zie Lsp. Gl. 
Onmare. — hebben, I. vs. 73, 231, U. vs. 333, ver- 
achten; — maken, I. vs. 761, verachtelijk maken, 
in verachting brengen. Zie Clign. Bijdr. bl. 81 vig. 
O nn en, jonnen, I. vs. 551, II. vs. 201, an, jan , 3 p. 

enk. praes, , gunnen, 
Ontarae, I. va. 480, onbetamelijk. 
Onthelden, II. vs. 30, wachten. 
Ontbenden, ontbinden, I. vs. 640, II. va, 52, 94, 

uitleggen , ontvouwen , verklaren. 
Ontbiden, l. vs. 418, verwachten. Zie ook Caerl ende 

EI, VS. 356 , HuYD. op St. II. D. bl. 487. 
Ontbieden, III. vs. 292, laten weten, boodschappen. 
De tegenwoordige beteekcnis van ontbieden , areessere 
aliquem, moet door eene ellips verklaard worden. De 
spreekwijze was voluit : enen ontbieden dat hi 
co me. 
Ontflien (ontfloen), II. vs. 232, met den gen. 

I[. VS. 44 , ontvlieden, 
Ontien, I. vs. 899, onttrekken, ontrooven. 
Ontijt, I. VB. 602, ongeschikte tijd. 
Ontcnopen (ontcnochte), II. vs. 148, ontknoopen , 

losmaken. 
Ontlivon, III. vs. 11, dooden, om het leven brengen. 
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Ontpecken, I. vs. 486, afpikken, ontnemen. Zoo ook 
Velth. Sp. Hist bl. 43: 

FJ, gi pOTiomare, wat penldif 
Dal gl Mas iraent IflTen, ghi, 
EDt«D lieden ihtre onipidcm. 

Onts innen. Hem — , II. ts. 233, buiten zijn zin ge- 
raken, van zijn veretand komen. Zie Lsp. Gloss, 

Ontspanen (ontspoen), II. vs. 228, verlokken, ver- 
voeren. Zie op Spanen. 

Ontvallen, met den dat., V. M. vs. 45, nitkomen , 
nitvallen voor iemand , Lat. accidere (bene vel male). 

Ontwenden, II. vs. 51, ontkomen, III. vs. 286, af- 
wenden, afkeeren, onttrekken (aan). 

Onvrede, m., I. vs. 728, UI. vs. 189, twist. 

Orconde, III. vs. 151, getoigenis. 

Orconden, I. vs. 649, III, vs. 387, getuigen. 

Over een. — spreken, I. vs. 27, V. M. vs. 27, met 
elkander bespreken, — draghen , I. va. 92 , over- 
eenkomen. 

Overdaet, III. va. 288, overmoed, trotschheid. 



Payen, II. vs. 271 , Iieiden. 

Panden, I. vs. 181, in beslag nemen. Zie Dr. Hal- 
BERTSMA, Aant. op Maeel. Sp. Hist. bl. 115. 

Pant, onz. , i. vs. 700, U. vs. 85, bezitting, schat Oor- 
spronkelijk het te pande gegevene, b. v. Willem van 
Hillëoaersbebch , fol, 34 b: 

Soe wjB tgelac heeft bydon enden, 
Entan mit vlyCe vil ghenenden , 
Dat bi Tolcbi van lande te lanile, 
Die mftcb n«I rijcheil thnniwerl senden 
Bode qnllen sine pandt. 

maar bij uitbreiding: eekat, bezitting. Nog spreken we 
van ome diertte panden. Verg. de aant. op II. vs. 85. 
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Pant, onz. , H. va. 284, overlast, schade. Zie Huyd. 
op St. I. D. bl. 460 vig., N. W. d. M. v, N. Letterk. 
m. D. 2 St. bl. 159 vig. 

Parant, III. va. 364, Var. = brant? 

Parlementen, I. vs. 313, redetwisten. Zie Lsp. G loss. 

Passie — en, vr., I. vs. 861, lijden. 

Persemier, I. vs. 485, woekeraar, Yaa peneTnen , woe- 
keren , dat veelvuldig werd gebruikt en nog zelfs bij 
Kil. voorkomt. Dit woord komt , hoewel met omzetting 
der consonant reeds vroeg voor , b. v, in de Psalmen 
uit den Karolingschen tijd (Dr. de Jaoeb's Taalk. Mag. 
I. D. bl. 80): 

In ne ie fuor fno elmlon iro prisma in loBunga. 

(En Tan huro elralcn voer uiet weg woekerittchC en loosheid.) 

en bij Grapf , UI. 369, prasmo risura, praaemere osn- 
rarius. De eerste oorsprong van het woord is te zoe- 
ken in het Lat., daar den Germanen ook de zaak zelve 
onbekend was. Van praestare (Fr. préter) kwam Mlat. 
praeeta , praesiamarius , waaruit eerst prasemere , en met 
omzetting der consonant persemier ontstond , en daar- 
uit weder prasmo, usura en perseme. Verg. Taalk. Mag. 
III. 160. 

Pinen, I. vs. 68, moeite doen, zich moeite geven. 

Pit. Helsce — , I. vs, 23, helsche put, helsche af- 
grond. Willem van Hillegaebsbebch, fol, 57 a: 

Hier om poynst hI dal glii moecbl , 
Dat gh[ den hogheu itaet bcgic, 
Bode hooi u voor der hellen pit, 
Daer Lacifeer in ig ghedaelE, 

Plat, I. VS. 167, slag. Platten is slaan, plat, een slag, 
klap , Lat. alapa , plat , hetgeen door slaan , pletten , 
glad en effen is geworden. Wanneer iets valt, geeft 
het een plat, slag, en wordt lichtelijk verpletterd. Zie 
over plat, Clign. Bijdr. bl. 189, Dr, Halbeetsm.*., 
Aant. op Maekl. Sp. Hist, bl, 328. 

Pleit, onz., III. vs. 325, rechtsgeding. Lat. placitum. 
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Plecken, 1. va. 485 , Var. = Uecken, villen. Zie KiL. 
op pieken, Fland. Gaod. decorticare. Maebl, Sp. Uist , 
fol. 193. c: 

AIbb hi badde XH daghe 
Te Bome geweest, leïdï lughe, 
Omme lo nemeüe die cbierhede, 
Daor TCrBiert bi was die stede , 
Beede vud m&rbre ende vbd Ifttoene. 
Dat geboot hi woch te doene, 
Ends dat onde Panleon , 
D&t ghevijet was ca kerslijn doen 
In deere ouser Vroawen Ie waren, 
Ende oec allen maertelaren, 
Daer bevet hi die weeghe onlect , 
Enlie lafloa &f gephcl , 
Die waren ran latoeDe fijn. 
Plien, I. VS, 748, 904, IL va. 244, plegen. 
Flackea van den stove, I. ts. 9, iemand het atof 
van de kleederen vegen, overdrachtelijk, pluimstrijken , 
vleijen. Pluimstrijken is volkomen hetzelfde , en betee- 
kent : het wegnemen der pluimen of pluizen van de 
kleederen. Willem van Hilleöaersbeech , fol. 44 d., 
gebruikt striken van den plamen: 
Die smeken ende flolieren can , 
Wu node doet hem den hoff Is ramen , 
Bij tlrijct den heren vanden plumen ; 
Mitten schalken gaet hi ronea. 
At aajdement coern bnten dnasQ , 
Hij londt al prisen wat men dede , 
Om ie crighen moghenihede. 
PI n c k e r van den stove, V. M. vs. 9 , pluimstrijker. 
Poetrie — en, vr. , II. vs. 159, gedicht, hier in den 

slechten ziu van leugenachtig verzinsel. 
Poghen ( — om), I. vs. 863, streven naar iets. Der 
Kerken Claghe, vs. 83: 

Wat helpt, dat ie waerbeit toge, 
Ende ie selre na rordeel poge. 
Mijn rocke gecUedt, ende Jhetns tiaect? 
Point. Sonder point van scaden, III. vs. 294, 
zonder de minste schade; te pointe, L va. 21 , V. M. 
V9. 30 , juiat , naar behooren. 



, Google 



Pont, I. V8. 181, 361, 650, 657, achat, bezitting. 
Minres van den ponden, ook bij Willem tan 
HiLLËGAEBSBEBCH, fol. 34 b: 

Hoert nae mi eode merct hier aso , 
Ghi ghierigbe minret vatiden panden , 
Tsel u doncken wel ghednen, 
Waniieer ghi coemE ten lesten slondeo. 
en fol. 75 b : 

Ohi ghierighe nunref vanden p^ndtn , 
Woeudi mit ghelda das maken soen , 
Off mede te nemen ksmpen coeu. 
Die voet o Htriden int ghevecht? 
Zie N. W. d. M. van N. Letterk. UI. D. 2 St bl. 159 vlg. 
Porren, III. vs. 175, 433, aanzetten, opwekken, wek- 
ken. Zie de AanL op vs. 433. 
P o r r i n g h e , vr. , II. vs. 242 , bewegmg , aandoening. 

Zie de Aant 
Por ter, I. vs. 244, portier. 
Preit, IL va. 37, weide, vlakte, Lat. praktm. 
Prinden (prant), III. V3. 338, opnemen, Fr. prendre. 

Zie MLp. en Lsp. Gl. 
Prisen. Gheprijst sijn, II. vs. 69, van waarde 
zijn : daar prieen van prijB , Lat. pretóim , waarde , is 
afgeleid. 
Proeven, I vs. 327, 675, U. vs. 257, opmerken, de 
bewijzen overwegen, nagaan; I. vs, 649, II. vs. 257, 
bewijzen; III.vs.327, verzoeken, in verzoeking brengen, 
aldaar bij Bukelasb , vs. 380 vlg. : 

ClrcamcisDB , baplitatai. 
Et • ZatbaoB UmptaOu 
E), Jheiuil 



Quiste. Te — gaen, I. vs. 194, verloren gaan. Zoo 
ook Van den Lande van O. vs. 8 : 



Tiaot, daer hl lijo bloet in sci 
Gaet al te guiilt, «limeo aiei. 
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Zie Lsp. Gl. Afgeleid van quisUn , Goth. qistjan 
(ScHttLZB, Goth. Gloss. 267, Geafp, IV. 680—682), 
waarvaa men als groodvorm den stam quien moet aan- 
nemen , waaraan aan den eenen kant quüten , aan den 
anderen kant guinen , kwijnen , zijn ontsproten. 
Qaite, V. M. vs, 76, bevrijd, beroofd. 



Eedene, vr. , II. vs. 187, 190, 333, Hl. vs. 215, 228, 
rede , redelijkheid. 

Bent, I. VS. 212, 316, 642, rand, os, als zinnebeeld 
van domheid. Zie Lsp. Gloss. 

Bibaudie — en, vr. , II. vs. 165, schurkerij , schelm- 
stok. Zie DiEZ. Etym. Lex. op rihaldo. 

Ries, I, va. 137, V. M. vs. 17, dwaas. 

Rijc — ike, III. vs. 238, sterk, machtig. 

Rij c heit — ede, vr. , I. va. 832, 839, rijkdom. 

Rinnen (ran), I. vs. 550, komen, voortkomen. Zie 
Lsp. Gl. 

Eoeder, IL vs. 129, roer. Zie KiL., Ferg. vs. 3267, 
Willem van Hiixegaersbebcs , fol. 44 b: 

Dner qntin eeo vlaecb in corter are, 
Die tseyl besprcyde rechtevoerl , 
Dfttlït wwcr ghinc int boort, 
Entie stieriuaB wort lerrecrl. 
Tiae hilt bi (echip te ninde woerl, 
Dftltet wader rcchlen londe, 
Müer bet becoelile alaoe bande, 
Ende dat lejl sloecli anden masN 
Hij on condoa houden niet aoe vast, 
Noch dal rotder aoa bedwinghen, 
Dio masl die most int irater minghen 
Mittcn teil ia dat beeoelen. 

Boeken (rochtej, 1. vs. 177, zich bekommeren. 
Bollen, L vs. 438. Zie op Bane. 

Rudarijs — ise, I. vs. 516, stommerlk , domoor , 
Lat Tudariua , van rmtt afgeleid , en met den deftigen 
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Latijnschen nitgang verBÏerd , én om het denkbeeld van 
eecle beter aan te duiden , én om de bespottelijkheïd 
meer in het oog te doen vallen. 
Ruüt — ude, I. VS. 665, U. vs. 261, 262, dom, on- 
geleerd , onbeschaafd , Lat mdis. 



Sac , I. VS. 710 , lichaam, met minachting gesproken. 
Zie Lap. Gl. , Siegenbbbk in de N. W. d. M. v. N. Let- 
terk. IIL D. 2 St. bl. 205. 

Sale, IIL VS. 479, zaal, aldaar: der herten sale, de 
binnenkameren des harten , het diepste van het hart , zoo- 
als men zegt; III. vs. 301 Var. , even als vat, de uitdrukking 
van Maria's schoot. Nog is de uitdrukking moederziel 
alleen bekend , die nït moederzalig alleen is ontstaan , 
met de gewone verandering van a in ie , als bij êchraal 
en schriel , 8traam en striem , waren en eimeren , en 
woorden als icielewaal , viezevazen , ziegezagen , enz. Moe- 
der is, gelijk Kil, opgeeft, uterus, nog over 'm moeder^ 
we&n.; en moeder ene, of, zooala men later zeide, moedei^ 
ziel alleen, is dus: alleen als een kind in moeders schoot. 

Sant, I. V3. 697, IL vs. 153, zandkorrel. 

Sas, I. VS. 109 , Saks. Sas, de zuivere en gewone vorm, 
bij ons onder anderen nog overig in Sassenheim, de 
Sassenstraat te Deventer en Zwolle, enz. Saks is een 
latere vorm aan het Duitache Sachs ontleend; Sakser een 
afschuwelijk Gennanisme, voor onzen tijd bewaard. 

Scaden, I. vs. 285, schade lijden, te kort komen. 

Scalc — Ike, m. , I. vs. 529, dienstknecht. Zie Hutd. 
op St. II. D. bl. 313. Nog over in MaarsckaUc , Senesehalk, 
Godschalk. Zie KiL. 
Lvs. 69,86,91, 92, 115, 122, 125, 130, bedrieger. 

Seamelheit, 1. vs. 421, zedigheid, eerbaarheid. 

Sceden, I. vs. 55, 720, scheiden, verwijderen. 

Scelden, L va. 71, 732, V. M. ve. 13, berispen, be- 
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straffen. Zie Hotd. op St. I. D. bl. 16, Dr. DE Ja- 
ger, Handl. tot den Staten-Bijbel , bl. 92. 
Scenden, III. vs. 279, in het ongeluk storten, verder- 
ven. Een kerkwoord , als vertaling van acandalisare , 

Sceat, m., I. v3. 843, ongelak, ellende, rampialigheid , 
hier ter plaatse > helsce scent. 

Scoe, II. VS. 50, bandschoen. 

Selsien, I. vs. 796, 946, xeldzaam, ongehoord. Zie 
Lsp. Gl, waar de afleiding wordt opgegeven. 

Seriant, m. , II. vs. 144, knecht, knaap, of wel alhier 
het omgekeerde baas. Zio Clign. Bijdr. bl. 315. 

Sermoen, onz,, II, vs. 41, 326, rede, gesprek, 

Zye, vr. , I. vs. 25, zeef, Teuthon. syhe, cola, Hd. sei'Ac. 
Zie Mëteb, Oude Nederl. Spreuken en Spreekw. bl. 71: 
„ Dat vrouwen weten blijft ghesloten , gelijc melc in daye 
ghegoten." Bij KiL. sijghe , Sax. ^e, colum, Ohd. SiAa, 
van mkan, colare. (GsiPP , VI. 133), Hd. aeigen en 
aeihen , welk werkwoord in Mabblant's gedicht , Van 
den Lande van Overzee, vs. 307, voorkomt: 

Wie sijD al , die daert vette ojz^tn ? 
en nog in het Belg. Mus. VI. D. bL 107 , in een oud 
Geneesboek der XIV» eeuw : „ dan zal men (het deeg) 
zieden een lang wile met zoeten viere , ende dan zien 
dor een doec , ende tpast wech werpen." Zie Dr. de 
Jageb's Versch. bl. 283 — 84 , Aaut. Dat zye zeef is , 
blijkt duidelijk uit de vertaling , vs. 28 : 

Id CoctiEto snbmergetuT 
OmnU coloT qui miBCOtnr, 
Fidelis JD colala 
Non esl buia, Se, realu. (F) 

Sin» ro. , I. va. 704, verstand. 
Slachten, I. vs. 912, II, vs. 216, gelijken, 
Slaen. Te samen — , I. vs. 265, bij elkander voe- 
gen ter vergelijking , tegen elkander honden. De ver- 
taling heeh VS. 305 : 

22 
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Frortra datnr hiii venari : 
Impari par coeqaaii, 
Proportio nee iaXa. 

Slecht, V. M. Ts. 89 , eenvoudig , oprectt, 

Slijc — ike, m., III, vs. 244, leem. 

Sliten, I, VS. 311, vernielen, te gronde richten; I. vs. 
606 , te gronde gaan. Zie Lsp. Gloss. 

Smaken, I. vs. 362, proeven, genieten, II. vs. 158, 
proeven, opmerken, I. vs, 152, de lucht van iets krij- 
gen, II. VS. 252, 323, III. vs. 486, ondervinden, 
lijden. Zie Lsp. Gloss, 

Smal, I. vs. 280 , III. vs. 74 , 435 , klein , gering , 
schaarBch. 

Smalen, I. vs. 123, verkleinen, Lat. extemiare. 

Smeken, V.M. vs. 8, 24, 46, vleyen, H.d. ac/iTtietckeln, 

Smeker, V. M. va. 34, vleijer. 

Smelten, I. vs. 530, smelten, afnemen. 

Smout, I. vs. 777, vet; van smelten, dus het gesmol- 
tene. Zie Geapp, VL 830 vlg. 

Sneeclat, I, vs. 390, sneeuwklomp , sneeuwbal. Clatte 
bij Kil. kladde , klisse , Lat. lappa , Hd. klefie , Ohd. 
klelta en kUdda (Gbafp, IV 554). Een meeclat ia 
eene als eene kUi samengebalde sneeawmassa. De ver- 
taling heeft vs. 488 : 

Nieeai blandilios 
Ilorum non allilias. 

Snodel, subst. , V. M, vs. 18, 95, slecht mensch. 

Soch, soghes — ghe, I. vs. 813, 917, zog. 

Sottie — en, vr, , II. vs. 162, zotternij. 

Spaen, Niet een — , II. vs. 60, V. M. vs. 47 , geen 
spaander , geen zier, 

Spanen (apoen), II. vs. 47, 228, Var., verleiden, 
verlokken. Ook ontspanen, verspanen (zie al- 
daar). Ohd. tpanan, Mhd.tpanen, Gr. rvóieiy. Zie Gkaff, 
VI. 339 , maar vooral de opzettelijke verklaring van 
Dr, M. DB Vries in Dr. de Jager's Archief, IV, D. 
bl. 223—233. 
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Spellen, I. vs. 506, 735, verklaren, noemen. Zie HuvD. 

Proeve , I. D. bl. 364—366. 
Spi, interj. , I. vs. 485, Var., ^ Fi, 
Spien, I. VS. 746, 905, spieden, loeren. Zie Huro. op 

St. UI. D. bl. 16 vlg., Cligk. Bijdr. bl. 280 vig., 

WiLLEU TAN HiLLBGAEBSBEBCH , fol. 35 Cl 
Ei mach bem sorchljjck verbljden 
Die bier om daertsche haia ipiel. 
Want Bi tejl n al besjden 
Wakender oghen inden vliet. 
Spletten, I, vs. 824, splijten. Eigenlijk splitten, van 

splitm, van waar ook door omzetting: apalten, apouwen. 
Spoet, I. VS, 920, voorspoed, zegen. 
Staden. In — staen, IIL vb. 290, helpen, bijstaan. 
Staen (stoet), — om iet, I. vs. 366 , 379, staan 

naar ieta , streven naar iets. 
Starken, II. vs, 157, versterken. 
Steen — e n e , 1. vs, 636 , burcht , kasteel. Zie Kil. en verg. 

den uitgang steen , stein, bij namen van sloten, kaeteelm. 
Steken. In den brant — , III. vs 485, op den 

brandstapel werpen. 
Stelen (stal_), I. vs, 284, steelsgewijze , slecht handelen. 
Stenen, III. vs. 42, steenigen. 
Sterre, I. vs. 490, Van, staar. Kil. suffasÈo ocnlornm 

vulgo , cataracta. 
Stotel, IL VS 23, stootsch, geneigd tot stooten. Een adj. 

op el even als enodd, bekagJiel, anhanghel, kregel, enz, 
Stranc, III. vs. 204, sterk, machtig, Eng. strong, van 

etringen. Lat. «tringo , lid. anstrengen. Zie Lsp. GIoss, 

Geaff, VI, 755 vIg. 
Striken, ti'ans, , V. M. vs, 24, stnjken , plaimstrijken 

vleyen. Zoo spreekt men nog van strijken en atrookm. 

Te camp e — , intr, , l. va. 272, ten strijde trekken. 

Zie Lsp, GIoss. 
Subtijl, IIL vs, 24, 223, vernuftig, schrander. 
S u I c , I, VS. 1 1 7 , deze en gene , sommigen , Fr. un tel. 
Suur, 1. VS. 91, onaangenaam. 
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Swerc, onz. , I. vb. 82, UI. vs. 89, V. M. vs. 82, 
zwerk , drift van wolken. Van liet Ohd. svuercan , ob- 
scurari. Zie Gbaff, VI. 897. 

Swin, II. VS. 7 , Zwin. Ook het Sincfal genaamd, de 
oude grensscheiding van Friesland, dat tusschen Weser 
en Sincfal was gelegen. Zwin heteekent in Noord-UoU 
land nog eene kreek of doorvaart tusschen twee banken. 
Zie Mr. tan den Bërgh , Middel-Ned. Geogr. bl. 
85—88, HuTD. op St. II. D. bl. 536, 588. 

T- 

Tac, I. VS. 315, Var.? 

Tal e maken, V. M. vs. 60, spreken, een tafereel c^ 
hangen van ïets. 

Talen, I. VS. 903, ergens naar talen. Zie Hoyd. op 
St I. B. vs. 1235. 

Talie, vr. , L vs. 22, Var., rechtsgebied, Fr. taille, ter- 
ritorinm urbis , gelijk aan het Hd. WeichbHd , banliene , 
ons stads gerechtigheid. Eigenlijk de uitgestrektheid , 
waarover het rechtsgebied der stad gaat; zie dd Cam- 
GE op Tallia: „Punicion et correccion des fais perpetrés 
et avenas en ladicte vüle et taille d'icelle." 

Tam, I. VS. 947, II. vb. 24, goedertieren, Ohd. sam, 
inansuetus , mitis ; b. v. Notker. XXIV. 9 : „ Er leret 
die samen sine wega," vertaling van „docebit mansxie- 
ios vias s«os" (Vuig. 25, 9: docebit mites vias auas). 
Zie Gkaff , V. 661 vlg. Overeenkomende met het 
Gr. êafLixu , Lat. domare. 

T a m e I i k e , I. vs. 405 , betamelijk , naar behooren. 

Tegliden, L vs. 426, verloren gaan, vervallen. 

Tellen met enen, III. vs. 50, rangschikken onder, 
II. ys. 152, — metten kinden, als kinderachtig be- 
schouwen. 

Telt, m. , I. VS, 530 , gang. 

Tempeest, m. , III. vs. 427, storm, onweder. 
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Terre, I. vs. 490, teer. Eng. tar , doch hier overdrach- 
telijk voor vuil, amet in 't algemeen. Zie KiL. 

Testoren, lil, vs. 140, verwoesten, vernietigen. 

Tiden, I. vs. 687 (zie de Aant.), vs- 922, III. vs. 332, 
trekken, gaan, zich begeven. De d ia later ingevoegd, 
even als in castien, kastijden ; Hen, belijden, enz., en de 
oude en echte vorm ïs : 

Tien (tooch, ghetoghen), I. vs. 723, 743, trekken, 
gaan, zich begeven; trans., II. vs. 265, trekken, Hd. 
ziehen, zog, gezogen, Ohd. ziuh'an, zoh, zogan. Zie 
Lsp. Gloss., Geaff, V. 600. 

Tien (teech, gheteghen), L vs. 706, 740, 873, 
881, 886, 898, HL vs. 258, aantijgen, te laste leg- 
gen , verwijten , Ohd. sihan , zêh (gd)zigan , Hd. (ver) 
zeiken, ziek, gedehen. Zie Gbapf, V. 585. 

Torment, m. , I. vs. 210, 319, II. vs. 179, kwelling, 
pijniging. 

Tormenten, I. vs. 204, kwellen, pijnigen. 

Tormenteren, I. vs. 801, kwellen, pijnigen. 

Traen, I. vs. 49, 582, lU. vs. 452, V. M. va. 10,49, 
vocht in 't algemeen. KiL. : Uqnor, praesertim qai igne 
exprimitur. "Willem tan Uillsgaebsbëbch , fol. 43 b : 

Tvrai een wijnrat al ghehoel. 

Met neghec baniien wel ghebondea, 
AIbdb Tolmnect dalmCD oist reel 

SiJDB ghelgc* een heefl gbovondeo. 
Die doecht die waer mi qaaet ie gronden 
Tanden Iraen , die Inch int tat. 
Nog is bekend traan , pinguedo marinantm bellaarum. 
Voor iraan, lacrjraa, is eeker het oudste woord bij 
ons verloren gegaan. Dit luidde Goth. tagr , Ohd. 
zakar , As. taeher , en is nog in het Hd. eühre en 
Eng. tear, bewaard gebleven (zie Gkapp, V. 631). Bij 
ons had dit tare moeten Iniden. Zahar is volgens de 
wetten der klankverschuiving het Gr. Sdupv, en ook 
het Lat. lacryma, daar de verwisseling der c2 en 2 
bekend ia. Men vergelijke slechts Sanskr. madJiu en 
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Gr. ftéM ; Sanakr. dêoara. Gr. êa^p {iaiFi^p (l) , Lat. 
levir; Sanskr. kalêvara, corpus. Lat. cadaveri Gr. fteXfréuy 
Jjat. meditOT ; Lat, odar en olere ; Sanskr. hadh (lingoa- 
le d) en Gr. ^x}^metov , Lat. balneum, enz. Zie hierover 
L. Soss in het Bhein. Mus. fUr Philologïe , VIII. Jahrg. 
(1852), 292—294. 

Trecken (trecte,tructe, ghetrect). Lts. 488, 519, 
trekken, I. vs. 69, trecken naer, overhellen tot , de 
partij omhelzen van. Zie Lsp. Gloss. op trecken en tnicte, 

Troen, m., m. vb. 79, 171, 401, uitspansel, hemel. 

Truffe, vr., IL vs. 159, beuzeling, Kil, mendadmn, 
nugae , £ng. als diminntivum , trifle. Zie Sibqekbeek 
in de N. W. d. M. v. Ned. Letterfc. V. D. 2 St, bl. 
151, en DiEZ, Etym. Wörterb. bl. 360. 

Trawant, m., IL vb. 88, bedelaar, Kil. vagabnndos, 
Fr. truand. Eng. truanU Volgens DlBZ, Etjtn. Wör- 
terb. 359, DiEFEKBACH, Celtica, L 150 en Zbitsz, 
Gramm. Celt. I. 118 , van Celtïschen oorsprong. 

Tasscen, V. M. vs. 18, scheiden, onderscheiden. Zie 
de Aant. 

T w i , I. vs. 204 , waarom ? Eigenlijk twU , uit te en vna , 
instmm. van het pron. interrog. tnie, even als bedt, voor 
bedie, van het pron. demonstr. Zie Clion. en SiBENwm- 
KEL, Taalk. Meng., bl. 158—175. 

Twist, m., I. vs. 188, tweestrijd. Van twien, twisten, 
waarvan ook eonder twi, enz. De eerste oorsprong van 
het woord is van twee, dao. Zie Lap. Gloss. 

u. 

Updat, HL VS. 390, 502, mits, indien. 
Üphouden (uphilt) , I. vs. 971 , onderhonden , op- 
kweeken. 
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Uprennen, III. vs. 365, opstijgen, ten hemel gaan. 
Naast rinTien, ran, geronnen, stond rennen, rende of 
rande , gfterent , of gkerant. Zie over rinnen, Lsp. GIoss. 

Unt ende uut, I. vs. 688, volkomen, geheel en al, op 
en nit. 

Uatslaen, V. M. vb. 5, Terdrijren , verbanneti. 

ï. 

Vaen, I. tb. 264 , Vele sijaghen ende cl ene si 
va en. Een e spreekwoordelijke uitdrukking, die ook by 
WlLLBU VAN HiLLGOABBSBSBCn voorkomt. Aldaar fol. 
50 o: 

Ende wye aonder ruile leeft lioeo li)t, 
Selden U hl wel verblijt , 
Ten waer off nataerlücke gheQoechf 
Wilde xiDDen TOFToUen mocht. 
Wat nea mit ghenoechleu doel, 
Al waert itl qaaot, dat docht hem goet. 
Pat ruel Eoe langhe van m/ merret. 
Dat doet al Iwiffel diet Terwerrel, 
Dat volcli ie buien ruslen oa; 
Vtel ie jaghe (I), clegn ie va. 
en fol. 125 b: 

Ie biD al moede, Ie wil gaeQ ruilen, 

Van diee mi wel plach Ie luaten, 

Dos wordic sat , en weet niot 

Oft al om niet ii dat ie doe. 

WhI scl dan arbeil onderstaan ï 

Veel Ie yaghen tonder vaen , 

Dat Diaect int lleste onghennecht. 
Vaghen, I, vs. 466, afvegen, zuiveren. 
Varen in der vaert, II. vs. 98, te niet gaan, om- 
komen. Zoo ook Maeol. Sp. Hist fol. 193 b : 

Ebronias die wart rervaerl, 

Alse die waent varen inder vatti (3), 

Want doe hi waa drouate Tanden lande, 

Dedi den menegen grole scande, 

(I) Hs. elaghe. 
(ï) Hs. teaeri. 
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Ënde bat «enle Legiere , 
Die doe in alre maniere 

Dat hine in enen cloester dade , 
Ende vergave bem «inea evelen moet. 
Vat, onz., I. VS. 414, helsce — , hel; I. va. 811, met 
eerbied gesproken van het lichaam der H. Maagd. Ook 
van het lichaam van Jezos : Disp. v. d. Cr. vs. 281 : 
Den naecien Jheiiu , dal reine val, 
Wilta niet bekiDDen. 

Zie Lsp. GIoss. 

V e c h t e n (u p e n e n) , V. M. vs. 80 , vechten tegen iemand. 

Vedelen, V. M. va. 12, op de vedel of viool spelen. 

Vede, vr. , I. vs. 741, twist, veete. 

Vel, I. VS. 125, val. 

Vellen, I.vs.525, Var., vs.729, doen vallen , te gronde 
richten. 

Vensen, V. M. vs. 30, veinzen. 

Venijn, onz., I. vs. 609, 621, vergif. 

Ver, L vs. 5, 55, Vrouwe, voor een eigennaam, of een 
naam bij personificatie. Vooral de namen der dengden 
en oodeagden werden bij allegorische voorstelling vrou- 
welijk genomen , en door Vrouwe of Ver voorafgegaan. 
Zie Gbimm, III. 346, 356. Zoo Ver Jaloueü, Kose, 
VS. 3673, 3861, Ver seamelkeit. Rosé vs. 13873, mijn 
vrouwe Ver ffovesecede, Bose vs. 13941. Over de her- 
haling van Vrouwe Ver zie men Dr. Halbeetsma , Aant. 
op Maeel. Sp. Hist. bl. 20, 377, 475; Limb. Gloss. 
en HuTD. op St. IL D. bL 149. 

Verharen, III. va. 358, openbaren. 

Verbenen, III.va.52, 125, Var., bespotten, voor den 
gek houden. KiL, op verbeetien en beeTten , Hor. Belg. 
P. VI. 122, Anna Bijns, Kef. L bl. 37: 
HieTBrniaa wert Terfneght, Eiechiel oerbeenL 
Eigenhjk met een vogelfluitjen (ook beentjen genaamd) 
in het net lokken, Mbd. erbemen, dat is: locken mit dem 
vidhteV>eine : MS. „ in korne wart ein kündic wahtel nie 
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80 Banfte erbeinet." (Benecke , Mhd. Wörterb. I. 102). 
Bij HuTGBNS komt het eenige maleti in de beteekenis 
Tan verbazen t verbluffen, voor: zie Bildesdijk , Aant. 
op HtJTGBNS Korenbl, I. D. bl. 270, 278, 347, II. D. 
bl. 212, 325, 3il. 
VerbiteB (verbeten), I. vs. 312, doodbljten , met de 
tanden verschenren. Van den Lande van Ov. vs. 48: 

Daer ia OodsdiODsIe gheacoert, 

Cloestre eade hase bIjd teetoert , 
TtoIc mrbtUn Ton wroden tanden. 

Verboten, UI. vs. 234, verbeuren. 

Verdomen, I. va. 526, veroordeelen. 

Verdoren, L vs. 144, II. vs. 3, 167, verdwazen, 
dwaas maken. 

Verdouwen, I. va. 454, Var. Zie Bedouwen. 

Verdraghen, I. vs. 457, 464, verschoonen, ten goede 
duiden. ^ 

Vereescen, verbeesoen, III. vs, 126, 399, 423, be- 
speuren , vememen , insien. Zie Heim. d. Heïm. bl. 492 vlg. 

Vergramen. Hem — , I. vs. 480, zich vertoornen. 

Verheffen, III. vs. 203, aanhefifen. Zie Lsp. Gloas. 
bij Opheffen. 

Verkeren, L va. 143, omkeeren , veranderen. 

Verladen, I. vs. 897 , III. vs. 287 , bezwaren, belasten. 

Verlasten, UI. vs. 107, overlast doen, bezwaren. 

Verleden, II. vs. 22, verdriet hebben. 

Verlenen, III. vs. 125, in leen geven. "Willem van 

HlLLEQASRSBEBCH, fol. 36 bi 

StBrren U een isker goet, 

Dat Tmmer ej^hen blif en moet ; 

Men macht Teraellen noch vttlitBen. 

Vermiden, L vs. 681, ontzien, sparen. Zie Lsp. GIoss. 
Vermoeden, I. vs. 763, iets in zijn (ge)moed opvatten , 

vranen, meenen. 
Verplechten, I. vs. 89, 447, verbinden, verstrikken. 

Zie Lsp. Gloss. op Plechten, Heim. d. Heim. bl. 124 , 

23 
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Hdtd. op St I. D. bl. 382, Vah Wijn op Heelubl.30, 
Lev. van Sinte Amand. II. D. va. 6079, 6257, Sie- 
OENBEEK in de N. W. d. M. v. N. Letterk. III. D. 2 St 
bL 184 vig. 

Plechten met, zich verbinden met, parüj kiezen 
voor , van waar ons medeplichtig , vindt men ook bij 
Willem tah H!Llegaër9beech , fo!. 36 a : 

Wal willic dicbten off begbionen ï 

Die die waerlieit sonden mineei), 

EdJë dia doeuhdeD BStten Toert, 

Die lielden veel ao t ander boert; 

Si en willen mieter waerheit niet pUchten. 

en verplechten aldaar , fol. 98 a , waar aan de 
Avontuar wordt gevraagd : 

M&r ie wil noch vorder Traghen: 
Ghi hebt mi dicls aoe wel berecht, 
Waerom laet ghise mil ronwen claghen, 
Die hem tor werft honden slecht 
Eade mit arbside dd ende echt 
Winnen, daer ei hem op bedraghen ï 
Bebt ghi mit wille deaen verpletkl ; 
Hoe soadeoBB nwea in daechden gliewagen? 
Versaden, III. va. 297, verzadigen. 
Versceden (versciet, versceden), III. tb. 409 , 
zich scheiden, Part. versceden, II. vs. 16, IH. 
VS. 408 , gescheiden. Zie Lsp. GIoss. 
Veraceet, onz. , L vs. 205, III. va, 97, einde. Van 
versceden, scheiden, ook uit het teven scheiden, 
verscheiden , dns ophouden te bestaan. Wat nu ophoudt 
te bestaan, neemt een einde. 
Verscruven (veracroven), I. vs. 13, verstoeten, 
verwerpen. In beteekenia volkomen hetzelfde als ver- 
scnven, verscoven, waarmede het dan ook herhaal- 
delijk wordt verwisseld. Van dit scnteen (scroof) is 
afkomstig ona schroef, Hd. sehraube. 'Zie Lsp. Gloss., 
Boec v. d. Houte op Scruiven. 
Verseren, I. va. 187, bedroeven. 
Versliten (versleten), L vs. 312 Var., verspillen, verderven. 
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Versmoren, ï. va. 700, U va. 6, 161, IH. vs. 480, 
verstikken , om het leven brengen. 

Versnellen, Uem — , HL va. 502, zicli beijveren. 

Verspanen, I. vs. 435, verlokken, vervoeren. Zie op 
Spanen. 

Ver 5 waren, I. vs. 174, III. vs, 463, bezwaren, be- 
laden. 

Versweren (versweren), ü. vb. 13, afzweren. Zie 
Lsp. Gloss. 

Vertaren, I. vs. 179, verteren, vernielen. 

Vertogben. Int — , L vs. 754, in het geheim. Van 
verlien. Zie MLp. en Lsp. Gloss. 

Vervechten (vervacht), II. vs. 218 , de overwinning 
bevechten. 

Vervogheden, IIT. vs. 125, onder voogdij stellen. 
Voogd moet bier niet als tutor , maar ab landvoogd wor- 
den opgevat. De zin is deze : Noch landvoogdij , noch 
leenmanschap geldt bij God , maar vrij souverein gebied. 

Verwaren, 1. vs. 347, bewaren, bezorgen, besturen. 
Zie HoTD. Proeve, I. D. bl. 439 , Aant. Zie de Aant, 

Verwoei, I. vs. 895, 921, woedend, razend. 

Vinden, II. vs. 155, uitdenken, 'Li&t. faigere. 

Virtunt, I. vs. 673, kracht, vermogen. 

Vlaen, I. vs. 648, villen. Zie Hdtd. op St. II. D. 
bl. 359, 583, Disp. v, d. Cr. vs. 30. Willem van 

HiLLEOAEBaBESCH , fol. 74 di 

Qhiericheit heeft tmI te doen 
Binoen Room ende tAreoioen 
Onder thooft van onser vel, 
Dat ia mit psaesea aoe baset. 
Dat kerstenhede comt In dwael. 
£lc heeA ainen cardinael 
Ende blyA in partjan ataeit ; 
Die een wil Bchoran , dander vtaen , 
Knde elck rechlich vnder weaBii. 
Hoe sal dit keietenbeit gbeneaen , 
Die Tan der waerboit niet en gleil ? 
Wapen over die gbiericheit 1 

Vleen, I. vs, 17, 33, III. vs. 19, smeeken , Hd./eAen. 
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De wisselvorm vleeuwen is hierdoor ontstaan , dat de h 
in de versterkte vorm dikwijls w wordt, even ah van 
schreyen , (eïg. schreihen) eckreeuwen komt. 

Vlien , I. V3. 726, vluchten. 

Vlijt, I. VS. 609, naijver, ijverzucht In de vertaling 
vindt men vs. 692 vlg. : 

Jam mnadi per confiaia, 
Veuennm et titatu'a 
Hen! proch do lor I crererant, 
Zizanium , Gr. ^i^évioy , eigenlijk lolium, dolik, betee- 
kende ook dücordia, b. v. „ Humani generia inimicas semi< 
navit zizania inter eos." (zie DU Cange). 

Vlijt, dat van OhA. jlizan, certare, contendere, is afge- 
leid , en ook in het As. Jlit, contentio, rixa, beteekent 
(zie Geapf , III. 780 , Ettmüllee , Lex. As. 363) , 
staat dus tot ons vlijt, als naijver , ijverzucht, tot ijver. 
Vergelijk ook de beide beteekenissen in zelus, studium, enz. 

Vlint, II. VS. 72, steen, kei, Gr, irXtvho?- In Gronin- 
gen en Drenthe nog in gebruik en vooral in Drenthe als 
naam der Hunebedden. Het Hd. Flinte , geweer , is naar 
de vlinl of vuursteen genoemd , in tegenoverstelling van 
andere vuurroeren, waarbij men zich van de lont bediende. 

Vloghe, vr., III. VS. 28, vlucht. 

Voghedie, vr., V. M. vs. 16, voogdij, beheer. 

Voghet, m., III. vs. 113, landvoogd, hier Acer. Zie KiL. 

Volghen, met den dat. I. vs. 338, volgen. Evenzoo 
Wal. VS. 251, 708, Esop. bl. 169, Ferg. va. 63, 4465, 
Limb. XI. B. vs. 1063. Zie meer voorbeelden van den 
Dativus bij werkwoorden , Wal. II. D. bl. 200. 

Vont, m. , I. V3. 358, hetgeen men vindt, voust. (Even- 
zoo Disp. V. d. Cr. VS. 193). I. vs. 654 , list. 

Vorders, III. vs. 278, voorouders. 

Vri , III. VS. 178, edel , vrijheerlijk , vrljmachtig , ook 
van God en Christus gebezigd. Zie Lsp. Gloss. 

Vro, II. VB. 201, vroeg, Hd. früL Ons vroeg is sa- 
mengetrokken uit vroe-ig. 
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Vroed en, wijs zijn, II. vb, 325, Mijn vroeden, mijne 
wijsheid , snbst. gebruikt. 

Vroedora, II. vs. 325, Var., wijsheid. 

Vroetscap, II. vs. 151, wijsheid. 

Vrome, vr. , I. tb. 36, 887, voordeeL 

Vromich, I. vs. 385, kloek, dapper. 

Vrone, m., III. vb. 400, heer. Naast vrouve bestaat in het 
Ohd. /ro, Goth./rauja, heer (zie Geapf, IIL 804), bij 
om nog over in vroondimst, vroonïandm, Froonm (dorp 
in N. Holland); Vronle, Franlo (Mr. T, d. Bbbgh, 
Middel-Ned. Geogr. bl. 149) , Vronamtat (aldaar bl. 
162), Jh-aneher uit Vroonakker, hetgeen evenwel door 
HüTD. op St. I. D. bl. 594, ontkend wordt 

Vullen, Te — , IlL vs. 31, 36, ten voUe. 

Valleest, III. vs. 424 , volmaaktheid , — g h e v e n , 
m, VS. 246, 402, bijstaan, eigenlijk volbrenging geven. 
Even als volbrengen van val , vol en leesten , Ohd. fol- 
leistjan, Oa. ful lesiian , (Gbaff, II. 252, vig. Schhel- 
LEE, Heliand Gloss. 70), van Ohd. leüijan, Hd. leiaten. 

w. 

Waden (woet), IIL vs. 377, vloeyen. Evenzoo Disp. 
V. d. Cr. VS. 232 : 

EodB doirea Dii, als enea hout vecwoet, 
Pas9[«n , crucen metier epoel , 

Dornaghen ende darspetsn , 
Bnde verwijts mi d&t eelTe Moet, 
Dat uta mines eideu vpoet, 

Ende en wilt niet geweten 

Hoe nauwe ie uocli sal nieten, 

Waersager, V. M. vs. 35, waarheidspreker, waarheïd- 
lievend mensch. 

"Waert — rde, adj. , I. vs. 399, edel. Evenzoo Wil- 
lem TAN HiLLEGAEBSBEBCH, fol. 119 d: 

Die hem Ier boosheit «illen zalen , 
Die crigben lof tmi hoir ghelijcke ; 
Ondoghends heren ende rgcke, 
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Alnnen hem lof m eren gbeeft, 
Dftt is een hof dat blnaan he«fi 
Tdel glori ende horeerde , 
Dia altoea roer dis goede watrde 
Onwtert is enda seer rersmaet. 

Waghe — en, vt,, III. vs. 108, gewicht, Tan we^^n. 

Wandel, I. vs. 120, 437, 626, 656, wuft. Zoo vindt 
men wiasel «n wandeL 

Want, I. Ts. 510, 875, amdat, dewijl. 

Wapene, I. vs. 1 enz. passim, ook wapene van, I. 
VB. 259 , wee over. Het geroep van den klager 
voor het gerecht, dat gewoonlijk diie malen plaats bad. 
Zie Gbihu, Deutsche Rechtsalt. 634, Dr. Xoordewiek, 
Ned. Kegts-Ondh. bl. 414 , iDsraoA , Staatsrecht , bl. 229. 
Door Gbimm wordt het verklaard als ad arma , te wa- 
pen I van teapen (Grramm. III. 297). Ltever zoa ik het 
in verband brengen met het Goth. vopjan , ^s£y (Schul- 
ZE , Croth. Gloes. 451); As. vêpan, fiere, vóp lamen- 
taÖo (EttmOlleb, Lex. As. 131); Eng. te weep, en 
er niets meer in aien dan eene interjectio ejaculantU. 

Wasdom, I. VS. 96, winst, voordeel. Zie Lsp. Gloss, 

Wassen (wies), I. vs. 132, groeyen , geboren worden. 
Die niene wies, die nooit groeide , nooit geboren werd , 
is dus de ongeborene. 

Weder, conj. , I. vs. 743, 769 , gevolgd door of, bij een 
twijfel , of — of. Lat. utrum — an. 

Weder ende voert, adv., Lvs. 592, aanallekanten, alom. 

We d e r B t a e n, I. VS. 78 , verhinderen, beletten. Zie op K er e. 

Wederstoet, m. , U. vs. 819, HL vs. 273, onheil, 
tegenspoed. Zie HüTD. op St II. D. bl. 294 , Van den 
Lande van Ov. vs. 179 , Vanden V. Vronden vs. 69. 

Weeldich , I. vs. 820, weelderig, overdadig. 

Weeldichede, vr., Lvs. 854, overvloed, weelderigheid. 

Ween, m. , L vs. 30, 101, 325, 637, IIL vs. 22, 
V. M. VS. 31, 101, droefheid, rouw, ellende. 

Wel da et, L vs. 278, 302, 571, het welgedane, de 
goede werken , geheel en al naar het kerkelijk begrip. 
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Werre, vr., I. vb. 494, Terwarring , ongelegenbeid. 

Wet, vr., I. T8. 826, geloof, godsdienst. 

Wijcli, I. v3. 524, strijd. Nog overig in de namen 
Wiehbold (bout ten wighe , koen ten strijde) en . Lodmijk 
(beroemd in den strijd), eigenlijk Hludwig , dat door een 
schrijver nit de 9^ eeuw aldns wordt verklaard : 

Nempe aonat b i. d t h o praedarura , t v i O h qaoqne ifar$ Ml. 
Hlud is namelijk volkomen hetzelfde als het Gr. kXvtSs, 

Wijsman, V. M. va. 98, 103, de verstandige, knappe 
man. 

Willens, I. VS. 889, 895, vrijwillig, uit eigen wil 

Wien, m. V8. 254, wijden, heiligen. Zie Lsp. Gloss. , 
Dr. DE Jaqeb's Taalk. Mag. IV. D. bl. 184 vlg. 

Winc. Oghen — , I. vs. 398, oogwenk. 

Winc. Sonder — , III. vs. 91, 256, zonder weife- 
ling , zonder wankelmoedigheid. Zie Lsp. GIoss. 

Winnen (wan), I. vs. 547, voortbrengen, telen van 
kinderen. Zie Lap. GIoss. 

Wisen, I. va. 184, onderwijzen; I. vs. 545, 766, uit- 
spraak doen , oordeelen , veroordeelen. Zie I>sp. GIoss. 

Woekenere, I. vs. 370, woekeraar. De nvoorr,wel- 
Inidendheidshalve om de volgende r, is ook in andere 
woorden bekend. Men vergelijke slechts ons toovenaar 
en het Mnl. toverare, ons kamenier en het Lat. came- 
raria , enz. 

Wrecken (wrecte) , t vs. 491 , Var., IL vs. 23, Var., 
wekken. Willem van Hillegabrsbebch fol 33 c: 

Die paep ]ach Toste ende sliep, 

Ends lijn m&echt was opghaslaen 

Bode ghinc ter poorten , als ie waen , 

Ende Traechde den koaep , wat hi wottde. 

Hü antwoerde tia die bonde: 

„Ufjn heet die paep die wetet wel. 

Wat ie wil ende n^emftot el." 

„Jat na alaept M alsoe Taite, 

Ie en dorff op laten ghene gaste." 

„ Oael, «egt hein, dftttei is een knaep, 

Al nndniflii wredcen uten Uftep-" 
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2oo ook verwrecken aldaar fol. 37 e: 



en fol. 87 d: 

Wani wje dat salke couatea draecht , 

AU gbl dicwyi hebt gheploghen , 

Die is ga et wat uTewes Tertogben. 

Lichte bi moehle daer bi vtrwrtcken , 

Ende BM materi daer aat Ireeken , 

Dair hj) op dichlea mocht hier naer. 
Ook bij BoEDEBO komt het nog voor, b. v. Klucht van 
de Koe hl i: 

OiDwii. Maer wil ictge legge: ick miea na Amsterdam Ie treen, 

Om eenige komeaichap die ick daer te doen heb ; 

Ick won ff el daijo m'un wat Tioocb icrecten, alao ick mün letpoenhob. 

Want io wasser garen met het ontslnyion vande poort. 
Boek. Wel broertje, ilaept rry op mgn bali, «eker op mijn woort, 

lek wil me, ick setje te twee aren uirtcken, go vj oiet lam liJD, 

So bdIIgd v/j immers wei ie viJveD te Amsterdam zjjn. 

en aldaar bl. 7 : 

Na ick wil weerom nae mijn slaep-ste gneo kctijrei) , 
En blijven op müc bedt, wat ganga-oogec en IcnfroD, 
Of slapeo tot den dagh , tot mijo dea Hu;«maa wredl. 
Zoo ook verwrecken: Griane bl. 19: 

De droeve bootschap Tan mijn anztrlnclitiglie knapeo 
Verarrckl mlJ tijl de doot vaa 't tü\ en sorgh'looa slapea, 

Wreet, II. vs. 303, scherp, fel. 
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THESES. 



Te recht bfl veert MontanoB, DU deutaohen VoUafette, 
enz. bl. 5: 

„ Man geht überhaapt nicht iire, wenn man den Ur- 
Bprang aller kirchlichen Braüche , för die man im Jaden- 
thnme and im neuen Testamente keine Belege hat , im 
deatsdien Heidenthume suchet" 

IL 

OnjtÜBt is de afleiding van Montanus (a. w. bL 6): 
„ Der Name Ding oder Thing kommt her von dem 
Beinamen der deatschen Gottheit Tbeut, Tin oder lyr, 
Diete, This-Tnisto — der richtende oder strafende Gott, 
der in dem Wochentage Dinatag , Tistïg oder Zistig noch 
anklingt , and dessen Weaen die im Yolke noch abliche 
Tyijagt hervorhebt." 

ia 

De spelling van den derden dag der week, Dmgsdagf 
is verkeerd. Men schrijve Dinsdag. Met ding, geding t 
heeft het woord niets gemeen. 

IV. 

Onjuist is de verklaring , die Montanus van den naam 
Tat^ana geeft (a. w. bl. 11) : 

24 
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„ (Die Mntternacht) ist das namliche Fest, daa die 
Deutschen nach Tacitns (Ann. I. 51) auch das Tanfana-Fest 

nannten Fast alle macheti sogar aus diesem Feate 

eine besondere Göttin , die Tan/ana. Da ich nun kein 
Gelelirter bin , so hab' ich die allematürlichste sacblich 
belegte Ansicht, dasz es das Fest der Tanneiizweige (tann- 
fana — Tannenwedel) genannt war, da man bei der Hain- 
farht geschmückte Tannenzweige , daa einzige danu grüne 
Keis , in der~_Hand trug." 

De ware afleiding is door Grimm gegeven , die Taufana 
als de Germaansche 'Erria beschouwt {Gesch. der deuUchen 
Sprache, 231—232). 



In de woorden van Hacbald (Vüa Lebuini, bij Pertz, 
Vol. II. p. 361—362) : 

„ Statuto quoque tempore anni semel ex singalis pagis , 
atque ex üsdem ordinibus tripartitis , singillatim viri duode- 
cim electi, et in nnnm collecti, in media Saxonia sem» 
flumen Wüeram, et loeum Mdrklo nimcap&tvua , esercebant 
generale oonciüum , eet". 

moet Wüeram in laeïam w orden verbeterd , en door 
Marklo worden verstaan het bij Deventer gelegene Markelo ; 
niet Manie nabij de Wezer, zooals nog ten onrechte beweerd 
wordt in Pranz Pfeiffer's Germania, I Jahrg. 1 Heft, 97. 

VI. 

Holzmaan'a verklaring van den naam der Germanen 
{Kelten und Germ. bl. 42 — 47), als door de Romeinen 
gegeven, in den zin van Gallt vermant (echte Galliërs), 
is boven alle vroegere afleidingen te verkiezen. 



Het Lat camüia is een Gennaansch woord, door ( 
Bomeinsche soldaten overgenomen. 
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Zeer juist is de afleiding ran HeiUgeriee , opgegeven bij 
Mendo^a, Commentarios , L. III. p. 47: 

„ que en Eapaiiol quiere dezir lugar alto y santo, por 
tener alguna manera de emiaeacia a los de mas." 

IX. 

Onaannemelijk is het gevoelen van Dr, Brill (Dr. de 
Jager's Nieuw Archief, I. D. bl. 422) , als hij de uitdruk- 
king den gek scheren verklaart door „het deel, de part, 
de rol van emen gek spekn". 



In den Floiis ende Bl. vs. 2912 : 

Daer clammen si DereD deo pUaer , 
Tes BÏ qoaineD opten hoochaten Tloar 
Ends Irijilen der camaren, daer Blaocefloer 
Id woeude, bd lielense Etaen 
Ter rechter hant , 

leze men: mttten. 

XI. 

In Maerlant's -%>. Uüt. fol. 198 b. vs. 23 vlg.: 
Den bisscop Tragedi (Radboud) , waet geTftren 
Sioe ridden henen waren. 
Boe sprac die bisicop : „ Cleoe eade groet, 
Die londer doopsel sijn bleTen doot. 
Die 8l)n ter hellen gevaren." 

leze men: Sine vorders. 

XII. 

In de BoTchgrav. v. Vergi, va. 498: 
Dat hondekün qoain ten hcre 
Ende toe/deae her de sere. 

leze men : coeedene. 
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In Die Boae, vs. 87: 

Do« Tftdende ie die nselde aaen 
Ende bem dat nte waert gbegMO 
AUeene, vatende mlDS mnnwe. 

leze men met het Amsterd. Hb. : bestende. 

xrv. 

Een QoUiisch werkwoord bimaminjan , door De Gabetentz 
en Loebe in hun Glotaarium opgenomen, of Ümamjan, 
zoo als Schnlze in zijn Golhisckea Gloaear stelt, beeft 
nooit bestaan. Lnc. XVL 14, is de ware lezing: bünam- 
pidedun, van bmampjan, dat etymologisch verwant is aan 
Gr- iiéfi.<PoiiaUt en nc^ in ons mompen (17^ eeuw) wordt 
wedergevonden. 

XV. 

Het door J. Orimm in de Voorrede voor Schuize , 
p. VL aangevoerde, ter verdediging van een Qothisch 
werkwoord bnauan , is onvoldoende. De vorm is onbe- 
staanbaar. Luc. VT. 1 moet gelezen worden : binauandaTia, 
van hinauan , gevormd uit bi en nauan , Ohd. nuan (Graff , 
IV. 1125). 

XVI. 

De bewering, dat Vincentins Bellovacensts bisschop van 
Beanvais, of (volgens anderen) onderwijzer der kinde- 
ren van Lodewijk IX is geweest, is geheel ongegrond. 
Wij mogen met Bourgeat {Etudes mr Vincent de Beauvais, 
19) alleen het volgende aannemen: „Vincent de Beauvais 
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était lecteur, bibliothécftire, conseiller intime dans la familie 
et la maisoo dn roi Louis IX , et , K ces divers titres , ü 
ponvait avoir ^ douner des conseüs sur rédacation et I'id- 
struction des jeanee princes , sans poor cela avoir été 
leur professeur, ui leur précepteur, ui même I'inspecteur 
de leurs études, qn'il dirigeait seolemeDt par ses conseils." 

xvn. 

In de opuoemiug der Faosen in Maerlanfs Sp. Hiat. 
XL. D. bl. 363 , mag men met den Hoogleeraar Jonckbloet 
(^Gegch, IIL D. 1 St bl. 89) aannemen, dat de laatste 
regels een invoegsel van eenen afschrijver zijn. Maerlant 
toch moet vóór 1294 zijnen Sp. Hiat. voltooid hebben. 

xvin. 

De vervaardiging van Boeadale's Teeat^e is te recht door 
den Hoogleeraar Jonckbloet, {Geach. Hl. D. 1 St bl. 
253—257) gesteld tusschen 1315 en 1325. 



Floris de Voogd beeft in bet verdrag met Vlaanderen 
van 1256 de belangen van den jeugdigen Floris V uit- 
stekend behartigd. 

De hevige aantijging van Bilderdijk berust op eene on- 
juiste voorstelling der zaak. 

XX. 

De beschuldiging tegen Floris V , alsof hij zijnen zoon 
Witte van Haemstede tot opvolger in bet Graafschap had 
willen bestemmen, is ongegrond. 
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XXL 

De karakterschildering , door Motley van Karet V , 
vooral in de laatste jaren zijns levens, gegeven, is te ge- 
streng en in vele opzichten onbillijk. 

xxn. 

Te recht beweert Prescott {Biatory of Fhüip II, Vol. I. 
199, ed. Boutledge), dat het cijfer van 50,000 menschen, 
die onder Karel V door de Inquisitie ter dood zouden zijn 
gebracht , grootelijks overdreven is. 

XXIIL 

Het vonnis van Buat was welverdiend en strikt recht- 
vaardig. Ten onrechte wordt om deze handeling eene 
blaam op Jan de Witt geworpen. 



InEuripidisfiragmentoapndStobaeam,Floril.XXXVII, 15: 
Tféras söt) Xff""^* «TtpaA/irTe^oï vSfiov. 
rhy nh yitf ovSeie h> 3taTTfé'\feu totS 
p'^r&if Siycuroy t6v è'hta re koi xeéro) 
^Syatt TUfdrTW voX?,&iut >Mit»hiTiiu, 

corrigendam est , daobns vocabulis transpositis : AÓyot 

iiveuTO — et ^^Tfgf ra^itrrwt 

XXV. 

In Enripidia loco apnd Athenaeom XUL p. 561 A: 
TieuStvfia 3*%fu« <re<piat iper^t 
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emendandum est: TAefirrov nerijf^ti. 
XXVI. 

In Demosthenis Philippica III, $ 11 : 

ht èvoh Mrefovf ij iKeivovt ev 'OAvvd^ fiif oiKetv ïj 

XXVII. 
In Philippica IV, § 76: 

TOi^ff'Wy JiTÊ. corrige: 70 ^éyovrt oto'UV. 

xxvni. 

Absurdum et manifestum additamentum irrepsit in ora- 
tionetn Demosthenis T£f( avvT^^eus f $ 11: 
Ti oSv f i<Paiti Tit &»] j rauToi vüv Hyu ; 

XXIX. 

Ibid. 5 19 ridicule legitnr: 

TeAcj-S^vai <rrfctjy(^(n pro alpeSfjvcef. 

XXX. 

Vïtium inest in Demosthenis oratione ÜTef MeyaAoTC- 
Airwv » § 2 : 

fiéyfiv 'Arrittws- Athenienses dicebant: ?Jyttv 'A t r ( Jt ( rr /, 
quod reponendum. 

XXXI. 

In oratione xef) tuv Tpbt 'A>^i^avifOv j § 3, vitioBe 
legitur : rapaSé^aröai- Necessariam est xaTaSé^eerSai. 
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XXXII. 

Apud DemoBthenem ^efi rov TTS(p^voVt § 35: 
ccKoCrtsh èvot» 9 Tfivv iifitfav-, oh fïi» exfifii ^xei, 

<|}(^of aÖTiy yeyemiitétOY , seotentia postulat ut scribatar 

$xe pro 9mj> 



Ibid. § 45 : twv ^ïk èi" t^ a-oAiTetffftf-fla* »a) Tf^rrety 
SufoioKoCvTUv xcti èicLip^ttfoiiiyuv eirl Xfif^^''''" > (lati'^'^i^ 
ultima verba adiecta sant a Graeculo, cuius aetate iufO- 
SoKtiv significabat êend^eiv. 

XXXIV. 

In Demosthetiis oratione Tifi Ttjt Tapcevflff^siatt § 166: 
"Of Toitvy Xi^yoy tffiev iKet Koi KaA^jUsd' iy nAAjf, 
rx/tf/aürfie n' wférrtiv Ixarro; jj/tüv Trfoei?i$T». hyh fiiv 
Tonvv redt a\j(,l''-ct^&TOVi avas-u^siy xa) ^ïiTtly-, tuti 
Tip' IfiavTOv T5 ;c/»Ji»«T* ava>ii<rKeiy Keu ^iXtiriroi k^toüv t 
&y iifify iêiSov ^muvt roÜTovt f^urairdai. 
emendetor: avu^nreu xa) r^^tiy. 



Ibid. § 206 : 

Tiva T&» ey r0 vé^et (pi^a-eiiT* xy ^ieXvféTUTOV slvtu 
Ka) T^eirTt]t avaiieias Kal hKfyaficti [Aea-rSvi oi/Seig oóS^ 
&v afjtapThy v/jtm 'óMov e5 oïi* 'ért <p^<reitv tj^i^OKpériiy. 
rlva 3é ipSéyyea^ai fiéyta-Tov »Txyruy K»i o'a^érTar' 
tiy eÏTcT» Z Tl ^ovKoiTo r'^ <Pw^j Altf'X'V'f)' o^^' 

%Tl TQVTOtL 

legatur : aveiTity Z n ^f /So^Aojrtf. 
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XXXVI. 

Apud Aeschinem wff) TcepiPTpsa-^eias , g 125: 
}iv6puroi Te f) rh yp^cpeiv ^éyovs fiéya^foyS», reponen- 

dum est , quod solum io ea re Graecuin est : è t ) t ^ 

ypx<Peiv. 



In AeschiDis xark KTtffftCP^Tot , $ 55, pro a^ei¥ tv) 
ti fi^ftci scribendum eat Hf^^stVt 



Ibid. §99: S>¥ rit ff-éfiatra eCij^ éipeiKet toCtwv rit 
ovi/iara ^éyet, repone: oCieh édpKKS. 

Ibid. § 194: )4yw 3t( ypa<P'ki rapctvóftay ré<Pevyev 
è^OfiAMvra *«) xéyre , ridiculum est ré0evyev ; emenda 
hri<Pvy8i>. 



Ibid. § 213: vepiéfXovTot ykp t^ iiyopév , excidit 
necessaria praepositio , legendomque : Mtrce r^ kyoféa. 



Ibid. 5 236: aiiSik rhi inf^oTm TCt<p)ii kve^évTa^ namo 
boe fscere potest, sed corrigeDdnm : Toit StfiiOirlovi Td0ov<. 

XLH. 

Apud Liviom , L. XXV , o. 14 , in fine : 

donati, quomm opera castra hostiiim capta erant: ante 
alios AccaaeoB PeUgnos , et T. Fedanius prmcepa tertiae 
legionis. 

hgaiixr prmceps primas. 

25 
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XLIII. 

Ibid. L. XXVI c. 39 : 

In BomsDa nave ipse Qninctius erat , in Tarentina Nico , 
cui Perconi fuit cognoinen, non pablico modo, sed privato 
etiam odio invisuB atque infestaa Bomanis j quod eim facti- 
onii erat, qnae Tarentum Hannibali tradiderat. 

legatur: guod eiua factionü princeps erat. 

XLIV. 

Ibid. L. XXIX c. 20 in fine. 

Tribani M. Claudins Marcellus et M. Cincius 

Alimentus ; iie aedilis plebïs datug , eet 

Recipiendum est : additus , quod dabitanter suspicatus 
est J. F. Gronovius (apnd Drakenb.), sed m servandnra, 

XLV. 



In Ciceronis Oratione pro Archia Poeta, %\b , (cap. VII) : 

Quaeret quispiam: quïd? illi ipsi sammi viri, quorum 
virtutes litteris proditae sant , istane doctrina , quam tu 
effers laudibus, eruditi fuorunt? Difficile est hoc de om- 
nibus coufirmare ; sed tarnen est certum , quid respondeam. 

Ego multos homines excellenti animo ac virtute fuiaae, 
et siiie doctrina naturae ipsius habitu prope dïvino per 
se ipsos et moderatos et graves exstitisse fateor. 

Keponendum est : quod respondeam , et delendum fuisse. 

XLVI. 

Romanorum clientes semper in tribubus fuerunt , nïsi 
forte in antiquissimis illis tribus Bamnensium , Titiensium , 
Lucerum. 
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XLVII. 

In SenatuBconsoItia de dicendo Dictatore saepe adde- 
batur, quem futariun Dictatorem Patres vellent; CoDStd 
tarnen, si eammo iure sno nteretor , aliom Dictatorem 
dicere poterat 

XLVIIL 

E Reguli tormeritiB quae narrantor foisse, id primtim 
apcd Bomanos fidetn ïnvenit et ceterïs opinionibos ansam 
dedit, quod Gellias, L. VI c. 4, eTaditaao tradit, enm somno 
dit* prohibitum , atque ita vita privatum esse. Hanc ei cau- 
sam mortis fuiase crediderunt scriptores, etai contendentes, 
eum in armariam mnricibos praefixum fuisse inclasum. 

XLIX. 

Optima est ratio , qua Aristoteles (^Eth. Nicom. ï. d) 
indacit , voluptatem virtati non extrinsecus accedere , sed 
neceasario eam consequi : exiéffTu i'larh i^Sè TfO( Z Aé- 
yerai (JhAotbioCtoj kts. 

L. 

Quae cogitandi formae categoriae dicnntur, necessario 
cum ipsa cogitatione naecuntar. 
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